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ИНДЕЙСКАЯ БИОГРАФИЯ.







ГЛАВА I.
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Поскольку ранее нам доводилось часто упоминать имена индейцев, которые в большей или меньшей степени подчинились правительству Массачусетса, мы намерены в этой главе рассказать о некоторых наиболее заметных представителях этой категории, о которых еще не упоминалось. [FN]



[FN] См. очерк о Кутчамекине из Брейнтри в главе XI тома I.

Считается, что за несколько лет до прибытия англичан различные массачусетские племена, в собственном смысле этого слова, были объединены, подобно поканокетам и другим, под управлением одного великого сачема по имени Нанепашемет, или Новая Луна. Его обычная резиденция находилась в Медфорде, недалеко от пруда Мистик. Он был убит в 1619 году — неизвестно каким врагом. Два года спустя отряд из Плимута посетил эти края и обнаружил там остатки одного из фортов Нанепашемета. Он был построен в долине. Вокруг него шел ров в рост человека с частоколом по периметру высотой более тридцати футов. Доступ туда был возможен только с одной стороны по узкому мосту. Могила сачема была устроена под каркасом дома внутри ограждения, который все еще стоял; а другая могила на соседнем холме отмечала место, где он пал в бою. Его жилой дом был построен на большом помосте шести футов высотой, также вблизи вершины холма. [FN] Очевидно, что Нанепашемет был вождем весьма значительного положения и могущества.



[FN] Принс.

Его преемницей в определенной степени стала его вдова, хорошо известная в истории как Скво-сачем, а также именуемая Массачусетской Королевой. Вероятно, отчасти из-за последнего обстоятельства некоторые современные историки описывали ее как унаследовавшую власть своего мужа; однако считается, что это неверно. Мы не находим подтверждений этому у старых авторов, хотя, с другой стороны, выясняется, что некоторые из других массачусетских племен воевали с ее племенем, когда англичане впервые познакомились с ней. Представляется весьма вероятным, что это были те самые враги — бунтовщики, пожалуй, стоило бы сказать, — при попытке усмирить которых пал Нанепашемет. Его неудача и смерть были достаточными причинами — без помощи той страшной эпидемии, которая сократила число массачусетских воинов с трех тысяч до трехсот, — чтобы воспрепятствовать любым попыткам его вдовы восстановить или продолжить его собственное старинное владычество.

Тем не менее Скво-сачем управляла по крайней мере остатками одного племени. Она также предъявляла права на земли в различных местах, в том числе на территорию нынешнего Конкорда, право на передачу которого она совместно с двумя или тремя другими индейцами уступила первоначальным поселенцам в 1635 году. До этой даты она вышла замуж во второй раз за Ваппаковита, главного жреца своего племени, который по обычаю имел право на руку вдовы своего сачема. Земля была оплачена вампумом, топорами, мотыгами, ножами, хлопчатобумажной тканью и ситцем; кроме того, Ваппаковит, выступавший лишь в качестве свидетеля в этом деле, получил вознаграждение в виде костюма из хлопчатобумажной ткани, шляпы, белой льняной ленты, туфель, чулок и пальто. [FN]



[FN] Показания в архивах Конкорда.

Спустя несколько лет после продажи Конкорда Скво-сачем посетила Бостон с целью подчинить себя правительству Массачусетса. Этого она добилась. Входил ли жрец в число подчинившихся, каково было продолжение его истории или даже ее собственной — не сообщается.

Скво-сачем, подобно своему мужу Новой Луне, закрепила за собой главное значение в наших ранних летописях как мать Вонохакахама и Монтовампате, более известных как сагамор Джон и сагамор Джеймс. [FN] Первый жил до прихода англичан в старой резиденции своего отца в Медфорде; впоследствии — в Виннесимете, в древности называемом Рамней-Марш и расположенном частично в Челси, частично в Согусе. Джеймс, бывший сачемом согусских индейцев и имевший юрисдикцию над Линном и Марблхедом, проживал на холме Сагамор у восточного конца пляжа Линн.



[FN] Шли споры о значении этого титула и разнице между сагамором (или сагамо) и сачемом. Мы разделяем мнение мистера Льюиса (из точного труда которого по истории Линна мы заимствовали приведенные выше сведения), считая их разными произношениями одного и того же слова.

Джон был одним из лучших, а также самых ранних друзей, которые у поселенцев Бостона когда-либо были среди коренных жителей; и потомки должны хранить память о нем хотя бы по этой причине. При всех обстоятельствах он был учтив, добр и откровенен. Вскоре после их приезда он обязался перед губернатором компенсировать ущерб, причиненный его подданными, и обнести свои владения изгородью, и исполнил то и другое. В том же 1630 году он своевременно предупредил жителей Чарльстауна о заговоре, возникшем против них среди некоторых соседних индейцев, — поступок, при упоминании которого старый писатель отдает ему заслуженную дань уважения, отмечая, что он «всегда любил англичан».

Его привязанность оправдывалась поведением его нового союзника и друзей, ибо хотя он часто обращался с жалобами к властям Массачусетса, это делалось столь же редко безрезультатно, сколь и не без оснований.

Однажды два его вигвама были по неосторожности подожжены какими-то английскими птицеловами и уничтожены. Главным виновником был слуга сэра Ричарда Солтонстолла, и суд приказал ему возместить ущерб, что он и сделал, будучи оштрафован на семь ярдов ткани стоимостью в пятьдесят шиллингов стерлингов. Факт поджога одного из зданий доказать было не так-то просто; однако, заявляет суд, «чтобы он не счел нас недостаточно старательными в его поиске и не ушел от нас недовольным, мы удовлетворили и его, и его подданного за оба [жилища]».

Так же, когда он и его брат Джеймс несколько недель спустя обратились к губернатору за предписанием о возвращении двадцати бобровых шкур, которые были нечестно отобраны у них англичанином, «губернатор принял их ласково и дал им свое письмо и т. д.» [FN] Джону, должно быть, разрешалось управлять своими отношениями и с другими сачемами так, как он сам того желал; ибо когда Чикатабот воевал за Каноникуса в 1632 году, как мы вскоре увидим, он также присоединился к нему во главе тридцати человек, и этот факт зафиксирован не только без порицания, но даже без каких-либо комментариев.



[FN] Новоанглийская хронология, 1631 г.

Джеймс был более хлопотной особой и не раз попадал в неприятности как с индейцами, так и с англичанами. Отряд грозного восточного племени тарратинов напал на него в 1631 году, убил семерых его людей, ранил обоих — и его, и его брата Джона — и увел в плен его жену. Хаббард отмечает, что он коварно убил некоторых из тарратинов еще до этого «и потому англичане, узнав об этом, испытывали к нему меньше жалости»; однако они все же добились выкупа его жены. Следующая выдержка из «Журнала» мистера Уинтропа проливает свет как на власть, которую он осуществлял над собственными подданными, так и на вольности, которые он позволял себе по отношению к англичанам. Следует заметить, что правительство приняло благоразумное постановление, запрещающее продажу оружия туземцам.

«4 сентября 1632 года.

Некий Хопкинс из Уотертауна был признан виновным в продаже ружья и пистолета, а также пороха и свинца Джеймсу Сагамору, за что был приговорен к порке и клеймению щеки». — Это было раскрыто индейцем, одним из людей Джеймса, под обещание сохранить его в тайне, иначе ему наверняка грозила смерть. Вероятно, за какое-то правонарушение подобного рода Джеймсу было однажды запрещено вступать на территорию любых английских плантаций под угрозой штрафа в десять бобровых шкур; несомненно, это было гораздо более справедливое отправление правосудия, чем отправка вооруженного отряда, что добрые люди Плимута имели обыкновение делать в подобных случаях, чтобы наказать его лично. [FN]



[FN] Уинтроп.

Ниже приводится статья из отчета казначея Пинчона, представленного Генеральному суду за 1632 год в разделе «Выплаты из общей казны».

«Выплачено брату Джона Сагамора 9 октября 1632 года за убийство волка — одно пальто на сумму £0. 12с. 0».

Этот отчет о Джеймсе свидетельствует о том, что среди англичан он был известен гораздо меньше, чем его брат; и поскольку он соседствует с несколькими подобными расходными статьями...


	"To Jack Straw, one coat, by a note
           from the Governor,                      	12s.

	To Wamascus' Son, two wolves,
           two coats,                      	£1. 4s."



...можно с уверенностью сделать вывод, что сагамор не колеблясь ставил свое достоинство — поскольку он вообще был известен — на один уровень в глазах англичан с самыми низшими из его соотечественников.

Джон и Джеймс умерли примерно в одно и то же время, в 1633 году, от смертельной эпидемии, свирепствовавшей тогда среди массачусетских индейцев. Хаббард говорит, что оба они обещали в случае выздоровления от болезни жить с англичанами и служить их Богу. Причину, по которой по крайней мере Джон еще не ступил на этот путь, можно почерпнуть из некоторых выражений в том любописном трактате «Первые плоды Новой Англии», который мы цитируем тем охотнее, что он представляет характер Джона в истинном свете.

«Сагамор Джон, — говорит ученый автор, — князь массачусеттов, с самого нашего первого приземления был более учтив, изобретателен и расположен к англичанам, чем другие из них; он желал учиться и говорить на нашем языке, любил подражать нам в поведении и одежде и начал прислушиваться к нашему Богу и Его путям... И решился, и пообещал оставить индейцев и прийти жить с нами; но всё же, будучи подавляем страхом насмешек со стороны индейцев, не нашел в себе сил исполнить свое намерение и т. д.»

Тот же автор так описывает последние мгновения бедного сагамора. Пораженный смертельным недугом, как нам сообщают, он начал с ужасом упрекать себя за то, что не жил с англичанами и не познал их Бога. «Но теперь, — добавлял он, — я должен умереть. Бог англичан сильно гневается на меня и уничтожит меня. Ах! Я боялся насмешек этих нечестивых индейцев. Но мой ребенок будет жить с англичанами, чтобы познать их Бога, когда я умру. Я отдам его мистеру Уилсону — он очень хороший человек и очень любит меня». Мистер Уилсон (бостонский священник) был соответственно вызван, и когда он явился, как и подобает незамедлительно, сагамор «поручил его заботам своего единственного ребенка и так скончался». — В подтверждение этого почетного свидетельства можно привести автора труда «Чудодейственное Провидение». Он отмечает, что английские священники были весьма тронуты, видя, как индейцы уходят из жизни без познания Бога во Христе, «и потому очень часто бывали среди них, несмотря на всю мерзость их болезни, входя в их вигвамы и увещевая их во имя Господа». Говорят, что Джон подавал некоторые надежды, так как всегда был очень учтив с ними. Затем следует просьба к мистеру Уилсону: «Молвил он: „Скоро я маттамой [умру] — может быть, мои сыновья будут жить — ты возьми их учить много знать Бога“». [FN]



[FN] Джонсон говорит так, будто сыновей было несколько, и в этом явно ошибается. Мистер Коттон в данном случае куда более авторитетный источник.

Мистер Коттон, сам проповедник в Бостоне в тот же период и, вероятно, очевидец, приводит более подробный и интересный рассказ об этой сцене, которым мы и завершим наше упоминание.

«В самый наш приход сюда Джон Сагамор был главнейшим сачемом в этих краях. Когда он заболел, наш пастор мистер Уилсон, услышав об этом (и будучи с ним в некотором знакомстве), отправился навестить его, взяв с собой одного из диаконов нашей церкви, а также немного митридата и крепкой воды. Когда он подошел к его жилищу (которое они называют вигвамом), услышав внутри шум, он заглянул за циновку двери, чтобы разглядеть, в чем дело, и увидел множество собравшихся индейцев, а среди них нескольких паувау, кои суть их жрецы, лекари и колдуны. Они по очереди страстно обращались к больному сачему и к его болезни (в манере заговора оной и его самого), а также друг к другу наподобие антифона. Когда они закончили и все смолкли, наш пастор вошел с диаконом и обнаружил, что человек этот совсем испустил силы, глаза его неподвижно застыли, речь пропадала, а мать его (старая Скво-сачем) сидела, плача у изголовья его постели. „Что ж, — говорит наш пастор, — наш Бог спасет Сагамора Джона, а паувау крам [то есть убьет] Сагамора Джона“, — и с этими словами он предался молитве со своим диаконом, а после молитвы влил в рот больного ложкой немного митридата, растворенного в крепкой воде. Вскоре после этого сагамор посмотрел вверх, а через три дня отправился на охоту. Это провидение произвело на сагамора столь сильное впечатление, что он пообещал присматривать за Богом англичанина, слушать их проповеди, носить английскую одежду и т. д. Но его соседи-индейцы, сагаморы и паувау, услышав об этом, пригрозили крамнуть его (то есть убить), если он так отступится от богов своей страны и религии; вследствие этого он отступился от обещания и вновь вернулся к своему индейскому образу жизни. Какая бы легкость ни казалась в возможности обращения индейцев, для них это не столь простое дело — устоять, даже не в проявлении исповедания истинной религии. Впоследствии Бог снова поразил Джона Сагамора (и, насколько я помню, оспой), но тогда, когда они пожелали от нашего пастора такой же помощи, как и прежде, он сказал им, что теперь Господь гневается на Сагамора Джона и есть сомнение, что Его будет не так-то легко умилостивить. Сачмо укорял самого себя, оправдывал Бога и признавался, что не должен был поддаваться устрашению их угрозами в поисках нашего Бога; ибо тех сагаморов и паувау, которые пугали его сильнее всего, он видел сметенными Богом посредством смерти еще до него самого, в короткое время после того. И потому, когда он увидел, что должен умереть (ибо он умер от той же болезни), он оставил своего сына на воспитание нашему пастору, чтобы тот держался ближе к англичанам и их Богу, чем это делал он сам. Но вскоре после этого от той же болезни умер и его сын». [FN]



[FN] «Путь конгрегационалистских церквей очищен»: Лондон, 1648 г.

Другим сачемом, унесенным эпидемией, был Чикатабот, иначе именуемый Чикатаубут и Чикатальботт, чье имя в форме Чикатабак стоит вместе с именами восьми других сачемов под актом о подчинении королю Якову от 1622 года, который уже упоминался в жизнеописании Массасойта. Некоторые писатели называют его главным сачемом массачусеттов. Но точно так же туманно титуловались Сагамор Джон, его мать, а возможно, и кое-кто еще; и мы полагаем, что из этих выражений нельзя сделать никакого иного вывода, кроме того, что он был одним из главных вождей. Этот вывод можно сделать также из того факта, что, когда англичане впервые узнали его (в 1621 году), он воевал со Скво-сачем из Медфорда. Вне всякого сомнения, он был подданным ее мужа, и возможно, теперь она боролась за продолжение и утверждение своей власти. [FN]



[FN] Написав вышеизложенное, мы воспользовались изысканиями мистера Шаттака. Он полагает, что Чикатабот находился в подчинении у Массасойта. Одно из его оснований — малая вероятность того, что он стал бы бороться против своего высшего сачема, а другое — обстоятельство, что все зафиксированные им передачи земель происходили к югу от реки Чарльз, которую мистер Ш. считает южной границей массачусеттов. С уважением к столь точному автору мы оставим этот вопрос без полемики — лишь напомнив читателю, что Чикатабот сражался за Каноникуса в 1632 году, то есть примерно в то время, когда последний совершал различные нападения на Массасойта, а также что случай Сассакуса и Ункаса (не говоря уже об истории Похаватана) является прецедентом, полностью подтверждающим это.

Те же причины, которые позволяли Чикатаботу и другим сагаморам его части страны сохранять независимость друг от друга, вероятно, побуждали их столь охотно подчиняться любой власти, которая казалась способной и готовой защитить их. Король Яков, Массачусетс и Плимут были для него в этом отношении тем же, чем Массасойт и Каноникус; и он с одинаковой готовностью подчинялся им всем или любому из них по мере необходимости. Без сомнения, именно влияние поканокетского сачема побудило его посетить Плимут с целью подписания акта о подчинении, о котором он, вероятно, не знал и не заботился нисколько, за исключением обещаемых последствий самого акта подписания. С тем же уступчивым нравом или, вернее, в силу той же необходимости он выступил со всеми своими людьми в 1632 году — надо полагать, против того же Массасойта, — поскольку наррагансеттский вождь Каноникус «послал за ним» с этой целью. [FN] Этот шаг вместе с отсутствием каких-либо комментариев к нему в истории достаточно ярко иллюстрирует то понимание своей независимости, которое, несмотря на упомянутые подчинения, сохраняли как он сам, так и его английские соседи.



[FN] Уинтроп.

Сачем не воспользовался свободой, молчаливо предоставленной ему. Равным образом либеральность и даже учтивость, с коей правительство Массачусетса относилось к нему при всех прочих обстоятельствах, похоже, не имели никакого иного, кроме самого счастливого, воздействия на него. Напротив, он судил их так же, как они судили его; и будучи редко, если вообще когда-либо, подозреваем, он редко давал повод для подозрений своим поведением. Он ценил собственное достоинство по меньшей мере настолько, чтобы оценить по достоинству их вежливость.

Проживая у реки Непонсет в Дорчестере, он сблизился с поселенцами Бостона очень скоро после их прибытия, причем таким образом, который не делает чести ни одной из сторон. Уже в марте 1631 года (поселение было основано в сентябре предыдущего года) он прибыл в Бостон в сопровождении целой свиты мужчин и женщин своего племени, принеся с собой бочонок индейской кукурузы в подарок губернатору. Когда последний приготовил обед для своих гостей с весьма почитаемым дополнением в виде «табака и пива», сачем отослал всю свою охрану домой за исключением одного санопа и одной скво, несмотря на то что шел дождь и губернатор скорее настаивал на том, чтобы им позволили остаться. Он и двое других оставшихся пробыли там до полудня третьего дня. Поскольку к тому времени он уже приучил себя носить английскую одежду, нас информируют, что «губернатор посадил его за свой собственный стол, где он вел себя столь же сдержанно, как англичанин». Хозяин при расставании подарил ему «сыру и гороху, кружку и кое-что еще»; [FN] и он, несомненно, вернулся на Непонсет чрезвычайно довольный вовремя проявленной щедростью своего нового друга.



[FN] Уинтроп.

Соответственно, месяц спустя он появился вновь, и по этому случаю попросил мистера Уинтропа переговорить с каким-нибудь портным от его имени насчет пошива костюма из английского сукна. Губернатор вежливо дал ему понять, что английские сагаморы не привыкли торговаться подобным образом, но позвал собственного портного и велел ему сшить заказанный костюм. Чикатабот преподнес своему хозяину две крупные шкуры так называемого костюмного бобра, воздал должное обеду, приготовленному для него и его спутников, и удалился, пообещав вернуться за своими одеждами через три дня. Это было 13 апреля. 15-го числа он пришел снова, и тогда губернатор облачил его в новый костюм, который был оперативно готов к использованию, а также угостил его обедом. Если сачем вел себя сдержанно во время своего первого визита, то он заслуживает еще более высокой похвалы за улучшение, которое очевидно в его манерах с тех пор. Теперь он не стал есть — дикарь он был или нет — за гостеприимным столом своего христианского хозяина до тех пор, пока тот не испросил обычного благословения, сопровождавшего его собственные трапезы, а «после еды он попросил его сделать то же самое и так удалился».

Чикатабот получал от своего бостонского союзника не только комплименты и новые одежды. Существенная справедливость воздавалась ему и его подданным всякий раз, когда этого требовала необходимость, а англичанина наказывали по меньшей мере столь же оперативно и сурово за преступление против него или них, сколь, как можно было ожидать, наказали бы индейца за то же преступление против белых. Проиллюстрируем это примером: в конце 1631 года Чикатабот явился в суд в Бостоне и подал жалобу на некоего Джосиаса Пластоу за кражу у него некоторого количества кукурузы. После предоставления доказательств обвинения, достаточных для осуждения преступника, суд вынес следующее решение:

«Постановлено, что за кражу четырех корзин кукурузы у индейцев Джосиас Пластоу должен вернуть им восемь корзин обратно, подвергнуться штрафу в пять фунтов и впредь именоваться именем Джосиас, а не мистер, как бывало прежде; а Уильям Бакленд и Томас Эндрю [слуги] должны быть высечены розгами за соучастие в том же преступлении».

Чикатабот умел ценить эту благородную политику правительства и был благодарен за нее. Но даже раньше даты последней из упомянутых сделок он сам подал пример, которому это правительство, во всяком случае в отношении него, лишь последовало. Следующий короткий абзац, взятый из того же источника, в котором зафиксирован приговор Пластоу, служит одним из доказательств этого:

«На суде Джону Сагамору и Чикатаботу, которым на прошлом суде было указано на некоторые причиненные их людьми убытки нашему скоту, и которые дали согласие возместить ущерб и т. д., теперь поступила жалоба на одного из их людей за стрельбу в свинью и т. д., за что Чикатаботу было предписано уплатить небольшую шкуру бобра, каковую он немедленно уплатил». Так, в августе следующего года двое людей сачема, уличенные в нападении на некоторых поселенцев Дорчестера в их домах, были заключены в колодки до тех пор, пока Чикатаботу не могли сообщить об этом факте и попросить его избить их, «что он и сделал». [FN]



[FN] «Самый обычный обычай среди них, — говорит Роджер Уильямс об индейцах, — состоит в том, что сачим либо бьет, либо хлещет, либо предает смерти собственной рукой, чему простонародье подчиняется весьма кротко». Ключ к индейским языкам.

Само собой разумеется, насколько более удовлетворительным этот курс должен был быть для него, чем тот более жестокий способ вершения правосудия собственными силами, к которому прибегали многие английские власти в большинстве подобных ситуаций. Это было обращение с ним так, как они желали, чтобы поступали с ними самими; такая политика, соответствовала ли она в данных обстоятельствах требованиям строгой справедливости или нет, несомненно, лучше всего была приспособлена для достижения цели, поставленной в каждом конкретном случае, а также для обеспечения всеобщей привязанности и уважения индейцев. Здесь можно без неуместности заметить, что поведение массачусетского правительства по отношению к Чикатаботу является не более чем точным примером линии поведения, которой они обычно придерживались в отношении его соотечественников. Исключений немного, и они редки.

Особого упоминания заслуживает то обстоятельство, что Чикатабота никогда не привлекали к ответу за его участие в индейском союзе против печально известного поселения мастера Уэстона в Уэймуте, о котором нам вскоре еще представится случай упомянуть подробнее. И между тем были не только некоторые основания подозревать его ввиду близости к резиденции главных зачинщиков, но совершенно очевидно, что он был замешан в этом деле — и в такой степени, что некоторые считали его подстрекателем и организатором всего предприятия. Свидетельством тому служит, например, следующий отрывок из письма губернатора Дадли графическе Линкольн в Англию, датированного в Бостоне 12 марта 1630 года:

«Около того же времени некий мистер Уэстон, английский купец, прислал разных людей для основания поселения и торговли, и они обосновались у реки Везагускус; но поскольку они прибыли не со столь благими намерениями, как плимутцы, дела их шли не столь успешно; ибо большая часть их умирала и чахла, а те, кто выжил, были спасены плимутцами из рук Чикатаботта и его индейцев, которые притесняли этих слабых англичан и намеревались их уничтожить» [FN] и т. д. Далее автор упоминает о предпринятой вскоре неподалеку попытке основать поселение неким Волластоном и компанией из тридцати человек, чью историю полезно вкратце рассмотреть в целях сравнения плимутской политики с массачусетской.



[FN] Сборник Исторического общества Массачусетса.

Один из людей Волластона, упомянутый Принсом в 1625 году как бывший в Англии кем-то вроде стряпчего-кляузника, — это Томас Мортон. Этот человек стал видным возмутителем спокойствия: он обманывал индейцев в торговле и проматывал прибыль вместе со своими товарищами в буйных попойках, выпивая, как уточняет только что процитированный летописец, «винарчу и крепких напитков на десять фунтов стерлингов к утру», не говоря уже об установке майского дерева, вокруг которого индейские женщины пили и танцевали, «с еще более скверными делами».

Но хотя Томас переименовал Уолластон в Маунт-Мерри, [FN] его веселью не суждено было длиться вечно. Мистер Эндикотт из Массачусетской компании, высадившийся в Салеме летом 1628 года, навестил мастера Мортона в течение двух месяцев после своего прибытия и, переименовав Маунт-Мерри в Маунт-Дагон, предпринял активные меры по наведению порядка в этом разгульном поселении. Они не увенчались полным успехом, и даже когда Мортон был наконец арестован и отправлен в Англию для наказания, его не только освободили, но и отправили обратно: «после чего, — пишет Принс, — он отправляется в свое старое гнездо на Маунт-Мерри». Это произошло в 1629 году. Летом следующего года массачусетские колонисты прибыли с Уинтропом и Дадли; и уже в сентябре того же сезона мы находим следующее решение суда ассистентов по делу мастера Мортона:



[FN] Анналы Принса, 1625 г.

«Постановлено, что мастер Томас Мортон из Маунт-Волластона должен быть немедленно заключен в колодки, а затем отправлен в качестве узника в Англию на корабле под названием „Дар“; что все его имущество должно быть конфисковано для покрытия расходов на его транспортировку, уплаты его долгов и возмещения ущерба индейцам за каноэ, которое он несправедливо у них отнял; и что его дом должен быть сожжен дотла на глазах у индейцев в качестве компенсации им за многочисленные причиненные им обиды».

Если бы с Уэстоном и его бандой поступили столь же решительно, это позволило бы, как мы увидим, спасти жизни многих невинных людей. Если англичане, к которым обращались, не могли поступить так, то можно было бы по крайней мере сделать снисхождение к тем, кто в конце концов был вынужден взять на себя отправление правосудия.

В случае с Чикатаботом, хотя и не во всех случаях, такое снисхождение было проявлено. Также обнаруживается, что от этой политики не возникло никаких дурных последствий, а скорее наоборот. Сачем неизменно охотнее шел на предоставление всяческого удовлетворения, и не в последнюю очередь потому, что об этом скорее просили, чем требовали. Когда в 1632 году пошли слухи о том, что индейцы замышляют заговор против англичан, и в результате возникло немалое опасение, «было послано за тремя ближайшими сагаморами», — говорит Уинтроп, — «которые немедленно явились к губернатору», и на этом дело исчерпалось. Чикатабот должен был быть одним из них, и он сразу же рассеял причины подозрений. Следуя этому курсу, правительство Массачусетса продолжало поддерживать с ним хорошие отношения вплоть до его смерти, вызванной свирепствовавшей эпидемией в конце 1633 года.

Его потомки по меньшей мере до третьего поколения, несколько представителей которого были людьми известными, следовали его собственному мирному и дружественному примеру. Среди архивов Саффолка до сих пор можно увидеть купчию об отказе от прав от его внука Джосиаса — жителя Бостона, на острова в гавани и т. д. — «в пользу правомочных жителей Бостона».











ГЛАВА II.








Дальнейший рассказ о поселении мастера Уэстона и действиях индейцев против него — Аспинет, наусет, предположительно замешанный в этом деле — Его племя и власть — Провокации со стороны англичан — Великодушная месть сачема — Его гостеприимство и доброжелательность — Дружественные отношения с Плимутом — Его посещают губернатор Брэдфорд и капитан Стендиш — Плимут подозревает его в неприязни, и Стендиш преследует его — Его смерть — Жизненный путь и характер Итаноу, «учтивого сачема Куммаквида» — Подозрения и преследование — Его смерть.

Поскольку в ходе отправления правосудия в отношении некоторых лиц, о которых уже упоминалось ранее, нам пришлось критически отозваться о ранней индейской политике Плимута, эту главу мы посвятим дальнейшему рассмотрению определенных фактов, имеющих отношение к этой теме, и особенно связанных с делом Уэстона. Эти факты не могут быть изложены лучше, чем в жизнеописаниях двух наиболее примечательных туземцев, поддерживавших отношения с упомянутым правительством.

Одним из них был Аспинет, первый открытый враг, подобно тому как поканокетский сачем был первым союзником, с которым посчастливилось столкнуться плимутскому поселению. Он правил множеством мелких племен, обосновавшихся в различных частях нынешнего округа Барнстейбл, все из которых, как утверждается, в конечном счете подчинялись Массасойту или по крайней мере находились в вассальной зависимости от него. Главными среди них были наусеты в Намскекете, [FN] в пределах нынешних границ Орлеана, вокруг бухты, отделяющей этот город от Истхема. В этом племени у Аспинета была своя резиденция.



Место, выбранное с присущей индейцам проницательностью, где в былые времена, вероятно, проживало большое население благодаря огромным запасам сикишуог, или моллюсков. Говорят, что в наши дни там ежегодно добывают тысячу баррелей исключительно на рыбную приманку. Сборник Исторического общества штата Массачусетс.

Аспинет, как мы уже отмечали, был первым открытым врагом колонистов, и следует признать, что его враждебность была не лишена оснований. Из двадцати четырех индейцев, похищенных Хантом в 1614 году, двадцать принадлежали к Патукету (или Плимуту), а остальные были подданными вождя наусетов. Когда пилигримы прибыли шесть лет спустя после этого отвратительного злодеяния, случилось так, что при высадке в гавани мыса Код, еще до достижения Плимута, они отправили небольшой отряд на баркасе для поиска подходящего места под поселение. Эти люди сошли на берег чуть севернее Большого пруда в Истхеме, где на них внезапно напали наусеты. Нападавшие были отбиты, но англичане в великом спешном отступлении ретировались.

Бесспорно, эти люди действовали по приказу Аспинета, к которому его, должно быть, подтолкнуло воспоминание о вероломстве Ханта. Уинслоу в своем «Рассказе» приводит трогательный случай, произошедший впоследствии в этом месте и очень наглядно иллюстрирующий влияние столь отвратительного поведения на нрав коренных жителей. «Одно обстоятельство, — говорит он, — огорчило нас в этом месте. Там была старуха, которую мы сочли не менее чем столетней и которая пришла посмотреть на нас, потому что никогда не видела англичан; однако она не могла смотреть на нас без того, чтобы не разразиться сильнейшими чувствами, чрезмерно плача и рыдая. Когда мы спросили о причине этого, нам ответили, что у нее было три сына, которые, когда мастер Хант находился в этих краях, взошли на его корабль для торговли с ним, а он увез их пленниками в Испанию, из-за чего она лишилась утешения от своих детей в старости!» Англичане объяснили это дело так, как могли, и дали ей несколько «мелких безделушек, что несколько успокоило ее».

Экспедиция, о которой идет речь в данном случае и которая состоялась летом 1621 года, была вызвана отсутствием английского мальчика, отбившегося от плимутской колонии и, как стало известно, попавшего в руки Аспинета. Этот случай предоставил сачему возможность удовлетворить свою месть, что могло показаться ему провидением Божьим. Но он был слишком умным человеком, чтобы смешивать невиновных с виновными, и слишком благородным, чтобы пользоваться несчастьем даже ради смирения гордыни врага. Поэтому, когда английский отряд в этот раз высадился на его побережье, он отправил Скванто сообщить ему мирную цель их прибытия — и, возможно, с наставлением воззвать к его лучшим чувствам, — он тут же отбросил враждебность вместе с оружием. «После захода солнца, — таково подробное, но трогательное описание этой удивительной сцены, — Аспинет пришел с большой процессией и привел с собой мальчика, причем один человек нес его через воду. С ним было не менее ста человек, половина которых подошла к борту баркаса безоружной вместе с ним; остальные стояли в стороне с луками и стрелами. Там он передал мальчика, увешанного бусами, и заключил с нами мир, а мы пожаловали ему нож, а также другому, кто первым приютил мальчика и привел его туда. Так они удалились от нас». Это поистине была великодушная месть.



Журнал плантации.

После этой благоприятной встречи между англичанами и наусетами более года поддерживались дружеские отношения. У них в больших количествах закупались кукуруза, фасоль и другие припасы в период, когда колонисты были доведены почти до голода. Торговля велась с обеих сторон справедливо, а потому и с доверием. Губернатор Брэдфорд, когда он заходил в Намскекет, был встречен с высочайшим уважением. Однажды, когда его баркас сел на мель, возникла необходимость сложить купленную кукурузу в стопки и оставить ее, укрытую циновками и осокой, под присмотром индейцев. Губернатор и его отряд прошли домой пешком пятьдесят миль. Кукуруза оставалась в том же виде, как он ее оставил, с ноября по следующий январь, и когда другой баркас зашел в Наусет, она оказалась в полной сохранности. Все это приписывается Аспинету: «Сачем, — как нам говорят, — обошелся с губернатором очень любезно». Индейцам пообещали вознаграждение за дальнейшую заботу о кукурузе, «за что они взялись, и сачем пообещал все возместить!» И далее: «Сачем прислал людей на поиски баркаса», а затем в течение трех дней отправил баркас в Плимут.

Он проявлял те же добрые чувства и честность и в другое время. Когда Стандиш высадился в Наусете зимой 1622–1623 годов, индеец в сумерках вполз в его баркас, стоявший в узкой протоке, и унес несколько бусин, ножниц и других мелких предметов. Капитан вскоре обнаружил пропажу и, взяв с собой часть команды, немедленно отправился к Аспинету, предъявил жалобу и с некоторым хвастовством потребовал, чтобы похищенные вещи или преступник были немедленно выданы ему. Сачем не обиделся на его прямоту, но, не будучи готовым дать удовлетворение сию минуту, весьма невозмутимо предложил гостю гостеприимство своего вигвама до тех пор, пока дело не будет улажено должным образом. От этого предложения отказались, и Стандиш вернулся на свой «пункт сбора» на берегу. На следующее утро Аспинет объявился. Он шел маршем к берегу с заметной помпезностью и важностью, в сопровождении эскорта своих соплеменников — вероятно, достаточно многочисленного, чтобы сокрушить небольшой отряд Стандиша, который никогда прежде не испытывал недостатка в мужестве. Но целью было отправление правосудия, а не чинение беззакония. Он приблизился к капитану и поприветствовал его, высунув язык, «так что можно было увидеть его корень, и вместе с тем облизал ему руку от запястья до кончика пальца, преклонив при этом колени, чтобы подражать английскому жесту, будучи обучен этому ранее Тисквантум». Его люди последовали этому примеру так хорошо, как только могли, но настолько неуклюже, при всем своем усердии, что доставили немало развлечений цивилизованным зрителям этой сцены. Аспинет теперь вернул украденные вещи, заметив, что он основательно поколотил вора, и «казалось, очень сожалел о случившемся, но был рад примирению». Встреча завершилась щедрым угощением превосходным хлебом с его стороны, который он приказал своим женщинам испечь и принести в любых необходимых количествах.

Но несмотря на все старания вождя наусетов поддерживать хорошие отношения со своими новыми соседями, ему было суждено навлечь на себя их подозрения и встретить жалкую гибель под тяжестью их враждебности. Когда англичане навестили Массасойта во время его болезни в начале 1623 года, этот вождь через посредничество Хобамока раскрыл им подробности масштабного заговора, который, как сообщалось, был организован среди индейских племен «против колонии мастера Уэстона в Уеймуте», как выражается Уинслоу, «и тем самым против нас». Говорилось, что зачинщиками в этом деле были массачусетские индейцы; но Аспинет и сачемы многих других поселений, включая даже Капавак (Мартас-Винъярд), обвинялись в причастности к нему.

Было ли это так или нет, обсуждать не нужно и решить невозможно. Однако в отношении Аспинета примечательно, что свидетельство Массасойта, которое было единственным свидетельством в этом деле, указывало на то, что «люди Массачусетса были зачинщиками задуманного дела». Это весьма подтверждает наш вывод в том же духе, сделанный в жизнеописании Чикатабота. Но, даже признавая все выдвинутые обвинения, легко представить, сколько провокаций претерпели индейцы от печально известного бандитского формирования Уэстона и сколько у них было оснований объединить усилия против них в целях самообороны. Сам Уинслоу свидетельствует, что сразу после основания поселения Уэстона «индейцы наполняли наши уши жалобами на них за воровство их кукурузы и прочие бесчинства»; а также что плимутское правительство «не знало иного способа исправить эти злоупотребления, кроме увещеваний».

Едва ли принималось во внимание — когда англичане предприняли превентивную или предосторожную войну, как они и сделали, против всех сторон, обвиненных Массасойтом, — не только то, что добрый сачем мог быть введен в заблуждение соперниками или врагами этих сторон и что в этом могла быть вина самих англичан, но также и то, что индейцы вполне могли быть склонны наказать уеймутских головорезов, вовсе не обязательно распространяя свою враждебность дальше. Они рассматривали клан Уэстона как одно племя, а жителей Плимута — как другое, и поведение обоих поселений до сих пор давало веские основания для такого различия.

Но какова бы ни была истина или справедливость этого дела, результат не вызывает сомнений. Капитан Стандиш приступил к тому, чтобы «испытать свой исход» — выражаясь языком того времени, примерно так, как поступил бы на его месте Джон Смит, — в отношении тех дикарей, которые вызывали наибольшие подозрения. Несколько человек были убиты, ранены и захвачены в плен, «и эта внезапная и неожиданная расправа, — пишет наш историк, — наряду с праведным судом Божьим над их собственными совестями, настолько устрашила и поразила остальной народ, который намеревался присоединиться к массачусетцам против нас, что они точно так же покинули свои дома, бегая туда и сюда, как обезумевшие, обитая на болотах и в других безлюдных местах, и из-за этого занесли среди себя многочисленные болезни, от которых очень многие умерли». Среди этих несчастных оказался и сачем Наусета; и столь плачевно погиб человек, который как минимум заслужил благодарность за то, что оказал многочисленные и щедрые услуги народу, ставшему сначала вопиющим нарушителем спокойствия в его владениях, а в конечном итоге — причиной его смерти.

Ияноу, которого иногда называют «любезным сачемом Куммаквида», правил индейцами в тех местах, которые иначе назывались Маттакис или Маттакист и входили в состав территории, ставшей впоследствии восточной частью городка Барнстейбл и западной частью Ярмута.

Доброжелательность сачема и его подданных по отношению к тем англичанам, которые первыми завязали с ними знакомство, с лихвой объясняет комплимент, заложенный в его титуле. Тот самый отряд, который, как мы видели, преследовал плимутского мальчика, в первую же ночь зашел в Куммаквид и по несчастливой случайности бросил якорь в месте, где во время отлива они оказались на мели. Утром они заметили у берега дикарей, искавших омаров. Был послан Скванто, чтобы сообщить им о цели визита англичан и заверить их в своих дружеских намерениях. Услышав это, индейцы ответили, что мальчик чувствует себя очень хорошо, но находится в Наусете; однако, коль скоро англичане так близко к их территории, они надеются, что те удосужатся сойти на берег и разделить с ними трапезу. Приглашение приняли шестеро участников отряда, которые высадились, как только их баркас оказался на плаву, оставив четырех индейцев в качестве добровольных заложников с остальной частью экипажа.

Их провели к жилищу Ияноу — человека, которого описывают как молодого, не старше двадцати шести лет, но весьма видного, мягкого, учтивого, благонравного и поистине не похожего на дикаря, если не считать его одежды. Это угощение, как говорят, соответствовало его «достоинствам», а его яства были обильны и разнообразны. Англичане пробыли у него до окончания обеда, а затем вновь сели на баркас и отправились в Наусет; Ияноу и двое его людей отправились с ними на борту баркаса. Последние вернулись пешком, когда цель экспедиции была достигнута. Англичане поплыли к Плимуту при встречном ветре, но были вынуждены снова причалить к берегу, где встретились со своим попутчиком — сачемом. Он вышел поприветствовать их в сопровождении большинства своих подданных — мужчин, женщин и детей: «и все еще желая сделать нам приятное, — говорит историк, — взял бочонок и в темноте провел наших людей далеко за водой, но не смог найти хорошей; однако принес на своей шее ту, что была». Тем временем женщины взялись за руки и начали танцевать и петь на площадке у баркаса; мужчины выказывали всю доступную им доброжелательность; и встреча завершилась тем, что сам Ияноу снял ожерелье со своей шеи и повесил его на шею человека, возглавлявшего англичан. Его гости простились с ним и «по божьему провидению благополучно вернулись домой в ту же ночь».



Журнал плантации.

Все, что мы слышим об Ияноу после этого, подтверждает ту оценку, которую эти детали заставляют составить о его характере. Он снабдил колонию большим количеством провизии в период острой нужды; и еще в феврале 1623 года, когда Стандиш отправлялся в Маттакист с подобным поручением, признается, что он не только «притворялся» в своей привычной привязанности, но и выделил добрую порцию кукурузы в подтверждение оной. Расписание той встречи завершается следующими словами. Это тем более примечательно, что иллюстрирует нрав Стандиша в моменты раздражения и тот род улик против индейцев, которые через него могли удовлетворить колонистов.



Рассказ Уинслоу.

«Чужеземцы, — пишет историк, — также приходили в это место, якобы только для того, чтобы увидеть его (Стандиша) и его товарищей, которых они никогда прежде не видели, но с намерением присоединиться к остальным, чтобы перебить их, как выяснилось позже. Но будучи вынуждены из-за крайности [погоды] остановиться в их жилищах, на чем те весьма настаивали, Бог вселил в сердце капитана справедливую ревность, отдав строгий приказ, чтобы пока одна часть его отряда спала, остальная бодрствовала, заявляя о некоторых вещах, которые он понял, но которым не мог дать доброго толкования». Затем нам сообщают, что ночью у него были украдены какие-то бусы. После этого он вывел своих людей и расположил их вокруг вигвама Ияноу, где собралось множество его соплеменников. Он пригрозил немедленно напасть на них, если не будет дано удовлетворение, и обратил свой гнев на сачема с особым подчеркиванием. Ияноу приложил все усилия, чтобы обнаружить преступника. В конце концов разногласия были улажены, и тогда индейцы с хорошим настроением принесли столько кукурузы, что заполнили баркас. «Наконец, это происшествие настолько умерило их пыл, что они не смели ничего предпринять против него; так что благодаря добрым стараниям и провидению Божьему они вернулись в целости и сохранности».

Нетрудно заметить, что предрассудков против Ияноу и его подданных было больше, чем доказательств. Их гостеприимство лишь навлекало на них подозрения. С другой стороны, подлинная враждебность, которую они, возможно, испытывали (или не испытывали) к негодяям и ворам, составлявшим поселение мастера Уэстона в Уеймуте, была сначала принята за аксиому, а затем раздута до масштабов повода для преждевременного возмездия со стороны жителей Плимута. Как раз в это самое время индейцы выдвигали самые настойчивые жалобы на Уэстона — «до чего же чрезмерно, — цитируя снова сам „Рассказ“, — эта компания унижалась недозволенными средствами, чтобы добыть пропитание у индейцев»; и как «другие по ночам грабили склады индейцев, за что их публично сажали в колодки и секли, и все же улучшений было мало» и т. д.

Если Ияноу действительно показал себя несколько настороженным по отношению к своим старым знакомым в последнем из упомянутых случаев, то этому не стоит сильно удивляться; особенно учитывая буйный нрав достойного, но горячего капитана, а также то обстоятельство, что Плимут, несмотря на должное и отчетливое обращение к нему, не предоставил индейцам никакого возмещения. Где-то в старинных журналах намекается, что некие индейцы — причем свидетельства такого рода принимались без особых подозрений — утверждали, будто Ияноу склоняли к присоединению к массачусетцам против белых. Но это, даже если и было правдой, не являлось преступлением. Сам Массасойт признавал, что его тоже склоняли к этому.

В целом, не вдаваясь в подробности дела, которое в лучшем случае не может принести радости тем, кто считает собственную честь затронутой памятью Стандиша и его плимутских собратьев, мы едва ли можем описать судьбу доброго и кроткого Ияноу, Любезного Сачема, на его собственной земле, в расцвете его лет, без одновременного румянца стыда и вздоха о досадной ошибке и несчастье. Оскорбленный, преследуемый, гонимый врагом, которого никакие возмещения не могли удовлетворить и который одинаково подозревал и его ласки, и его страхи, он бежал в смятении и погиб в отчаянии.



ГЛАВА III.








Краткий очерк о Пяти Нациях — Их ранней истории — Управлении — Завоеваниях — Населении — Территории — Отношениях с европейскими колониями — Их войне с адирондаками — Приключениях Пискарета — Их переговорах с французами в 1684 году — Анекдотах об онондагском вожде Гарангуле — Его речи на совете и ее последствиях — Замечаниях о его характере — Истории Пяти Наций до времени Адарио — Его подвигах — Их цели и результатах — Войне между конфедератами и французами — Приключениях Черного Котла.





Завершив наши заметки о наиболее выдающихся индейцах Новой Англии, теперь подобает, следуя просто ходу истории, обратить наше внимание на другой регион страны и на период времени, который еще не предоставил нам значительной доли своего обильного материала. Мы имеем в виду Средние штаты и особенно значительную часть штата Нью-Йорк, которая вместе с другими соседними территориями ранее была занята тем знаменитым союзом, который англичане обычно называют Пятью Нациями. В силу обстоятельств, которые здесь нет необходимости подробно описывать, эти племена — и, как почти неизбежное следствие, все выдающиеся личности, взращенные ими, — выступили в своих отношениях с окружающими их иностранными колониями на ту видную роль, которую прежде занимали индейцы Новой Англии, подобно тому как последние в свое время сменили краснокожих Юга.

Пятью Нациями были мохоки, онейды, каюги, онондага и сенека. Виргинские индейцы давали им название массовомеков; голландцы называли их маквами, или макакуазами; а французы — ирокезами. Их собственное наименование на родине было минги, а иногда аганушцион, или Единый Народ.



Речь губернатора Клинтона перед Историческим обществом штата Нью-Йорк, 1811 г.

Когда французы обосновались в Канаде в 1603 году, они застали ирокезов живущими там, где ныне стоит Монреаль. Они находились в состоянии войны с адирондаками — могущественным племением, обитавшим в трехстах милях выше Труа-Ривьер, — из-за того, что последние вероломно убили нескольких их молодых людей. До этого времени их нравы были более земледельческими, чем воинственными; но они вскоре осознали необходимость принятия иной системы. Адирондаки изгнали их из родных мест, и они отступили к границам озер, где с тех пор и жили. Именно это несчастье — по крайней мере внешне несчастье — дало первый толчок последующей славной карьере этих западных римлян.

К счастью для них, их сачемы обладали гением и духом, которые неудачи лишь стимулировали и обновляли. Обнаружив, что их соотечественники деморализованы поражением, понесенным на берегах реки Св. Лаврентия, они убедили их обратить свое оружие против менее грозного племени, именовавшегося сатанами и обитавшего тогда вместе с ними у озер. Этот народ они покорили и изгнали с их территории. Воодушевленные успехом и укрепившись благодаря дисциплине, они затем отважились защищаться от набегов своих старых северных завоевателей; и в конце концов адирондаки в свою очередь были отброшены вплоть до окрестностей нынешнего Квебека.

Но возникла новая чрезвычайная ситуация. Французы выступили единым фронтом с только что упомянутым племенем против их врагов, привнеся в борьбу важную подпитку в виде цивилизованной науки и искусства. Пяти Нациям теперь приходилось противопоставлять мудрость и осмотрительность, а также мужество и дисциплину столь мощному союзу. Их предводители снова вышли вперед и научили их тактике ведения боя малыми отрядами, а также тому, как компенсировать численное превосходство противника внезапностью и хитростью. В результате адирондаки были почти истреблены, в то время как ирокезы, с гордостью возвысившись на их развалинах, стремительно превратились в лидирующее племя всего севера, а со временем и всего континента.

Усилия, необходимые для достижения этого превосходства, можно вполне оценить по характеру первого победителя и первой жертвы. Адирондаки сражались долго и отчаянно. В конце концов они переняли тактику своих противников — отправлять в бой малые отряды и полагаться прежде всего на своих вождей. Говорят, что пять таких людей благодаря своей поразительной энергии и храбрости едва не склонили чашу весов в войне на другую сторону.

Одним из них был Пискарет, самый прославленный вождь севера своего времени. Он и четыре его товарища торжественно поклялись восстановить запятнанную славу нации в тот период, когда перспективы завоевания и даже обороны уже казались безнадежными. Они отправились к Труа-Ривьер в одной пироге; каждый из них был снабжен тремя мушкетами, которые они заряжали каждый двумя пулями, соединенными короткой цепью длиной в десять дюймов. На реке Сорель они встретили пять лодок ирокезов, в каждой из которых находилось по десять человек. Когда лодки быстро сблизились, адирондаки сделали вид, что считают себя погибшими, и затянули заунывную песню смерти. Это продолжалось до тех пор, пока враг не оказался совсем близко. Затем они внезапно прекратили пение и дали залп из всех пяти лодок одновременно. Заряд был повторен из оружия, которое было заранее приготовлено, и хрупкие берестяные пироги ирокезов были разорваны в клочья, а перепуганные седоки посыпались за борт как можно быстрее. Пискарет и его товарищи, перебив столько из них, сколько им хотелось, остальных оставили подпитать свою месть, что вскоре было исполнено путем их сожжения заживо в ходе жесточайших пыток.

Этот подвиг, каким бы славным он ни казался участникам в глазах их соотечественников, лишь сильнее разжег свирепую жажду крови, которая все еще бушевала в груди Пискарета. Его следующее предприятие было гораздо более опасным, чем предыдущее — настолько более опасным даже в перспективе, что ни один воин не захотел составить ему компанию. Поэтому он отправился в одиночку в земли Пяти Наций (которые хорошо знал) в ту пору весны, когда снег начал таять. Будучи привычным, как и подобает индейцу, ко всяким неожиданностям в пути и в бою, он предусмотрительно привязал свои снегоступы задом наперед, чтобы в случае обнаружения его следов бдительным врагом могло показаться, будто он ушел в противоположном направлении. Для пущей безопасности он двигался по гребням и возвышенностям, где снег уже растаял, дабы его след затерялся.

Приблизившись к одной из деревень Пяти Наций, он спрятался до наступления темноты, а затем проник в хижину, пока ее обитатели крепко спали, перебил всю семью и унес скальпы в свое убежище. На следующий день жители деревни безуспешно искали убийцу. Он снова вышел в полночь и повторил свое кровавое дело. На третью ночь в каждом доме была выставлена стража, и Пискарету пришлось проявить большую осторожность. Однако он не отказался от своего замысла. Он собрал в узел уже добытые скальпы, чтобы увезти их с собой как доказательство своей победы, а затем осторожно крался от дома к дому, пока наконец не обнаружил индейца, дремавшего на посту. Он прикончил этого человека одним ударом, но этот удар встревожил всю округу, и ему пришлось немедленно бежать, спасая свою жизнь. Будучи, однако, самым быстроногим индейцем из живших тогда, он не опасался погони. Он позволял преследователям время от времени приближаться к себе, а затем внезапно отрывался от них, надеясь таким образом обескуражить и ускользнуть от них. Когда наступил вечер, он спрятался, а его враги остановились на отдых. Не чувствуя никакой угрозы от одного-единственного врага, да к тому же беглеца, они даже позволили себе уснуть. Пискарет, следивший за каждым их движением, повернул назад, перебил каждого из них ударами по голове, добавил их скальпы к своему узлю и не спеша продолжил путь домой.

Вернемся к Пяти Нациям. Победоносное шествие, начавшееся с падения адирондаков, должно было распространиться за пределы всего, что знала история индейских племен. Они истребили эри, или эригас, некогда обитавших на южном берегу озера, носившего их имя. Они почти уничтожили могущественных андерстезов, а также шуанонов, или шоуанонов. Они оттеснили гуронов и оттавов к сиу Верхней Миссисипи, где те разделились на отдельные группы, «провозглашая повсюду, куда бы ни приходили, ужас перед ирокезами». Иллинойсы на западе также были покорены вместе с маями и шауни. Нипененяне с реки Св. Лаврентия бежали к Гудзонову заливу, спасаяся от их ярости. «Берега Утауаса, — говорит историк, — которые долгое время были густонаселенными, стали почти необитаемыми». Мохок было именем, наводившим ужас на самые отдаленные племена Новой Англии; и хотя бы один представитель этого грозного народа появлялся на мгновение на холмах Коннектикута или Массачусетса, лежащие ниже деревни приходили в смятение и страх. Наконец они покорили племя Виргинии к западу от Аллеганских гор и вели войны против катавбов, чероки и большинства южных наций.



История Канады Харриотта.

Там же.

Результатом этой серии завоеваний стало то, что Пять Наций в конце концов получили право на всю территорию, не проданную англичанам — или по крайней мере заявили на нее претензии, — простиравшуюся от устья реки Сорель по южной стороне озер Эри и Онтарио, по обеим сторонам Огайо до ее впадения в Миссисипи, а по северной стороне этих названных озер — на весь участок между рекой Утавас и озером Гурон. Историк Дуглас оценивает их территорию примерно в 1200 миль в длину с севера на юг и от 700 до 800 миль в ширину.



История Нью-Йорка Смита.

Самые умеренные данные об их численности населения, которые нам доводилось встречать, были опубликованы агентом Виргинии, проводившим совещание с вождями в Олбани в 1677 году. Воины тогда насчитывались в следующем количестве:


	Mohawks,     	300

	Oneidas,     	200

	Onondagas,    	350

	Cayugas,     	300

	Senecas,     	1000

	Total,      	2150



Это довело бы общую численность населения примерно до 7000 человек. Даже во время Войны за независимость у британцев на службе состояло, согласно подсчетам их собственных агентов:


	Mohawks,     	300

	Oneidas,     	150

	Onondagas,    	300

	Cayugas,     	230

	Senecas,     	400



К этому следует добавить 200 тускарора — племя, изгнанное из Северной Каролины в 1712 году и принятое Пятью Нациями в качестве шестого члена конфедерации. Мы должны также прибавить 220 воинов, которые примкнули к Соединенным Штатам. Общее число реально участвовавших в конфликте тогда составило бы 1800 человек.

Пять Наций заключили мирный договор с голландцами вскоре после их обоснования в Нью-Йорке. Впоследствии они заключили договор с англичанами на тех же условиях; и это памятное соглашение оставалось незыблемым более века во время всех революций и махинаций французского и английского правительств с обеих сторон. С первыми из этих людей они часто воевали.

Около 1684 года французы воспользовались миром с Пятью Нациями, чтобы построить форты в нескольких важных пунктах на северных водных путях и предпринять множество шагов для расширения своего владычества и торговли среди многочисленных племен севера и запада. Единственное сопротивление им исходило от конфедератов. Сенека, бывшие самыми многочисленными и самыми близкими, доставляли особенно много хлопот, прерывая поставки боеприпасов, которые французы направляли своим племенам-охотникам. Наконец, мсье де ла Барр, губернатор Канады, пожаловался на эти убытки англичанам, которые, как было известно, обладали большим влиянием на своих индейских союзников. Тем временем он предпринял решительные меры, чтобы запугать Пять Наций и принудить их к дружбе. Он приказал отремонтировать свои суда на озерах и сосредоточил в форте Кадаракуи все силы Канады. Но характер почвы в этом пункте, где он пробыл шесть недель в летнюю жару, вызвал болезни и замешательство в его армии, и он счел перспективы осуществления хоть чего-нибудь, кроме как путем переговоров, совершенно безнадежными. Поэтому он отправил гонцов к некоторым из Пяти Наций, чтобы склонить их к переговорам.

Командир англичан в Олбани, полковник Дунган, приложил все усилия, чтобы противодействовать этим шагам. Мохоки и сенека пообещали ему, что не станут приближаться к французам. Но остальные три племени даже не захотели слушать послания, присланные им, иначе как в присутствии священников и других депутатов, которые уже привезли приглашение от французского губернатора встретиться с ним на совете в Кайхохадже. «Разве мы не должны пойти к нему после всех этих уговоров, — говорили они в ответ англичанам, — когда он пришел так далеко и так близко к нам? Несомненно. Если мы не сделаем этого, мы не заслужим никакой милости. Вы говорите, что мы — подданные короля Англии и герцога Йоркского. Мы говорим, что мы — братья, и сами заботимся о себе».



На озере Онтарио, французами называлось Ла-Фамин.

История Пяти Наций Колдена.

Событие оправдало эту независимость. Самым выдающимся из вождей конфедерации был Гарангула, гордость племени онондага. Он был уже в преклонных летах, но не утратил своей энергии. Взяв с собой тридцать воинов, он отправился с Ла Мэном, французским посланником, на встречу с канадским губернатором в Кайхохадж. Через два дня после прибытия на место состоялся совет. Французские офицеры образовали полукруг с одной стороны, который индейцы замкнули с другой, после чего губернатор обратился к Гарангуле.

«Король, мой господин, — начал он, — будучи извещен, что Пять Наций неоднократно нарушали мир, приказал мне явиться сюда с охраной и отправить Огьесса (Ла Мэна) к онондага, чтобы привести главного сачема в мой лагерь». Затем он продолжил, потребовав от Гарангулы — в качестве непременного условия для заключения мира, который мог быть ему дарован, — пообещать от имени Пяти Наций, что французам будет вознесено полное возмещение за прошлое и обеспечена полная безопасность на будущее. В случае отказа им пригрозили войной. Кроме того, их обвинили в насилии, совершенном против французских торговцев и индейских племен, находившихся под защитой Франции, а также в допущении англичан к торговле в окрестностях озер. Это тоже было поводом для войны. Наконец, заявил губернатор, по меньшей мере в одном пункте не очень-то утруждая себя соблюдением правды: «Я буду крайне огорчен, если мои слова не произведут того эффекта, на который я рассчитываю; ибо тогда я буду вынужден объединиться с губернатором Нью-Йорка, которому его господин приказал помогать мне, и сжечь замки Пяти Наций и уничтожить вас».

Эта хитроумная речь была призвана внушить индейцам ужас, и Гарангула, вне всякого сомнения, был удивлен стилем выражения, столь резко контрастировавшим с мягкими и учтивыми речами Ла Мэна и священников. Но страх никогда не проникал в его сердце; к тому же он обладал преимуществом в виде хорошей осведомленности об истинном состоянии французской армии. Он знал, что напускная важность губернатора проистекает на самом деле из его бессилия; бравада была его последним средством. Однако во время речи он не выказал никаких эмоций, а держал глаза невозмутимо устремленными на конец собственной трубки. Но как только губернатор умолк, он поднялся, прошелся пять или шесть раз по кругу совета, а затем вернулся на свое место, где заговорил стоя, в то время как Ла Барр оставался в своем кресле с подлокотниками.

«Йонондиo! — начал он, обращаясь к губернатору по титулу, который Пять Наций всегда давали этому канадскому чиновнику, — Йонондиo! Я уважаю тебя, и воины, которые со мной, также все уважают тебя. Твой переводчик закончил свою речь; теперь я начинаю свою. Мои слова спешат достичь твоих ушей. Внимай им.

Йонондиo! Ты должно быть верил, когда покидал Квебек, что солнце сожгло все леса, делающие нашу страну недоступной для французов, или что озера настолько вышли из берегов, что окружили наши замки, и что нам невозможно из них выбраться. Да, несомненно, ты должен был так мечтать, и любопытство увидеть столь великое чудо привело тебя так далеко. Теперь ты разочарован. Я и присутствующие здесь воины пришли заверить тебя, что сенека, каюги, онондага, онейды и мохоки все еще живы. Я благодарю тебя от их имени за то, что ты вернул в их страну трубку мира, которую твой предшественник получил из их рук. Счастлива была для тебя та поездка, в которой ты оставил под землей тот смертоносный топор, так часто обагряемый кровью французов.

Слушай, Йонондиo! Я не сплю. Мои глаза открыты. Солнце, освещающее меня, открывает моему взору великого капитана во главе отряда солдат, который говорит так, будто видит сны. Он говорит, что прибыл на озеро лишь для того, чтобы покурить великую трубку мира с онондага. Но Гарангула говорит, что видит обратное: что это было сделано для того, чтобы перебить нас, если бы болезнь не ослабила руки французов. Я вижу Йонондиo, бредящего в лагере больных людей, чьи жизни Великий Дух спас, наслав на них эту болезнь.

Слушай, Йонондиo! Наши женщины взялись бы за дубинки, наши дети и старики принесли бы свои луки и стрелы в самое сердце твоего лагеря, если бы наши воины не разоружили их и не удержали, когда твой гонец прибыл в наши замки. Дело сделано, и я сказал это.

Слушай, Йонондиo! Мы не грабили французов, кроме тех, что везли ружья, порох и свинец тувайвикам и чиктахикам, потому что это оружие могло стоить нам жизни. В этом мы следуем примеру иезуитов, которые разбивают все бочонки с ромом, привозимые в наши замки, дабы пьяные индейцы не проломили им головы. У наших воинов недостаточно бобровых шкур, чтобы расплатиться за все захваченное ими оружие, а наши старики не боятся войны. Этот пояс сохраняет мои слова.

Мы привели англичан в наши озера для торговли там с утававами и кватогиями, подобно тому как адирондаки привели французов в наши замки для ведения торговли, которую англичане называют своей. Мы рождены свободными. Мы не зависим ни от Йонондиo, ни от Корлира. Мы можем ходить куда пожелаем, брать с собой кого пожелаем и покупать и продавать то, что пожелаем. Если твои союзники — твои рабы, обращайся с ними как с таковыми, прикажи им не принимать никого, кроме твоих людей. Этот пояс сохраняет мои слова.



Имя, которое они давали губернатору Нью-Йорка.

Мы бьем тувайвиков и чиктахиков по голове потому, что они срубили деревья мира, бывшие границами нашей страны. Они охотились на бобров на наших землях. Они поступили вопреки обычаям всех индейцев, ибо не оставили в живых ни одного бобра — они перебили и самцов, и самок. Они привели сатанов в свою страну, чтобы те приняли их сторону после того, как они замышляли дурное против нас. Мы сделали меньше, чем англичане или французы, которые узурпировали земли стольких индейских наций и изгнали их из родных мест. Этот пояс сохраняет мои слова.

Слушай, Йонондиo! То, что я говорю, есть голос всех Пяти Наций. Выслушай же их ответ. Открой свои уши для того, что они говорят. Сенека, каюги, онондага, онейды и мохоки говорят, что когда они закопали топор в Кадаракуи в присутствии твоего предшественника посреди форта, они посадили там же дерево мира, чтобы оно тщательно там оберегалось. Дабы вместо убежища для солдат этот форт стал местом сбора купцов; дабы вместо оружия и боеприпасов туда поступали лишь бобры и товары.

Слушай, Йонондиo! Позаботьтесь впредь о том, чтобы столь большое число солдат, появляющихся там, не задушило дерево мира, посаженное в столь маленьком форте. Будет великой утратой, если после того, как оно так легко пустило корни, вы остановите его рост и помешаете ему покрыть вашу и нашу страну своими ветвями. Я уверяю тебя от имени Пяти Наций, что наши воины будут танцевать под трубку мира в его тени. Они будут смирно сидеть на своих циновках и никогда не выкопают топор до тех пор, пока их брат Йонондиo или Корлир — совместно или по отдельности — не попытаются напасть на землю, дарованную Великим Духом нашим предкам. Этот пояс сохраняет мои слова, а этот другой — ту власть, которую Пять Наций вручили мне».

Здесь оратор на мгновение умолк, а затем обратился к месье Ла Мэну, стоявшему неподалеку и исполнявшему обязанности переводчика. «Ободрись, Огьесс! — сказал он. — У тебя есть дух. Говори! Объясни мои слова. Ничего не забудь. Расскажи все, что твои братья и друзья говорят Йонондиo, твоему губернатору, устами Гарангулы, который любит тебя и желает, чтобы ты принял этот дар из бобровых шкур и разделил со мной мой пир, на который я тебя приглашаю. Этот дар из бобровых шкур посылается Йонондиo от имени Пяти Наций».

Когда эта речь была переведена губернатору, он молча покинул совет и удалился в свою палатку, разочарованный и весьма разгневанный. Гарангула же, со своей стороны, устроил пир для французских офицеров, после чего отправился домой. Больше о договоре ничего не было слышно; а французские войска, поднятые по тревоге, вскоре после этого поспешили вернуться в свои селения.

Подлинность приведенной нами речи кажется несомненной. Она была записана на месте просвещенным историком бароном Ла Онтаном, у которого ее заимствовали Колден и другие последующие авторы. Учитывая обстоятельства, при которых она была произнесена, и особенно уловку, примененную губернатором, ее безусловно можно расценивать как свидетельство поразительной проницательности, твердости и самообладания. Ее гордая учтивость, столь отличная от шумной показухи пустых угроз француза, лишь усиливает жало ее сарказма, подобно тому как образность придает весомость аргументам. Выдающийся государственный деятель и ученый поставил ее в один ряд со знаменитой речью Логана. Но слава Гарангулы в любом случае должна опираться на это выступление, ибо история не упоминает о нем после совета в Кайхохадже.



Речь губ. Клинтона.

Примерно через три года после того события другая выдающаяся личность проявила себя не менее ярко, чем онондагский вождь, хотя и совершенно иным образом. Это был Адарио, верховный сачем динондади — племени, обычно придерживавшегося про французских взглядов и выступавшего против как Пяти Наций, так и англичан. Прежнее правительство соответственно относилось к ним с благосклонностью. Но, несмотря на эти обстоятельства, в последнее время они выказывали сильную склонность торговать с англичанами — и особенно в один из тех случаев, когда последние, ведомые Пяти Нациями, открыли торговые пути на границах Канады. Это дело, как заметил теперь Адарио, делало их неугодными их давнему союзнику — французам; и поэтому он решил посредством какого-нибудь громкого подвига восстановить репутацию своего народа.

Исполненный этого намерения, он выступи во главе сотни людей из Мичилимакинака; а для пущей безопасности он взял форт Кадаракуи по пути с целью сбора разведданных. Комендант форта сообщил ему, что губернатор теперь ожидает заключения мира с Пятью Нациями и визита их послов через восемь или десять дней в Монреале. Он посоветовал ему возвращаться домой, не предпринимая ничего, что могло бы помешать столь благому замыслу.

Но у Адарио был на уме другой план. Информация коменданта убедила его в опасности того, что его собственный народ при новом раскладе может быть принесен в жертву французским интересам. Рассуждая о средствах, способных предотвратить подобный исход, он попрощался с офицером, но вовсе не для того, чтобы возвращаться домой. Зная маршрут, по которому неизбежно должны были следовать ирокезы, он устроил на них засаду со своим отрядом у одного из водопадов реки Кадаракуи. Здесь он терпеливо прождал четыре или пять дней, пока не появились депутаты, охраняемые сорока молодыми солдатами. На них внезапно напали из засады, и все, кто не был убит, попали в плен. Когда последние были связаны, Адарио хитро заявил им, что, будучи извещен об их приближении губернатором Канады, он обеспечил охрану этого прохода с почти верным расчетом перехватить их.

Депутаты, разумеется, были крайне удивлены поведением губернатора; и в конце концов они выразились столь откровенно, что раскрыли всю цель своего путешествия. Адарио в свою очередь был, по видимости, поражен и разъярен. Он поклялся отомстить губернатору за то, что тот, по его словам, сделал из него орудие для совершения столь гнусного вероломства. Затем, пристально глядя на пленников, он сказал им: «Идите, мои братья! Я развязываю вам руки. Я отправляю вас домой, хотя наши нации воюют. Французский губернатор заставил меня совершить столь черный поступок, что я не обрету покоя до тех пор, пока Пять Наций не совершат полной мести». Депутаты, снабженные боеприпасами и оружием для обратного пути и полностью убежденные в правдивости слов Адарио, возвратились в свою страну, предварительно заверив его, что он и его народ могут заключить свой мир тогда, когда пожелают.

Этот стратегический удар был поддержан происшествием, которое случилось вскоре после этого и которым тот же хитрый и бдительный ум воспользовался для продвижения своего замысла. При захвате депутатов Адарио потерял одного человека и заменил его пленником-сатаной, который ранее был усыновлен Пятью Нациями. Этого человека он вскоре после этого передал французам в Мичилимакинак, вероятно, по их просьбе; а они, с целью поддержания вражды между динондади и Пятью Нациями, приказали его расстрелять. Адарио позвал одного из людей последней народности, который долгое время был пленником, стать очевидцем смерти своего соотечественника. Затем он велел ему бежать в свою собственную страну и там рассказать о свирепой жестокости, от которой он не смог спасти принадлежавшего ему пленника.

Пять Наций уже находились на грани войны вследствие заявлений депутатов. Их ярость теперь не знала границ. Губернатор, получив некоторое представление о положении дел, отправил гонцов, чтобы отречься от поведения Адарио и разоблачить его; но они не хотели слушать никаких посланий; их души жаждали мести. Война была начата немедленно, и еще никогда ни одна война не была столь губительной для Канады. Две тысячи ирокезов вторглись в провинцию, в то время как французы все еще не были уверены, начнутся ли военные действия. В июле 1688 года они высадились в Ла-Шине, на южном берегу острова Монреаль; и, удерживая самого губернатора с его войсками за стенами города, они разграбили все плантации и без разбора перебили мужчин, женщин и детей. Более тысячи французов были убиты, а многие уведены в плен, где впоследствии разделили ту же участь. Индейская армия потеряла всего трех человек за всю экспедицию.

Самым выдающимся из ирокезских воинов примерно в это время был тот, кого англичане называли Черным Котлом. Колден отзывается о нем как о знаменитом герое, но до наших дней дошло лишь немного сведений о его подвигах. Известно лишь, что он командовал крупными отрядами своих соотечественников, которые доставляли французам крайнее беспокойство. В 1691 году он совершил вторжение в земли вокруг Монреаля во главе нескольких сотен воинов. Он опустошил Канаду (говорят французские летописцы), подобно тому как торрент заливает низины, когда выходит из берегов, и противостоять ему невозможно. Войска на постах получили приказание перейти к обороне, и лишь тогда, когда враг уже возвращался домой с победой, опустошив всю Канаду, был собран отряд из четырехсот солдат для преследования.











ГЛАВА IV.








Пять Наций продолжаются. Заметки об их ораторском искусстве — Обстоятельства, благоприятствовавшие ему — Рассказ о совете конфедератов в Онондаге в 1690 году — Анекдоты о различных лицах, присутствовавших на нем — Речи Садеканати и других ораторов — Адарахута — История и характер Деканесоры — Его речи на Олбанском совете 1694 года — Стиль его красноречия — Его личный и политический характер — Другие речи и переговоры — Анекдоты о Садеканати.





Возможно, о Пятью Нациях уже было сказано достаточно, чтобы подтвердить наблюдение выдающегося писателя о том, что они были не менее знамениты своим красноречием, чем воинским мастерством и политической мудростью. [FN-1] Те же очевидные обстоятельства побуждали их к совершенству во всех этих сферах; но в первой из них их отношения друг с другом и с другими племенами, а также огромное влияние, которое их репутация и мощь придавали усилиям их ораторов на чужбине, создавали для них особые стимулы, возможности и почти способности к успеху. Среди конфедератов, как и среди индейцев всего Востока и Юга, глубоко почитались доблести воина, но красноречие было верным путем к народной благосклонности. Его услуги ежедневно требовались на совещаниях дома и в переговорах за пределами родных земель. Зал советов посещали так же часто, как римский форум и сенат греков. Старые и молодые ходили туда вместе: одни — ради дисциплины и отличия, а другие, «чтобы наблюдать за происходящим и получать уроки мудрости». [FN-2]



[FN-1] Губернатор Клинтон.

[FN-2] Там же.

Тот род красноречия, которым отличались Гарангула и другие публичные ораторы их Конфедерации, вряд ли стоит ожидать от нас с большой точностью. Индейское красноречие обычно заостренное, прямое, не прикрытое ничем, необработанное, но выразительное в выражениях и подаче, блещущее вспышками образности и естественно оживленное яркими штрихами юмора, пафоса или нравоучительных деклараций высоких принципов — в некоторой степени в зависимости от случая, но в большей мере — от сиюминутного импульса оратора, поддержанного его преобладающим талантом. Если ораторы Пяти Наций сильно отличались от этого описания, то теми качествами, которыми они были обязаны, независимо от гения, своим необычайным возможностям практики и тому интересу, который проявляли к их усилиям люди, слушавшие их, нанимавшие их и подчинявшиеся им.

«Ораторы, которых я слышал, — говорит мистер Колден, — обладали большим словарным запасом и гораздо большей грацией в манерах, чем кто-либо мог ожидать среди народа, совершенно невежественного в свободных искусствах и науках». Он добавляет, что, насколько ему было известно (не зная сам их языка), они очень тонко подбирали выражения, хотя, судя по всему, лишь немногие из них были настолько мастерами своего дела, чтобы никогда не оскорблять свою индейскую аудиторию не вежливым выражением. Величайшие из их ораторов достигали своего рода urbanitas или аттицизма. [FN]



[FN] История Пяти Наций.

В целях лучшего иллюстрирования некоторых моментов, которые лишь вскользь упоминаются в этих наблюдениях, а также для представления нескольких новых персонажей, которых трудно оценить без контекста обстоятельств, в которых они появились, мы приведем довольно подробный отчет об Общем совете конфедератов, состоявшемся в Онондаге в январе 1690 года. Его целью было принять меры по посланию, присланному им от графа де Фронтенака, губернатора Канады, суть которого выяснится в ходе заседаний. Можно предварительно отметить, что советская изба в Онондаге обычно предпочиталась для подобных случаев из-за центрального положения, занимаемого этим племенем по отношению к остальным четырем. [FN] Английские власти в Олбани были официально приглашены присутствовать, но они ограничились тем, что прислали своего государственного переводчика для фиксации происходящего, а также трех индейцев, проинструктированных от их имени отговаривать Пять Наций от мыслей о мире или даже от согласия на прекращение огня.



[FN] Невозможно сказать, насколько это обстоятельство могло повлиять на амбиции онондагских ораторов. Следует отметить, что это племя пользовалось несколько большей, чем равной, долей ораторского признания.

Совет открылся 22-го числа месяца, присутствовало восемьдесят сачемов. Прежде всего Садеканати, онондагский сачем, поднявшись со своего места, обратился к одному из английских посланников из Олбани. Он сообщил ему, что присутствуют четыре депутата от канадского губернатора, а именно: три индейца, которые ранее были увезены пленниками во Францию, и сачем Молящихся индейцев французской ориентации, живших близ Монреаля; и что губернатор Фронтенак уведомил их о своем назначении и о том, что он привез с собой из Франции Таверахета и двенадцать других индейцев, ранее увезенных пленниками в ту страну. Затем, взяв в руку вампумовый пояс [FN], присланный графом, и держа его за середину, он добавил:



[FN] Практика подтверждения договоренностей и подачи предложений с помощью поясов, столь общепринятая среди индейцев, не может быть понята лучше, чем путем наблюдения различных случаев, упомянутых в тексте.

«То, что я сказал, относится только к половине пояса. Другая половина призвана дать нам знать, что он намерен снова зажечь свой огонь в Кадаракуи грядущей весной. Поэтому он приглашает своих детей и онондагского капитана Деканесору в особенности вести там с ним переговоры о старой цепи».

Адарахута был верховным сачемом Молящихся индейцев — общины, состоявшей в основном из представителей нескольких племен, включая Пять Наций, которых французы склонили поселиться на своей территории и которые служили им в различных качествах. «Я советую вам, — сказал Адарахута, держа в руке три пояса, — встретиться с губернатором Канады, как он того желает. Соглашайтесь на это, если хотите жить». Затем он отдал вампумовый пояс. «Таварехет, — продолжил он, — посылает вам этот другой пояс, чтобы известить вас о тех страданиях, которые он и остальные его соотечественники перенесли в плену, и посоветовать вам прислушаться к Йонондьо, если вы желаете жить. Этот третий пояс от Туренсеры, Огьесса и Эртеля [FN], которые говорят через него своим братьям: "Мы заступились за вас перед вашим орденом и потому советуем вам встретиться с ним в Кадаракуи весной. Это будет хорошо для вас"».



[FN] Индейские имена, означающие Рассвет, Куропатка и Роза, данные французам, хорошо известным Пяти Нациям. Политика отправки таких посланий достаточно очевидна.

Мохокский вождь, один из тех, кто был проинструктирован магистратами Олбани представлять их пожелания на совете, теперь передал послание, которое они ему дали. Он заучил его слово в слово. Переводчик, у которого то же послание было в письменном виде, следовал за ним, пока тот говорил, и находил его правильным до слога.

Каннехут, сачем сенека, далее перешел к тому, чтобы подробно рассказать Совету о договоре, заключенном прошлым летом между его собственным племенем и некоторыми гонцами вагунха — одной из канадских народностей на реке Уттавас. Последние действовали от имени семи других племен, и он хотел, чтобы остальные четыре члена его собственной Конфедерации ратифицировали то, что было сделано сенека. Статьи, предложенные вагунха, были следующими:

1. «Мы пришли объединить два тела в одно», — передавая одновременно двух пленников.

2. «Мы пришли учиться мудрости у сенека, и у остальных Пяти Наций, и у ваших братьев из Нью-Йорка», — отдавая пояс.

3. «Этим поясом мы утираем слезы с глаз ваших друзей, чьи родственники погибли на войне. Мы также стираем краску с лиц ваших солдат» [FN], — отдавая второй пояс.



[FN] Индейцы повсеместно раскрашивают свои лица, отправляясь на войну, чтобы сделать свой внешний вид более устрашающим для врага. Стереть краску означало заключить мир.

4. «Мы отбрасываем в сторону топор, который Йонондьо вложил в наши руки, посредством этого третьего пояса».

5. «Пусть солнце, пока оно существует, всегда светит нам в дружбе», — отдавая солнце из красного мрамора размером с тарелку.

6. «Пусть небесный дождь смоет всю ненависть, чтобы мы могли снова курить вместе в мире», — отдавая большую трубку из красного мрамора.

7. «Йонондьо пьян — мы смываем свои руки дочиста от его дел», — отдавая четвертый пояс.

8. «Теперь мы дочиста омыты небесной водой; ни один из нас не должен осквернять себя прислушиванием к Йонондьо».

9. «У нас двенадцать пленников из вашего народа; они будут возвращены домой весной», — отдавая пояс в подтверждение обещания.

10. «Мы вернем ваших пленников домой, когда зацветет земляника, и в это время мы намереваемся навестить Корлира [губернатора Нью-Йорка] и посмотреть место, где изготавливается вампум».

Когда Каннехут закончил, дары вагунха были развешены в избе советов на виду у всего собрания. Впоследствии они были распределены между различными Пятью Нациями, и их принятие стало ратификацией договора. Большой пояс также был передан посланникам из Олбани в качестве их доли. Вампумовый пояс, присланный из Олбани, был точно так же развешен, а затем разделен. Колонии Новой Англии, называемые конфедератами Киншон, прислали деревянную модель рыбы в знак своего присоединения к общему договору. Ее пустили по кругу среди сачемов, а затем отложили в сторону на хранение.

По окончании этих церемоний Садеканати снова поднялся. «Братья! — сказал он. — Мы должны держаться нашего брата Куидера и рассматривать Йонондьо как нашего врага; он — обманщик». Под Куидером он имел в виду Питера, ссылаясь на Питера Скайлера, мэр Олбани; джентльмена, весьма почитаемого пятью племенами, но чье имя из-за отсутствия губных звуков в их языке они не могли произнести.

После некоторых дальнейших процедур английского переводчика попросили передать послание из Олбани. Он сообщил им, что в провинцию прибыл новый губернатор с большим количеством свежих войск; что Англия находится в состоянии войны с Францией; и что жители Новой Англии снаряжают экспедицию против Канады. Он посоветовал им не вести переговоры с французами, а во всяком случае делать это только в Олбани. Этот народ, по его словам, не будет соблюдать никаких соглашений, заключенных где-либо еще.

Сачемы теперь провели некоторое время в совещании между собой, результат которого был объявлен выбранным для этой цели оратором, коего считают Садеканати. Различные пассаж были обращены соответственно к депутатам упомянутых сторон.

«Братья! Наш огонь горит в Олбани. Мы не пошлем Деканесору в Кадаракуи. Мы придерживаемся нашей старой цепи с Корлиром — Мы будем продолжать войну с Йонондьо — Мы последуем вашему совету отвести наших людей из Кадаракуи. Братья! Мы рады слышать новости, которые вы нам сообщаете, но не говорите нам лжи!»

«Брат Киншон! Мы слышим, что вы замышляете послать солдат на восток против тамошних индейцев. [FN] Но мы советуем вам, раз уж столько людей объединилось против французов, напасть на них немедленно. Бейте в корень; когда ствол будет срублен, ветви падут сами собой».



[FN] Племена Нью-Гэмпшира и Мэна, воевавшие с колониями и, как было известно, подстрекаемые и поддерживаемые французами.

«Корлир и Киншон! — Мужества! Мужества! Весной — в Квебек! Возьмите это место — Вы окажетесь своими ногами на шеях французов и всех их друзей в Америке».

Очередное совещание завершилось принятием следующего ответа, который предстояло отправить канадцам.

1. «Йонондьо! Вы известили нас о своем возвращении и о том, что привезли назад тринадцать человек нашего народа, увезенных во Францию. Мы рады этому. Вы желаете, чтобы мы встретились с вами в Кадаракуи будущей весной для обсуждения старой цепи. Но, Йонондьо! Как мы можем доверять вам, столь часто поступавшим вероломно? Свидетельство тому — случившееся в Кадаракуи, обращение с нашими посланниками у Уттавас и то, что было сделано с сенека в том же месте». Здесь был вручен пояс, означавший готовность все еще вести переговоры.

2. «Туренсера, Огьесс и Эртель! Соблюдали ли вы дружбу с нами? Если нет, то с какой стати вы советуете нам возобновить дружбу с Йонондьо?» К этому ответу также прилагался пояс.

3. «Таварехет! Весь Совет рад слышать о вашем возвращении с остальными двенадцатью. Йонондьо! Вы должны отправить Таварехета и остальных домой нынешней зимой — до весны. Мы сохраним всех французов, имеющихся у нас в плену, до того времени».

4. «Йонондьо! Вы хотите говорить с нами в Кадаракуи; разве вы не знаете, что ваш огонь там погашен? Он погашен кровью. Вы должны прежде всего отправить пленников домой».

5. «Мы даем вам знать, что заключили мир с вагунха».

6. «Вы не должны думать, что мы опустили топор из-за того, что даем ответ. Мы не замышляем ничего подобного. Наши Дальнобойцы будут продолжать войну, пока наши соотечественники не вернутся».

7. «Когда наш брат Таварехет вернется, тогда мы заговорим с вами о мире».

7. Таков был результат тех огромных усилий, которые канадское правительство предприняло в это время, чтобы запугать Пять Наций и отвлечь их от союза с англичанами. Весь этот процесс, хотя он действительно и не дает каких-то необычайных образцов их красноречия, самым наглядным образом иллюстрирует те весьма благоприятные обстоятельства, в которых выступали их ораторы, и те стимулы, которые побуждали их посвящать свой талант избе советов даже в ущерб войне.

Садеканати, сыгравший видную роль в Онондагском совете и сам принадлежавший к этому племени, проявил себя с самой лучшей стороны в нескольких других случаях. Любимым же оратором конфедератов на протяжении большей части периода его расцвета был Деканесора, чье имя уже упоминалось. Этот сачем в течение многих лет неизменно выступал в качестве спикера на их переговорах как с французами, так и с англичанами. Он был одним из тех депутатов, которые попали в руки к Адарио; и мы видели, что в послании графа Фронтенака Онондагскому совету он приглашал «своих детей и Деканесору, онондагского капитана, в особенности» вести с ним переговоры в Кадаракуи. Конфедераты же, со своей стороны, обозначают свое намерение продолжать войну словами: «мы не пошлем Деканесору».

Мистер Колден, который хорошо знал этого оратора и часто слышал его выступления, отдает должное его безупречной беглости речи и «грациозной элоквенции, которая понравилась бы в любой части света». Он был высок ростом, прекрасно сложен, а его черты лица, как говорят, походили на бюсты Цицерона. Весьма прискорбно в его случае, как и во многих других, что до наших дней дошли лишь очень незначительные свидетельства его красноречия. Те же, что сохранились, вероятно, отдают ему крайне несовершенную дань справедливости. Некоторые из них, однако, по крайней мере указывают на проницательность, учтивость, неустрашимое мужество и высокое чувство чести, которые среди соотечественников Деканесоры, как и среди соотечественников Квинтилиана, были в равной степени рекомендациями для оратора и достоинствами человека.

Зимой 1693–1694 годов, после долгой череды враждебных действий между конфедератами и французами, сопровождавшихся с обеих сторон взаимными страданиями и ущербом, пока обе стороны досыта не устали от войны, некие хитрые предложения, искусно выдвинутые посланниками-иезуитами, были в конце концов столь благосклонно встречены всеми конфедератами, за исключением мохоков, что в Онондаге был созван совет для принятия по ним мер. Англичане были вежливо приглашены присутствовать, и хотя как они, так и мохоки пренебрегли этим, на совете не было принято никаких мер без понимания того, что они не станут окончательными до предварительного рассмотрения обеими этими сторонами. С этой целью в Олбани было отправлено несколько сачемов, главным среди которых и оратором выступал Деканесора. Рассказ, который он представил майору Скайлеру и магистратам Олбани о готовящихся переговорах, включая их происхождение, представляет собой прекрасный образец, как отмечает мистер Колден, его искусства не только сглаживать дело, предпринятое вопреки интересам и советам англичан, но также представлять и отстаивать собственные взгляды на суверенное достоинство Пяти Наций.

«Брат Каенгуираго, [FN] — начал он, — мы пришли сообщить вам, что наши дети, онейда, самостоятельно отправившие гонца в Канаду, привезли оттуда мирный пояс от губернатора».



[FN] Индейское прозвище, означающее быструю стрелу, данное губернатору Флетчеру в результате оперативной помощи, которую он однажды оказал Пяти Нациям в чрезвычайной ситуации, вызванной французским вторжением. К Скайлеру обращаются как к представителю губернатора.

«Как только Тариха [гонец] прибыл в Канаду, его спросили, где те шестьсот человек, которые должны были напасть на Канаду, как им сообщил Кариокезе, дезертир-мохок? Он заверил их, что никакого такого замысла не было».

«Его отвезли в Квебек, где он вручил свой пояс со следующим предложением: "Йонондьо, если ты хочешь мира, отправляйся в Олбани и проси его там, ибо для Пяти Наций мы ничего не делаем без Каенгуираго". Губернатор Канады рассердился на это и сказал, что он не имеет дел с губернатором Нью-Йорка; он будет вести переговоры только с Пятью Нациями; мир между христианами должен быть заключен по ту сторону большого озера! Он добавил, что ему жаль видеть Пять Наций до такой степени деградировавшими, что они принимают в свою цепь шестое племя, чтобы оно властвовало над ними. "Если бы вы попросили меня прийти и провести переговоры в любом из ваших замков, я бы сделал это; но говорить мне, что я должен ехать в Олбани, — значит просить о том, чего я ни в коем случае не могу сделать. Вы поступили очень дурно, позволив жителям Нью-Йорка управлять вами до такой степени, что вы не смеете ничего делать без их согласия. Я советую вам прислать ко мне по два человека от каждого племени, и пусть Деканесора будет одним из них. У меня есть приказы от Короля, моего господина, даровать вам мир, если вы явитесь собственной персоной просить его". Губернатор Канады впоследствии сказал:



[FN] Колден. {TN: В тексте, по-видимому, нет ссылки на эту сноску. Она появляется примерно в этом месте.}

„Дети Пяти Наций, я сострадаю вашим малолетним детям, а потому поспешите и говорите со мной о мире, иначе я заткну уши на будущее; непременно пусть придет Деканесора, ибо если мохоки придут одни, я не буду их слушать; представители всех Пяти Наций должны прийти. Теперь, Тариха, возвращайся домой и скажи Пяти Нациям, что я буду ждать их прихода до тех пор, пока на деревьях не распустятся почки и кора не начнет отделяться от деревьев. Я собираюсь во Францию весной и оставляю командовать здесь джентльмена, которому отдал приказ собрать солдат, если вы не придете к тому времени. И что тогда станет с вами? Я поистине опечален тем, что Пять Наций так развращены и обмануты Каенгуираго, недавно прибывшим в Нью-Йорк, и Куидером. Раньше главные люди Пяти Наций беседовали со мной; но этот губернатор Нью-Йорка так одурманил вас, что вы прислушиваетесь только к нему; но берегитесь того, что последует, если вы будете слушать только его“».

Здесь оратор воспользовался возможностью весьма проницательно объяснить, почему делегация, к которой он принадлежал, задержалась так надолго, а также коснулся некоторых других подобных вопросов. Затем он огласил следующие резолюции, согласованные Советом для отправки губернатору Канады. Вероятно, они были его собственного сочинения, поскольку совет был созван им самим, и всем процессом в значительной степени управлял он.

1. «Йонондьо! Ты часто посылал за мной и столь же часто спрашивал, почему я боюсь прийти? Большой котел войны, который ты подвесил над огнем, — вот причина этого». Здесь Деканесора сказал, что он должен положить один пояс и просить согласия губернатора на два других, которые он держал в руке.

2. «Мы теперь не только сбрасываем котел и тем самым выплескиваем из него кипящую воду, но также разбиваем его на куски, чтобы его больше никогда не вешали, — посредством этого второго пояса».

3. «Слушай, Йонондьо! Ты послан от французского короля, твоего господина. Так же и Каенгуираго — от Великого короля и Королевы Англии. То, о чем я собираюсь сейчас говорить с тобой, есть озарение от Великого Духа. Ты говоришь, что не будешь иметь никаких дел с нашими братьями Каенгуираго. Но я должен сказать тебе, что мы неотделимы. Мы не можем иметь мира с тобой до тех пор, пока ты находишься в состоянии войны с ними», — что, добавил Деканесора, должно быть подтверждено третьим поясом.

Благородная верность обязательствам, провозглашенная здесь как священный принцип, была далеко не результатом страха или простой привязанности; и Скайлер сам имел возможность проверить это до того, как делегация покинула Олбани.

7. [sic] «Слова губернатора Канады и резолюции Пяти Наций, — сказал оратор в заключение, — теперь перед вами. Обдумайте же, что следует сделать. Если Братьям необходимо отправиться в наш замок, чтобы посоветовать нам что-то еще, не отказывайтесь». Здесь он положил большой пояс в одиннадцать рядов глубиной и семь саженей вампума. Это означало дружелюбное расположение; но когда на следующий день майор Скайлер ответил, что он не согласится ни на какие переговоры с французами, и предложил, чтобы делегация, и Деканесора в частности, навестили его снова по истечении семи дней, ответ после совещания гласил, что они навестят его. «Но что касается меня самого, — сказал старый сачем, — я не могу распоряжаться собой без их указаний. Если они прикажут мне, я с радостью вернусь. Мы не ожидали услышать столь категорический запрет на поддержание каких-либо сношений с французами. Если в течение семидесяти дней произойдет какая-либо беда, давайте не будем обвинять друг друга. Подумайте еще раз о том, что больше всего отвечает всеобщему блага, и выскажитесь до того, как мы расстанемся».

Это было подтверждено большим поясом в четырнадцать рядов глубиной. Майор Скайлер впоследствии во второй раз спросил, прекратят ли они полностью сношения с французами на упомянутый последний срок. «У меня нет полномочий, — сказал оратор, — отвечать на этот вопрос. Я буду раскладывать этот пояс в каждом из замков и говорить, что им требуется прекратить любые сношения с французами. Я не могу пообещать, что это будет выполнено».

Конференция на этом не закончилась. На шестой день Скайлер созвал делегацию вместе, чтобы предпринять новую и энергичную попытку. Какое влияние сами по себе могли иметь его утверждения или аргументы, определить невозможно, ибо произошло счастливое происшествие, которое существенно изменило ход событий, оказавшись как раз вовремя, чтобы позволить ему настоять на своем в данный момент. Оговорка, приложенная к окончательному согласию Деканесоры, делает ему великую честь. «Вы наконец закрыли путь в Канаду, — сказал он, — но у нас есть одна просьба после зрелого размышления, в которой, мы надеемся, нам не откажут». Майор заметил, что будет дано все, что он сочтет существенным для чести или безопасности народа. Затем он перешел к просьбе разрешить английскому гонцу сопровождать гонца, отправляемого им самим к Молящимся индейцам в Канаду. Целями были: во-первых, проинформировать тех индейцев о том, каков, как он выяснил, истинный характер иезуита, побывавшего среди Пяти Наций; во-вторых, уведомить их о встрече, назначенной в Олбани, и о вытекающей отсюда невозможности для депутатов навестить их в то же время, как предполагалось; и в-третьих, договориться о продолжении прекращения огня до тех пор, пока они не смогут их навестить. Деканесора также пожелал, чтобы Скайлер, если он не пришлет гонца, во всяком случае изложил эти предложения в письменном виде как знак своего согласия с ними.

В конце концов произошли события, в немалой степени — как мы обнаружим — по вине самих англичан, которые побудили вождей навестить канадского губернатора весной. Некоторое объяснение этих событий дает следующая речь Садеканати. Он вместе со своими товарищами-депутатами посетил губернатора Флетчера в Олбани в мае (1694 г.) и в ходе последовавшей конференции изложил свои мысли в следующем мужественном и убедительном стиле:

«Брат Каенгуираго! Некоторые из наших сачемов прошлой зимой согласились с тем, что мы не должны поддерживать никаких сношений с французами. Мы признаем, что нарушили это обещание. Мы приняли гонца из Канады. Мы в ответ отправили наших депутатов в Канаду [Деканесора был одним из них]. Пояс, с помощью которого мы должны признать свою вину в этом деле, еще не прибыл. Причина же того, что мы это сделали, поистине такова: мы боимся врага».

«Когда в прошлом году из Канады в Онондагу прибыл гонец, наш брат Каенгуираго распустил наше собрание на Общий совет в Онондаге для обсуждения этого послания и приказал нам провести наш Общий совет здесь, в Олбани, по этому вопросу. Привилегия собираться на Общий совет, когда нам вздумается, — это привилегия, которой мы всегда пользовались; ни один прежний губернатор по имени Корлир никогда не препятствовал этой привилегии. Мы посадили здесь дерево мира вместе с ними. Его корни и ветви простираются до Виргинии и Новой Англии, и мы с удовольствием отдыхали под его тенью. Брат, давайте придерживаться того первого дерева и будем едины и единодушны; подобный запрет наших собраний повлечет за собой дурные последствия и послужит причиной разногласий между нами».

«Мы признаем, повторяю, отправку агентов в Канаду за миром. Нас побудило к этому знание, которое мы имеем о губернаторе Канады. Он старый человек и некогда был губернатором того места. Его всегда почитали мудрым, миролюбивым человеком, и потому мы верим, что наше послание будет иметь хороший исход. Мы не приняли дурно то, что вы послали к девагунхам, ни то, что Арнут был послан к сатанам, оба из которых являются нашими врагами; и по той же причине наш брат Каенгуираго не должен быть недоволен нашей отправкой к французам за миром».

«Мы, онондаги, признаем себя главными инициаторами этого послания. Мы отправили в общей сложности девять сачемов с девятью поясами. Правда, мы испытываем сильное беспокойство из-за того, що вверили столь многих сачемов в руки французов, что составляет почти половину от их числа в нашем народе, но мы спешили предотвратить те замыслы, которые французы вынашивали против наших и ваших земель благодаря великим военным приготовлениям, которые они вели в Канаде». [FN]



[FN] Колден.

Он завершил перечислением инструкций, полученных их депутатами, и преподнес пояс в подтверждение всего сказанного. Полковник Флетчер ответил, что не будет обсуждать никакой другой предмет до тех пор, пока ему не станет ясно, какова причина обвинений в том, что он запретил Совет и заключил мир с индейскими племенами, как утверждал оратор. Это оказалось недоразумением; и соответственно на следующий день оно было откровенно признано таковым, причем в выражениях, не оставлявших повода сомневаться в искренности оратора. «Уверяем вас, — сказал он, — мы никогда не отделимся от вас. У нас по-прежнему одна голова, одна кровь, одна душа, одно сердце с вами». Это было сказано в отношении предполагаемого запрета Совета. «Что касается девагунхов и шаванов, — добавил оратор, — мы уверены, что Каенгуираго не допустит их в свое правительство, пока они не заключат с нами мир. Мы охотно даруем его. Когда наши враги смиряются и просят мира, почему бы им не получить его? Пусть приходят и живут с нами. Это укрепит нашу страну». [FN] Затем он продолжил:



[FN] Римский принцип, признаваемый как в практике, так и в теории Пяти Наций. Колден говорит: «Они поощряют людей других национальностей [включая пленников] объединяться с ними». Так, например, Шестое племя было добавлено к Конфедерации в 1712 году.

«Брат Каенгуираго! Когда христиане впервые прибыли в эту страну, мы приняли их ласково. Когда они были лишь малочисленным народом, мы заключили с ними союз, чтобы охранять их от любых врагов вообще. Мы так привязались к их обществу, что привязали большое каноэ, которое их привезло, не веревкой из коры к дереву, а крепкой железной цепью, прикрепленной к великой горе. Ныне же, до прибытия христиан, Общий совет Пяти Наций проводился в Онондаге, где с самого начала постоянно поддерживался горящий огонь; он сложен из двух больших бревен, пламя которых никогда не угасает. Как только изготовители топоров [их общее название для христиан] прибыли, Общий совет в Онондаге посадил это дерево в Олбани, корни и ветви которого с тех пор распространились до Новой Англии, Коннектикута, Пенсильвании, Мэриленда и Виргинии; и под тенью этого дерева все эти английские колонии неоднократно находили укрытие».

Здесь оратор отдал семь саженей вампума, чтобы возобновить цепь, и пообещал, выразив при этом ожидание получения взаимной помощи в случае нападения любого врага.

«Единственная причина, если говорить с вами прямо, — продолжил он, — нашего обращения к французам за миром заключается в том низком положении, до которого мы сведены, в то время как никто из наших соседей не оказывает нам ни малейшей помощи, так что все бремя войны ложится исключительно на нас. Наши братья из Новой Англии, Коннектикута, Пенсильвании, Мэриленда и Виргинии по собственной воле просунули свои руки в нашу цепь; но с начала войны мы не получили от них никакой помощи. Мы одни не можем продолжать войну против французов из-за подкреплений, которые они ежедневно получают из-за большого озера».

«Брат Каенгуираго! Говори от своего сердца. Решительно ли вы настроены вести войну с французами энергично, и решительно ли ваши соседи из Виргинии, Мэриленда, Пенсильвании, Коннектикута и Новой Англии помогать нам? Если это так, то, несмотря на любой заключенный доныне договор, мы будем вести войну так же горячо, как и прежде. Но если наши соседи помогать не будут, мы должны заключить мир, и мы передаем это на ваше рассмотрение, вручая этот большой пояс в пятнадцать рядов глубиной».

«Брат Каенгуираго! Я правдиво рассказал тебе о тех причинах, которые побудили нас предложить мир французам; мы также от всего сердца поведаем тебе о том замысле, который у нас есть в этом договоре. Когда губернатор Канады примет девять поясов, о которых я только что тебе рассказал, тогда у нас будет что сказать еще с помощью двух больших поясов, которые пока еще спрятаны у нас в груди. Сначала мы опустим один и скажем: "У нас есть брат Каенгуираго, с народом которого мы с самого начала объединены в одну цепь. Они должны быть включены в этот договор; мы не можем видеть, как они втягиваются в кровавую войну, пока мы сидим в легком мире"». Если губернатор Канады ответит, что он заключил с нами отдельный мир и что он не может заключать никакого мира с Каенгуираго, потому что война идет из-за большого озера, тогда мы опустим второй большой широкий пояс и скажем губернатору Канады: «Если ты не включишь народ Каенгуираго, договор тем самым станет недействительным, как если бы он никогда не был заключен»; и если он будет упорствовать, мы окончательно покинем его».

Пока в Олбани шла конференция, Деканесора и его товарищи-депутаты прибыли в замок Молящихся индейцев у водопадов выше Монреаля. Оттуда они были препровождены настоятелем иезуитов в Квебек. Их аудиенция у губернатора Канады прошла с большой торжественностью в присутствии всех духовных лиц и офицеров высокого ранга, а также наиболее видных индейцев, находившихся в то время в том месте. Каждый день во время их пребывания их принимали за столом губернатора или в домах главных горожан. С другой стороны, говорят, что старый Деканесора, хитро приспособив свой костюм к обществу, сделал себя еще более представительным, чем обычно, с помощью великолепного наряда, который мог бы сделать честь современному послу. Он был одет в алый мундир, отделанный золотом; а его почтенные седины покрывала обшитая кружевом бобровая шляпа, которую ему несколькими месяцами ранее подарил полковник Флетчер. Ни церемонии, ни украшения, ни даже хорошие обеды, однако, не смягчили твердости старого оратора.

«Отец! — [FN] сказал он губернатору после упоминания целей делегации, — Если мы не заключим мир сейчас, это будет твоя вина. Мы уже сняли топор с Речных индейцев [река Гудзон], которых мы подстрекали к войне. Но мы должны сказать тебе, что ты плохой человек. Ты непостоянен. Тебе нельзя доверять. Мы воевали друг с другом долгое время. Тем не менее, хотя ты и стал причиной войны, мы никогда не ненавидели дом Огьесса [монреальского джентльмена]. Пусть он предпримет трудное путешествие в Онондагу. Если он придет, он будет желанным гостем».



[FN] «Термин, используемый исключительно из вежливости и потому, что губернатор предпочитал называть индейцев своими детьми». Так один сачем объяснил это одному из нью-йоркских губернаторов, что он «ничего не значит».

«Отец! — продолжал он. — Сейчас мы говорим о мире, и поэтому я должен сказать слово Молящимся индейцам, и прежде всего тем из Кахнаваги [главным образом мохокам]. Вы знаете наши обычаи и нравы. Поэтому познакомьте с ними Йонондьо. Содействуйте благому делу мира. Что касается вас, — обращаясь к отряду молящихся индейцев, большинство которых когда-то были онондагами, — вы хуже самих французов. Вы дезертировали от нас и встали на сторону наших врагов, чтобы уничтожить нас. Загладьте же теперь свою вину, содействуя миру». Затем он возобновил свое обращение к губернатору.

«Вы почти съели нас целиком. Наши лучшие люди погибли в этой кровавой войне. Но мы забываем прошлое. До этого мы однажды бросили топор в реку Кайхохаге [FN], но вы выловили его и вероломно застали врасплох наш народ в Кадаракуи. После этого вы посылали к нам с требованием вернуть наших пленников. Тогда топор был заброшен в небо, но вы привязали к топорищу шнур, стянули его вниз и снова напали на наш народ. Мы отомстили за это должным образом, уничтожив ваш народ и дома на острове Монреаль».



[FN] Около Осуиго на озере Онтарио, где велись переговоры о договоре с господином де ла Барром.

«Теперь мы пришли прикрыть от наших глаз кровь, пролитую обеими сторонами за время этой долгой войны».

«Йонондьо! Мы воевали долгое время. Теперь мы даем тебе лекарство, чтобы изгнать все дурные мысли из твоего сердца, очистить его, сделать его чистым и вернуть его в прежнее состояние».

«Йонондьо! Мы не позволим никаких посещений в Кадаракуи. Твой огонь там гас уже трижды. Мы не дадим согласия на то, чтобы ты строил эту крепость; но проход по реке должен быть свободным и чистым. Мы очищаем солнце и прогоняем все облака и тьму, чтобы мы могли видеть свет без помех».

«Йонондьо! Во время войны мы захватили много пленников друг у друга. Взятые нами пленники были переданы, согласно нашему обычаю, семьям, которые потеряли кого-либо на войне. Они больше не принадлежат общественности. Они могут вернуть их, если захотят. Ваши люди могут сделать то же самое. Мы привели назад двух пленников и возвращаем их вам» [FN]



[FN] Колден.

В ходе своего ответа на эту речь губернатор заметил, что он не будет заключать мир с Каенгуираго. Но Деканесора, благородно и бесстрашно верный любому обязательству так же, как и собственной чести, немедленно заявил, что он никогда не согласится на мир для конфедератов иначе как на условии перемирия для англичан. «Вся страна, — сказал он, — посмотрит на меня как на предателя; я больше не могу вести с вами переговоры». И без сомнения, сколь бы сильно он ни стремился выполнить цель своего посольства, он вернулся бы домой разочарованным, если бы губернатор после трех дней обсуждений в конце концов не уступил, согласившись не предпринимать никаких предприятий против Нью-Йорка в течение лета. Еще одна трудность возникла из-за настаивания губернатора на том, чтобы у него были оставлены заложники, на что сачем не соглашался. Дело было улажено добровольным предложением двух индейцев из его свиты остаться.

После возвращения делегации в земли Пяти Наций в Олбани состоялась конференция между новой делегацией с их стороны и губернатором Нью-Йорка. Последний, прекрасно зная, насколько соседние колонии заинтересованы в исходе французских переговоров, пригласил несколько из них приправить представителей, что они и сделали. Среди присутствовавших были губернатор Нью-Джерси и пять комиссаров от Массачусетса и Коннектикута. С другой стороны, Деканесора и Садеканати присутствовали от имени Пяти Наций. Первый дал точный отчет обо всем, что произошло в Квебеке. Второй, который, судя по всему, скорее жаждал возможностей высказать самые свободные мнения самым свободным образом, от чего его коллега никогда не отказывался, открыл конференцию длинной речью об истории сношений англичан и индейцев: о том, как зародился союз, как он расширялся и укреплялся; и наконец — что было главной целью его аргументации — о том, как другие колонии, по его словам, просунули свои руки в цепь, но оказали малую помощь или вовсе не помогали против общего врага. Для этой жалобы были некоторые основания, и оратор решил, что его не поймут неправильно, когда он заявит об этом. «Руки нашего брата Каенгуираго, — продолжил он, — и наши собственные ожесточились и устали крепко держать цепь. Наши соседи сидят смирно и курят в свое удовольствие. Жир сошел с нашей плоти и упал на них. Они толстеют, пока мы худеем».

«Эта цепь сделала нас врагами французов. Если бы все держались так же крепко, как Каенгираго, она внушала бы им ужас. Если бы мы все искренне объединились и взяли в руки топор, наш враг был бы вскоре уничтожен. После этого мы вечно жили бы в мире и покое. Сделайте лишь свою часть [вероятно, обращаясь к комиссарам], и сам гром не сможет разорвать эту цепь».

Столь пристально ораторы, которые были, иными словами, государственными деятелями Пяти Наций, изучали поведение как своих врагов, так и своих союзников, и столь свободно и бесстрашно выражали они во всех случаях свои мысли и чувства. Предметом их внимания становились люди самого разного толка. Политические и личные маневры и махинации обрушивались на них со всех сторон. Французский эмиссар обрабатывал их при одном удобном случае, а английский разносчик — при следующем; и они беседовали и торговали с тем или другим, а то и с обоими, в зависимости от обстоятельств, с неизменной неторопливой и невозмутимой важностию. Каждая сторона уходила прочь, пожалуй, ухмыляясь оттого, как легко она провела дикарскую наивность, и льстя себя надеждой, что их мнение о его честности по меньшей мере соответствует его собственному мнению о его проницательности. Но события показали иное.

Деканесора однажды сказал майору Скайлеру в ответ на предположение последнего о мошенничестве со стороны посланника-иезуита французов: «Мы знаем, что священник благоволит к собственной нации. Но не в его власти изменить нашу привязанность к нашим братьям. Мы хотели бы, чтобы вы предали забвению все недоразумения, которые вы затаили из-за него, — и мы также хотели бы, чтобы вы меньше верили разносчикам рома, чем делаете это». Это был точный удар, поистине, и заслуженный. И вообще таковыми оказывались, в конце концов, варварские ораторы — на безопасной стороне. Ничто не устрашало их дух. Ничто не обманывало их проницательность.














ГЛАВА V.








Сведения об оттавах — Их первый верховный сачем, известный англичанам, Понтиак — Его встреча с майором Роджерсом — Защищает этого офицера и его отряд — Спасает Детройт от армии индейцев — Враждебность северных племен к англичанам после завоевания Канады — Приключения Генри — Анекдоты о Минававане — Предполагаемые чувства Понтиака по отношению к англичанам — Его великий план объединения.





Добравшись закономерным образом, в соответствии с порядком, принятым в этом труде, до начала восемнадцатого века, мы обратим теперь наше внимание на ту часть континента, которая до сих пор оставалась почти без внимания, но которая в тот период стала ареной важных событий и получила освещение по меньшей мере со стороны одного персонажа, сравнимого с любым другим за всю историю индейских летописей. Мы имеем в виду окрестности Северных озер, многочисленные и могущественные племена, проживающие в том регионе, и в особенности Понтиака.

В авторитетных источниках утверждалось, что эта знаменитая личность принадлежала к племени саков, или сауки; однако нам не видится достаточных оснований оспаривать почти всеобщее мнение, согласно которому он был оттавой. Это племя, когда торговля первых французских колонистов Канады впервые начала распространяться на Верхние озера, было обнаружено поблизости от них, наряду с двумя другими — чиппевами и поттаватами. Считается, что все три изначально происходили из алгонкинского корня — таково было общее название народа, который во времена Шамплена обосновался вдоль северных берегов реки Святого Лаврентия между Квебеком и озером Сент-Питер. Согласно их собственным преданиям, сохранившимся по сей день, три племени (ставшие таковыми впоследствии) во время бегства или переселения двигались вместе с Востока вплоть до озера Гурон. Позднее произошел раскол, в результате которого оттавы, более склонные к земледелию, остались вблизи того места, которое впоследствии стало Мичилимакинаком, в то время как их спутники предпочли отправиться в еще более отдаленные регионы Севера и Запада.

Детройт был основан французами в июле 1701 года, и с того времени оттавы стали часто проявлять тот дух, который в конечном счете сделал их, соответственно, союзником или врагом первостепенной важности для различных цивилизованных сторон, с которыми они поддерживали отношения. Всего через три года после того, как французы обосновались поблизости от них, несколько их вождей были склонены к тому, чтобы навестить англичан в Олбани. Почти неизбежным следствием этой встречи стало то, что они вернулись домой с твердым убеждением, будто французы намерены их покорить. Поэтому в одном случае они попытались поджечь город; и примерно в то же время отряд воинов, возвращавшийся из успешного похода против ирокезов — на дерзость напасть на которых в их собственной стране они осмелились, — прошел перед детройтской крепостью и предложил бой. После упорного боя они были разбиты и обращены в бегство.

Но французы всегда добивались среди индейцев большего в мирное время, чем в войну, и так было и с оттавами; ибо со времени упомянутой стычки они почти неизменно оказывались в числе лучших друзей и даже защитников колонии. «Когда французы прибыли к этим порогам, — сказал вождь чиппевов на совете, состоявшемся всего несколько лет назад, — они пришли и поцеловали нас. Они назвали нас детьми, и мы обрели в них отцов. Мы жили как братья в одном вигваме» и т. д. [FN] Такое же впечатление произвели они и на оттавов; и мы, соответственно, находим их вместе с чиппевами помогающими французам во всех случаях, вплоть до того момента, когда последними была передана юрисдикция над Канадами англичанам. Несколько сотен их воинов отличились при катастрофическом поражении Брэддока.



[FN] См. доклад, произнесенный перед Мичиганским историческим обществом в 1830 году мистером Скулкрафтом. Мы также признательны за помощь при подготовке очерка о Понтиаке докладу губернатора Касса за предыдущий год перед тем же обществом.

Понтиак, вероятно, возглавлял эти силы. Несколькими годами ранее он был известен как воин высокого положения и большого успеха; и уже в 1746 году он командовал мощным отрядом индейцев, в основном оттавов, которые доблестно защищали жителей Детройта от грозного нападения множества объединенных северных племен. Но куда более серьезное испытание, как его принципов, так и его талантов, было еще впереди — в связи с передачей власти от французов англичанам, которая произошла по окончании долгой войны между этими нациями, завершившейся миром 1761 года. Гарнизоны на озерах были сданы в 1760 году. Первый отряд британских войск, когда-либо проникавший в тот регион, был отправлен в течение этого года с целью вступления во владение в официальном порядке. Этим отрядом командовал майор Роджерс, и из написанного им «Краткого описания Северной Америки» [FN] мы почерпнули знания о самой первой встрече между Понтиаком и англичанами. Считается, что оно обладает достоинством достоверности; и хотя оно не столь определенно, как хотелось бы, оно предоставляет множество характерных и своеобразных фактов.



[FN] Опубликовано в Лондоне в 1765 году. У нас имеется «Журнал» той же экспедиции, вышедший из-под того же пера.

Майор Роджерс говорит, что «в пути» — подразумевая в целом маршрут от Монреаля до Детройта — его встретило посольство от Понтиака, состоявшее из некоторых его собственных воинов, а также нескольких вождей, принадлежавших к подчиненным племенам. Целью было сообщить ему, что Понтиак лично намерен навестить его; что он находится неподалеку и идет с миром; и что он желает, чтобы майор остановил свой отряд, «доколе он не сможет увидеть его собственными глазами». Депутатам также было поручено представить своего господина как короля и владыку той страны, в которую теперь вступили англичане.

Майор выстроил свои войска, как его просили, и вскоре появился вождь оттавов. На нем, как нам говорят, лежал печать величия и княжеского достоинства. После первого приветствия он сурово потребовал у англичанина отчета о его делах на его территории и о том, как тот осмелился вторгнуться туда без его разрешения. Роджерс был слишком благоразумен и слишком умен, чтобы обижаться на подобный тон приема. Он также не стал браться за обсуждение какого-либо вопроса о фактическом или абстрактном праве. Он сказал, что не имеет никаких замыслов против индейцев, но, напротив, желает удалить из их страны нацию, которая служила препятствием для взаимной дружбы и торговли между ними и англичанами. Он также объявил о своем поручении на сей счет и завершил речь подарком из нескольких поясов вампума. Понтиак принял их с единственным замечанием: «Я буду стоять на тропе, по которой ты идешь, до утра», — и одновременно передал небольшую нить вампума. Это, пишет майор, означало примерно следующее: «Я не должен продвигаться дальше без его дозволения».

Такое толкование, несомненно, было самым безопасным, и последующие события показывают, что Понтиак счел его наиболее вежливым. Отправляясь на ночлег, он спросил Роджерса, не нужно ли ему чего-нибудь из того, чем богата его страна; если нужно, его воины принесут это для него. Ответ был столь же осмотрителен, сколь и щедро предложение: за все принесенные припасы будет уплачено сполна. Вероятно, так оно и было; но во всяком случае на следующее утро англичане были снабжены несколькими мешками сушеной кукурузы и другими необходимыми вещами. Сам Понтиак на второй встрече предложил трубку мира, и он и английский офицер курили ее по очереди. Он объявил, что тем самым заключает мир с англичанином и его войсками; и что они пройдут через его владения не только не встретив препятствий со стороны его подданных, но будучи защищены ими от любых других партий, которые могли бы проявить враждебность.

Это были не пустые обещания. После первой встречи Понтиак неотлучно находился в обществе своего нового друга до самого прибытия в Детройт. Он задействовал сто своих воинов для охраны и помощи отряду солдат, гнавших большое стадо живых быков, отправленных для нужд войск из Питтсбурга через Преск-Иль. Он также разослал гонцов по различным индейским селениям на южном берегу и западной оконечности озера Эри, чтобы известить их, что Роджерс имеет его согласие на марш через страну. Под такими покровительственными знаками майор мог бы с полным правом чувствовать себя в безопасности по достижении пункта назначения. Но вождь понимал его положение лучше, чем он сам. Он держался рядом с ним все время, пока тот оставался в Детройте, и Роджерс признает, что он по меньшей мере однажды «спаз отряд» от ярости скопища индейцев, собравшихся с дурными намерениями у устья пролива.

Этот случай заставляет нас отметить, что почти все племена на северных водах, которые общались и торговали с французами в период их юрисдикции — а таковых было немного, кто бы этого не делал, — искренне оплакивали перемену, произошедшую в общественных делах. Они в массе своей были предубеждены против новоприбывших точно так же, как были привязаны к старым жителям. Возможно, последние индивидуально, если не иначе, разжигали дух недовольства. Но как бы то ни было, существовало достаточно причин в прежних отношениях, поддерживавшихся между французами и индейцами, независимо от рассуждений и комментариев, объяснявших, почему такой дух должен был проявиться при тех обстоятельствах, о которых мы упомянули.

Сам этот факт неоспорим. Он доказывается фактами последующими и вытекающими. Он также подтверждается множеством авторитетных источников, лишь один из которых будет упомянут здесь для наглядности.

Мистер Генри, хорошо известный автор сочинения «Путешествия и приключения в Канаде и индейских территориях в период между 1760 и 1766 годами», рассказывает об одном характерном случае, имевшем место на маленьком острове Ла-Клош [FN] на озере Гурон во время его плавания весной 1761 года из Монреаля в Мичилимакинак. Он обнаружил в этом месте крупное селение индейцев, которые отнеслись к нему самым благожелательным образом, пока «не обнаружив, что он англичанин», они не сказали его людям, что мичилимакинакские индейцы непременно убьют его, а потому и они сами могут заранее забрать свою долю добычи. Исходя из этого принципа, они потребовали часть его припасов, и он счел за благо не оказывать сопротивления. Позже он отмечает, что его душа была «отягощена» повторяющимися предупреждениями о неминуемой гибели в тех местах, куда он направлялся. Далее: «враждебность индейцев была направлена исключительно против англичан»; и это обстоятельство подсказало Генри перспективу безопасности в принятии канадского маскарада, что к счастью позволило ему завершить свою экспедицию.



[FN] Так названо французами по причине скалы на острове, которая при ударе звенит, подобно колоколу.

Но на этом трудности не закончились. Он находился теперь по соседству с Понтиаком и среди племен, подчиненных его влиянию. Что́ это были за люди и до какой степени главный вдохновитель, надо полагать, наполнил их огнем собственной души, станет ясно из речи одного из вождей чиппевов, Минававаны, который со значительным отрядом своего племени навестил прибывшего торговца в его доме в Мичилимакинаке. Мужество и красноречие этого человека, смешанные с высшей степенью дикарского рыцарства, заставляют нас почти заподозрить его тождественность с самим вождем оттавов. Сама фамилия вовсе не является решающей против такого предположения, ибо было бы необычайным фактом в индейской истории, если бы столь выдающийся человек, как Понтиак, был известен лишь под одним именем, и особенно когда он общался со множеством племен, говоривших на стольких же разных языках.

Генри описывает своего героя как человека замечательной внешности, внушительного роста и с на редкость прекрасным лицом. Он вошел в комнату, где путешественник с тревогой ждал исхода его визита, в сопровождении шестидесяти воинов, одетых и украшенных по самым строгим и внушительным правилам военного времени. Не было произнесено ни слова, когда они вошли один за другим, уселись на пол по знаку вождя и принялись невозмутимо курить трубки. Минававаны тем временем, пристально глядя на Генри, задавал различные вопросы его главному лодочнику-канадцу. Затем он хладнокровно заметил, что «англичане — храбрые люди и не боятся смерти, раз они осмелились так бесстрашно явиться среди своих врагов». После этого наступила долгая торжественная пауза, пока индейцы не закончили курить трубки, после чего вождь взял в руки несколько нитей вампума и начал следующую речь:

«Англичанин! — Я обращаюсь к тебе и требую твоего внимания!

«Англичанин! — Ты знаешь, что французский король — наш отец. Он обещал быть таковым; и мы, в свою очередь, обещали быть его детьми. Это обещание мы сдержали.

«Англичанин! — Именно ты начал войну с этим нашим отцом. Ты его враг; и как же ты тогда посмел явиться среди нас, его детей? Ты знаешь, что его враги — наши враги.

«Англичанин! — До нас дошли слухи, что наш отец, король Франции, стар и немощен; и что, утомившись вести войну с вашей нацией, он заснул. Во время его сна вы воспользовались им и завладели Канадой. Но его дремота подходит к концу. Мне кажется, я слышу, как он уже шевелится и спрашивает о своих детях-индейцах; — и когда он проснется, что же станет с вами? Он уничтожит вас полностью!

«Англичанин! — Хотя вы и победили французов, вы еще не победили нас! Мы не ваши рабы. Эти озера, эти леса и горы были оставлены нам нашими предками. Они наше достояние, и мы никому не уступим их. Ваша нация полагает, что мы, подобно белым людям, не можем жить без хлеба, свинины и говядины! Но вы должны знать, что Он — Великий Дух и Владыка Жизни — уготовал пищу для нас в этих великих озерах и на этих горах.

«Англичанин! — Наш отец, король Франции, нанимал наших юношей воевать против вашей нации. В этой войне многие из них были убиты; и у нас заведено мстить до тех пор, пока духи павших не будут удовлетворены. Теперь духи павших могут быть удовлетворены одним из двух способов. Первый — это пролитие крови той нации, от которой они пали; второй — покрытие тел мертвых и тем самым умиротворение гнева их сородичей. Это делается преподнесением подарков.

«Англичанин! — Тш король никогда не присылал нам никаких подарков и не заключал с нами никаких договоров. Посему он и мы все еще находимся в состоянии войны; и пока он не сделает этого, мы должны считать, что у нас нет другого отца или друга среди белых людей, кроме короля Франции. Но что до тебя, то мы приняли во внимание, что ты рискнул жизнью среди нас в расчете на то, что мы не станем тебе досаждать. Ты приходишь не вооруженным, с намерением вести войну. Ты приходишь с миром, чтобы торговать с нами и снабжать нас предметами первой необходимости, в которых мы остро нуждаемся. Поэтому мы будем считать тебя братом; и ты можешь спать спокойно, не боясь чиппевов. В знак нашей дружбы мы подносим тебе эту трубку для курения».

Встреча завершилась образом, напоминающим встречу Понтиака с Роджерсом. Минававаны пожал англичанину руку — его спутники последовали его примеру — трубка пошла по кругу в надлежащем порядке — и, после того как гостя вежливо угостили, все мирно удалились. Если это был и не сам оттава, то он несомненно являлся родственной душой; и если первый обладал властью над множеством столь же своенравных натур — как он, вероятно, и делал, — то нетрудно объяснить ни уверенность, диктовавшую замысел, ни меру успеха, сопутствовавшую осуществлению одного из величайших проектов, когда-либо зарождавшихся в мозгу американского дикаря.

Этот проект заключался в объединении всех племен на северных водах и вокруг них, быть может, отчасти с конечной целью восстановления французского правления, но прямо и недвусмысленно — полного искоренения англичан.

Один из писателей, воздавших должное гению Понтиака, заметил, «что нам нигде не сообщают о причинах недовольства, отделивших его от британских интересов». [FN-1] Здесь содержится намек на сведения, предоставленные Роджерсом, который действительно утверждает, что Понтиак «часто давал ему понять, будто он был бы доволен властвовать в своей стране в подчинении у короля Великобритании и был согласен выплачивать ему столь посильную ежегодную дань мехами, каковую был в состоянии, и называть его своим дядей». [FN-2] Но, нисколько не умаляя честности Роджерса, мы склонны оспаривать правомерность того, что, как мы полагаем, было скорее его собственным выводом, нежели заявлением вождя. Пренебрежение тонкостями выражения как со стороны говорившего, так и со стороны слушавшего было обычным делом на встречах подобного рода — одна сторона всегда спешила, а обе зачастую проявляли достаточное невежество, даже если у них имелись сносные средства для общения на каком-либо языке.



[FN-1] Доклад губернатора Касса.

[FN-2] Записки Роджерса, 242; Лондонское издание.

Контекст подтверждает это мнение. С первого взгляда кажется странным, что Понтиак предлагал называть британского короля своим дядей. Само название — как говорили ирокезские ораторы англичанам в Олбани — «не значало ничего» само по себе; и тем не менее, в соотнесении с термином «Отец», применяемым Минававаной и северными индейцами в целом к его Христианскому Величеству, оно означало по меньшей мере то, что Понтиак намеревался выказывать британскому королю меньшее почтение, нежели французскому. Никакой преданности ни тому, ни другому не признавалось. Как говорил Минававана, «у индейцев не было другого отца среди белых людей», — отпуская эту вежливость по ее истинной стоимости, — «кроме короля Франции». Однако это не мешало им владеть собственными лесами и горами и заявлять на них права. Это не давало французскому королю права повелевать службой их юношей вместо того, чтобы «нанимать» их помощь. Это не ослепляло их перед лицом того факта, что, хотя англичане и победили французов, они не победили их. [FN-1] Дело представляется еще более ясным в отношении того, каково было понимание Понтиака и каково должно было быть понимание Роджерса, если вспомнить, что, согласно его собственному заявлению, вождь «уверил его [в тот же самый момент, когда, как утверждается, были произнесены слова, упомянутые последними], что склонен жить в мире с англичанами, пока они обращаются с ним так, как он того заслуживает, и поощрять их поселение в своей стране, но дал понять, что если они станут относиться к нему с пренебрежением, он перекроет дорогу и закроет им туда доступ». Короче говоря, заключает тот же автор, «вся его беседа в достаточной мере указывала на то, что он был далек от мысли считать себя покоренным гонсударем и ожидал, что к нему будут относиться с уважением и почетом, подобающими королю или императору, все, кто приходит в его страну или ведет с ним дела». [FN-2]




 [
[FN-1] Речь Минававаны.

[FN-2] Записки Роджерса, стр. 242.

В общем и целом мы не увидели никаких свидетельств и не знаем никаких причин предполагать, что он когда-либо был привязан к «британским интересам» или, вернее, как-либо иначе относился к идее этой привязанности, чем это обозначено в весьма независимом заявлении, сделанном, как указано выше. Что же касается вопроса о том, почему он никогда не проникся британскими интересами — принимая это за точное отражение факта, — история умалчивает об этом, как, к сожалению, умалчивает и о большинстве примечательных событий на рубежах, которые сопровождали его предприятие и следовали за ним. Догадки любого человека, который с умом исследовал имеющуюся историю и размышлял над ней, могут стоить не меньше догадок любого другого. Представляется вероятным, однако, что хотя военных действий можно было бы избежать с помощью системы грамотного управления со стороны англичан (чему их предшественники могли бы преподать им урок), они проистекли вовсе не из каких-то конкретных актов агрессии.

Понтиак рассуждал так же здраво, как и чувствовал. Он рассуждал так же, как до него Филипп, и так же, как, мы увидим, впоследствии рассуждал Текумсе. Он начал опасаться опасности со стороны этого нового правительства и народа; опасности для собственного владычества и для индейских интересов в целом; опасности от их превосходства в вооружении, их амбиций, их рвения завладеть каждой военной позицией на северных водах; и мы можем добавить также недостатка той показной сердечности по отношению к индейцам как к личностям, к которой последние так привыкли и так привязались в золотые дни французов и которую они были склонны рассматривать как необходимое свидетельство доброй веры и доброй воли. Выражаясь языком чиппезского оратора, французы жили с ними в одном вигваме. Они посылали к ним миссионеров, приглашали их на советы, дарили им подарки, беседовали и торговали с ними и проявляли интерес к их делам [FN], всегда вызывая у индейцев меньше подозрений и в то же время всегда добиваясь собственных целей лучше и дальше, чем любой другой народ.



[FN] Доклад Скулкрафта.

Англичане же, с другой стороны, если и не совершали никаких агрессивных действий (экспедиция Роджерса, возможно, и считалась таковой, но Понтиак простил ее), все же выказывали лишь малейшую склонность к национальной вежливости, индивидуальному общению или взаимовыгодной торговле любого рода. Иными словами, они «небрежно относились» — если воспользоваться выражением Понтиака — ко всем тем обстоятельствам, которые делали соседство с французами приятным и которые могли бы сделать их собственное соседство по меньшей мере сносным. Поведение последних никогда не вызывало подозрений. Поведение же первых не оставляло для них передышки.

Таким образом, полагаем мы, это дело могло представляться уму оттавского вождя. И коль скоро таковым было видимое расположение — или безразличие к какому-либо определенному расположению — англичан по отношению к индейцам, а таковой была сопутствующая уязвимость, если не разумная перспектива для последних в случае захвата Канады англичанами, Понтиак едва ли мог забыть, что те победили французов. Он видел также, что они быстро и прочно утверждают свое новое господство действиями, которые во всяком случае не имели целью продвижение интересов индейцев. И он, без сомнения, знал — и вскоре воочию убедился в этом, — что в то время как французы Канады и колонии Новой Англии до сих пор, воздействуя друг на друга, оставляли третью сторону в значительной степени свободной от забот, новоприбывшие прибыли из самой Старой Англии, если не из Новой; говорят на том же языке (причем для туземцев он был чужим); подчиняются тому же правительству и готовы в любой момент получить удобное и неограниченное снабжение и поддержку со стороны тех мощных южных колоний, которые давным-давно уничтожили или изгнали индейцев с их собственных рубежей.

Так рассуждал Понтиак; и он заглядывал в будущее достаточно далеко, чтобы предвидеть тот конечный роковой исход для своей расы, предотвратить который сейчас было самое время, если время вообще еще оставалось. Могли существовать и другие, непосредственные поводы для вражды; но они должны оставаться предметом простых догадок. Свойственные ему благородные чувства предрасполагали его верить, будто англичане поступили несправедливо по отношению к его старым друзьям французам; а французы могли дополнительно стараться убедить его, будто те поступили несправедливо и по отношению к нему самому. Но было достоверно известно одно: «они обошлись с ним пренебрежительно». И потому, следуя собственному принципу, а также порыву гордости, он решил «перекрыть дорогу». То, насколько он преуспел и какими средствами, станет предметом нашего дальнейшего рассмотрения.











ГЛАВА VI.








План кампании Понтиака — Он начинает активные приготовления — Совет оттавов — Великий совет северных племен — Сон делавара — Принципы, провозглашенные Понтиаком — Оценка численности и силы его союзников — Начало войны — Захват врасплох девяти английских постов — Способ захвата — Хитрость, примененная в Мичилимакинаке, и ее результат — Осада Детройта, предпринятая Понтиаком лично — Его встреча с комендантом — Его план раскрыт, и внезапное нападение предотвращено — Письмо из Детройта.

План операций, принятый Понтиаком для осуществления искоренения британского могущества, свидетельствует о незаурядном гении, а также о мужестве и энергии высшего порядка. Это было внезапное и одновременное нападение на все британские посты на озерах — в Сент-Джозефе, Уиатеноне, Грин-Бее, Мичилимакинаке, Детройте, на Моми и Сандаски, — а также на форты в Ниагаре, Преск-Иле, Ле-Бефе, Веранго и Питтсбурге. Большинство укреплений в этих местах были слабыми и представляли собой скорее торговые склады, нежели военные объекты. Тем не менее против индейцев они являлись цитаделями, а позиции были выбраны французами настолько разумно, что по сей день они контролируют главные транспортные артерии к миру лесов и вод далёкого севера и запада. Понтиаку, с его знакомством с географией этой обширной полосы земли и с практическими, если не техническими правилами войны, было очевидно, что захват или уничтожение этих постов — не говоря уже об их гарнизонах — будут означать в самом прямом смысле «перекрытие дороги». Если бы нападение было синхронным, так что каждое британское знамя, реявшее на протяжении тысяч миль, рухнуло бы в один и тот же момент, гарнизоны не смогли бы прийти на помощь друг другу, в то время как неудача одного индейского отряда никак не деморализовала бы другой. Разумеется, кто-то мог и преуспеть. Возможно, война началась бы и закончилась одним единственным ударом; и тогда Понтиак снова стал бы владыкой и королем просторов земли своих предков.

Меры, предпринятые во исполнение этих расчетов, были под стать грандиозному замыслу. Вождь был уверен, что успех приумножит число друзей и союзников его дела. Но он столь же хорошо знал, что друзья и союзники его дела столь же необходимы для достижения успеха. Необходимо было выдвинуть некоторые предварительные принципы, чтобы показать, в чем заключалось его дело; и сколь бы правдоподобным оно ни казалось в теории, следовало также приложить усилия, чтобы убедить в его осуществимости на практике. В самом начале необходимо было сформировать ту или иную боевую коалицию, и чем шире она была бы, тем лучше.

Понтиак начал операции со своим собственным племенем; оттавы по ряду причин находились под его особым контролем, в то время как их влияние на другие племена едва ли уступало его собственному влиянию на них самих. Некоторые из этих племен воевали вместе с ними против англичан не так давно; и связь между ними была столь очевидна во времена майора Роджерса, что тот считал их «образовавшими нечто вроде империи». Он также прямо заявляет, что император, коим, как он полагал, являлся тогда Понтиак, «избирается из старейшего племени — каковым являются оттавава, некоторые из которых обитают близ нашего форта в Детройте, но большинство находится дальше на западе, в сторону Миссисипи». Он вполне мог добавить, что у Понтиака «была самая обширная империя и величайшая власть среди всех индейских вождей, объявлявшихся на континенте с тех пор, как мы с ним познакомились». [FN] Правдой, вероятнее всего, было то, что описанные здесь как конфедераты племена в большинстве своем состояли в более или менее отдаленном родстве по происхождению. Некоторые были тесно связаны между собой. Все они скорее были склонны действовать сообща в любом крупном проекте, как они уже делали это раньше (и как большинство из них поступало впоследствии во время Американской революции и во время последней войны с Великобританией). Тем не менее такова была и есть природа индейского правления, что Понтиаку необходимо было заручиться отдельным согласием и доверием каждого. Склонить на свою сторону сначала оттавов означало не столько укрепить его собственную власть, сколько значительно усилить его влияние.



[FN] Записки Роджерса, стр. 240.

Тогда оттавы были созваны вместе, и план был раскрыт, объяснен и подкреплен всем красноречием и хитростью, которые Понтиак мог задействовать для выполнения своей задачи. Он взывал к страхам, надеждам, амбициям, алчности своих слушателей — к их заботе об общих интересах расы, их ненависти к англичанам и их благодарности и любви к французам. Современный историк сообщает нам, что некоторые из оттавов были опозорены ударами. [FN] Подобное предположение, обоснованное оно или нет, могло быть высказано и, разумеется, возымело бы действие. Равно как и демонстрация пояса, который продемонстрировал вождь и который, по его словам, он получил от короля Франции с призывом изгнать британцев из страны и открыть пути для возвращения французов.



[FN] Доклад губернатора Касса.

Искусно управившись с этими темами и горячо вовлекши оттавов в свое дело, он созвал великий совет соседних племен на реке О-Экорк. Здесь Понтиак снова пустил в ход свои таланты с выдающимся успехом. Обладая глубоким знанием индейского характера и прекрасно сознавая огромную силу суеверий над их умами, он поведал, среди прочего, сон, в котором Великий Дух (как утверждал оратор) тайком открыл делавару, какого поведения он ожидает от своих красных детей. Были милостиво даны подробные наставления, отвечавшие нынешнему кризису в их судьбе и удивительным образом совпадавшие, как можно заметить, с принципами и планами самого вождя. Они должны были воздерживаться от употребления крепких напитков. Они также должны были отказаться от использования всех английских изделий, вернуться к лукам и стрелам, а в качестве одежды носить звериные шкуры. Излишне восхвалять проницательность, продиктовавшую оба эти предложения: «И почему же, — воскликнул с возмущением Великий Дух, обращаясь к делавару, — почему вы позволяете этим псам в красных одеждах входить в вашу страну и забирать земли, дарованные мною вам? Изгоните их прочь! — Изгоните их! — Когда вы окажетесь в беде, я помогу вам!» [FN]



[FN] Доклад губернатора Касса.

Нетрудно представить себе эффект, который это искусное воззвание к предрассудкам и страстям могло произвести на вспыльчивый темперамент множества доверчивых и взвинченных дикарей. Имя самого Понтиака стоило целого войска; но Великий Дух был на их стороне — потерпеть неудачу было невозможно. План кампании был задуман на месте, и гонцы с поясами и речами были разосланы для обеспечения содействия индейцев вдоль всей линии границы.

Ни точную численность, ни мощь тех, кто реально примкнул к союзу, теперь определить невозможно. Оттавы, чиппевы и поттаваты были в числе наиболее активных. Первые два племени направили шестьсот воинов единым отрядом на защиту форта Дюкен. Одни лишь оттавы из Ларбр-Крош выставили двести пятьдесят боеспособных мужчин. В этом участвовали и мами. [FN] Равно как и саки, отагамы (или лисы), меномини, виандоты, миссисаги, шауни; и, что было еще важнее, значительное число делаваров Пенсильвании и Огайо, а также Пяти Наций из Нью-Йорка. Союз двух последних сторон — сам по себе шедевр политической мысли — был необходим для завершения той грандиозной системы нападения, которая охватывала все британские позиции от Ниагары до Грин-Бея и Потомака.



[FN] Там же.

План был в конце концов полностью продуман. Дело искоренения началось примерно в один и тот же день с севера на юг и с востока на запад. Девять британских фортов были захвачены. Некоторые из гарнизонов были застигнуты врасплох и перебиты на месте; в других случаях нескольким людям удалось спастись. Офицер, командовавший в Преск-Иле, защищался два дня, в течение которых дикари, как говорят, поджигали его блокгауз около пятидесяти раз, однако солдаты каждый раз тушили пламя. Тогда под него сделали подкоп и заложили заряд для взрыва, после чего было предложено и заключено перемирие, в соответствии с которым часть гарнизона была уведена в плен на северо-запад. Офицер был впоследствии выдан в Детройте.

Огромное число английских торговцев было захвачено по пути со всех концов страны к различным фортам; и их товары, равно как и имущество жителей таких мест и запасы на самих складах, разумеется, достались победителям в качестве добычи. Питтсбург и более мелкие форты — Лигонье, Бедфорд и другие в той округе — были тесно осаждены, но успешно оборонялись до прибытия крупных подкреплений. Дикари вознаградили себя за эти неудачи чередой самых чудовищных опустошений в деталях, особенно в Нью-Йорке, Пенсильвании и даже в Северной Виргинии, каких еще никогда не знавал континент.

В случае большинства из девяти упомянутых внезапных нападений, если не всех без исключения, едва ли не столько же было достигнуто хитростью, сколько силой, причем, по-видимому, с помощью заранее согласованной системы, свидетельствующей о дальновидном руководстве самого Понтиака. Как правило, командиров сначала захватывали отряды, допущенные внутрь фортов под предлогом дел или дружбы. На Моми, или в Маями (как обычно именовался этот пункт среди того племени), офицер был предан скво, которая жалобными мольбами уговорила его выйти с ней ярдов на двести, чтобы выручить, как она говорила, умирающего раненого человека; индейцы устроили засаду и застрелили его.

Куда более тонкая политика была применена в Мичилимакинаке, и для ее реализации были предприняты более надежные меры. Этот форт, стоявший на южном берегу пролива между озерами Гурон и Мичиган, был одним из важнейших пунктов на границе. Он служил складом и отправным пунктом между верхними и нижними землями; торговцы всегда собирались там во время поездок из Монреаля и обратно. С ним была связана площадка в два акра, обнесенная кедровым частоколом и простиравшаяся с одной стороны настолько близко к кромке воды, что западный ветер всегда гнал волны к самому подножию палисада. Внутри ограды насчитывалось около тридцати домов, в которых проживало примерно столько же семей. Единственной артиллерией на бастионах были две небольшие латунные пушки. Гарнизон насчитывал от девяноста до ста человек.

Захват этого незаменимого пункта был поручен чиппевам при содействии саков, и эти два племена совместно выработали следующий план. Наступил день рождения короля, и индейцы предложили сыграть в баггатайвей. В нее играют с помощью биты и мяча; первая имеет длину около четырех футов, изогнута и заканчивается подобием ракетки. На земле устанавливаются два шелста на расстоянии половины мили или мили друг от друга. У каждой стороны есть свой шест, и игра заключается в том, чтобы забросить к шесту противника мяч, который в начале помещается посредине поля.

Целесообразность этого ухищрения для внезапного нападения на гарнизон становится совершенно очевидной, если учесть, что игра неизменно сопровождается большим количеством насилия и шума; что в разгар состязания мяч, если его нельзя добросить до желаемой цели, отбивают в любую сторону, в какую только можно отвести его от цели, желанной противником; что в такой момент ничто не могло с меньшей вероятностью вызвать преждевременную тревогу у зрителей развлечения, чем переброска мяча через частокол форта или то, что вслед за его падением туда немедленно устремлялись все участники игры — борющиеся и кричащие в необузданной погоне за грубой атлетической забавой.

Именно такая хитрость и была применена; а чтобы еще больше гарантировать успех, индейцы уговорили как можно большее число солдат гарнизона и поселенцев добровольно выйти за пределы частокола, чтобы понаблюдать за игрой, которая, как утверждалось, шла на крупную ставку. С обеих сторон участвовало не менее четырех человек, и следовательно, после того как форт был захвачен, положение англичан должно было стать поистине отчаянным. Подробности продолжения этой жуткой драмы, приведенные Генри, слишком интересны, чтобы опускать их целиком.

Матч начался с большим воодушевлением за пределами форта. Генри, однако, не пошел смотреть на него, будучи занят написанием писем своим монреальским друзьям для отправки с каноэ, которое как раз собиралось в путь. Он был занят этим около получаса, как вдруг услышал громкий индейский боевой клич и шум всеобщего смятения. Немедленно подойдя к окну, он увидел толпу индейцев внутри форта, яростно рубивших и снимавших скальпы со всех попадавшихся им англичан; и он мог воочию наблюдать последние мучения некоторых своих знакомых.

В комнате, где он находился, было охотничье ружье, заряженное картечью. Он немедленно схватил его и продержал несколько минут, ожидая услышать бой барабана форта к оружию. В этот жуткий промежуток времени он увидел падение нескольких своих соотечественников; и не один из них бился между коленями дикарей, которые, удерживая их таким образом, сдирали с них скальпы еще живыми. Наконец, разочаровавшись в надежде увидеть хоть какое-то сопротивление со стороны гарнизона и сознавая, разумеется, что никакие усилия его одинокой руки не помогут против четырехсот индейцев, он обратил свое внимание на собственную безопасность. Заметив нескольких канадских крестьян, спокойно наблюдавших за кровавым зрелищем — они ни противодействовали индейцам, ни подвергались с их стороны нападениям, — он воспрянул надеждой найти убежище в одном из их домов.

Он немедленно перелез через низкий забор, служивший единственной преградой между двором его собственного дома и двором его соседа, месье Ланглада. Он поспешно вошел в дом последнего и заставил всю семью замереть в созерцании развернувшегося перед ними ужасного зрелища. Он обратился к м-ру Лангладу с мольбой пристроить его в какое-нибудь безопасное место, пока не уляжется самый жар событий — благородный поступок, который мог спасти его от всеобщей резни. Ланглад на мгновение взглянул на него, пока он говорил, а затем снова повернулся к окну, пожав плечами и дав понять, что он ничего не может для него сделать: — «Que voudriez-vous que J'en ferais?»

Генри был уже готов впасть в отчаяние, но в эту минуту индианка-пани [FN], рабыня м-ра Ланглада, поманила его за собой. Она провела его к двери, открыла ее и попросила войти, сказав, что она ведет на чердак, где он должен спрятаться. Он с радостью подчинился ее указаниям; а она, поднявшись за ним до чердачной двери, заперла ее за ним и с величайшим самообладанием унесла ключ. Едва устроившись в этом убежище, каково оно ни было, Генри испытал жуткую тревогу от желания узнать, что творится снаружи. Его желание было удовлетворено с избытком, когда он обнаружил щель в дощатых стенах дома, скрепленных на живую нитку, которая открывала ему прекрасный вид на площадь форта. Здесь он с ужасом созерцал в самых отвратительных и страшных обличьях свирепые триумфы дикарей. С мертвых сдирали скальпы и уроследовали их тела; умирающие извивались и вопили под непрекращающимися ножами и окровавленными томагавками; а убийцы пили кровь, зачерпывая ее горстями из распоротых животов некоторых жертв, и осушали чаши среди криков ярости и победы. Через несколько минут, показавшихся Генри едва ли одной, когда все обнаруженные жертвы были уничтожены, раздался общий крик: «все кончено» — и в этот момент Генри услышал, как кто-то из дикарей вошел в дом Ланглада. Он задрожал и чуть не лишился чувств от страха.



[FN] Считается, что она принадлежала к индейскому племени с юга — несомненно, тем самым, которых ныне обычно называют пауни.

Поскольку пол его комнаты и потолок комнаты этажом ниже состояли лишь из одного слоя досок, он подмечал все происходившее; и он слышал, как индейцы по входе спрашивали, нет ли поблизости какого-нибудь англичанина. М. Ланглад ответил, что «он не может сказать — он никого не знает» — каковым на самом деле и было положение дел — «они могут поискать сами (добавил он), и вскоре во всем убедятся». Состояние духа Генри можно вообразить, когда сразу после этого ответа индейцев привели к чердачной двери. К счастью, из-за действий индианки-пани — возможно, из-за отсутствия ключа — возникла некоторая задержка. У Генри хватило присутствия духа использовать эти несколько минут на поиски укрытия. Он нашел его в углу чердака среди кучи берестяных сосудов, подобных тем, что используются для изготовления кленового сахара; и он еще не успел полностью спрятаться, как дверь отворилась, и вошли четверо индейцев, все вооруженные томагавками и с головы до ног перемазанные кровью.

Казалось, жребий был брошен. Генри едва дышал, и ему казалось, что стук его сердца производит шум, достаточно громкий, чтобы выдать его. Индейцы расхаживали по чердаку во всех направлениях; и один из них приблизился к нему настолько, что в какой-то момент, протяни он руку, он непременно коснулся бы его. Однако благодаря темному цвету его одежды и отсутствию света в комнате, не имевшей окон, он оставался незамеченным. Индейцы несколько раз обошли комнату, все это время подробно рассказывая господину Англаду о событиях дня, и наконец спустились вниз.

Таков рассказ путешественника о падении Мичилимакина. Еще предстоит рассказать о судьбе Детройта — позиции еще более важной, чем даже Мичилимакина. Было известно, что там хранилось огромное количество ценных товаров — по одному из сообщений, на сумму в пятьсот тысяч фунтов стерлингов. Что еще важнее, его захват освободил бы французских жителей Пролива от их временной присяги на верность англичанам и, следовательно, объединил бы доселе раздельные линии операций, проводимых индейскими племенами выше и ниже по течению. В этих обстоятельствах его взятие лично предпринял Понтиак.

Предполагается, что в этот период город был обнесен одинарным рядом частокола, образующим почти четыре стороны квадрата; по углам и над воротами находились блокгаузы. Между домами и частоколом простиралось открытое пространство, которое служило плацем и окружало селение. Укрепления не доходили до реки, но в направлении потока и недалеко от него открывались ворота, где в рассматриваемую дату, к счастью для жителей, случайно стояли на якоре два вооруженных судна. Артиллерия форта состояла из двух шестифунтовых орудий, одного трехфунтового и трех мортир, и все они были посредственного качества. Гарнизон насчитывал сто тридцать человек, включая офицеров, помимо которых в селении находилось около сорока человек, постоянно занимавшихся торговлей пушниной. О несоответствии этой численности даже размерам селения можно судить по тому факту, что периметр его деревянного частокола составлял более тысячи футов.

Таково было положение Детройта, когда вождь оттавов, завершив приготовления, 8 мая явился к воротам города с отрядом примерно из трехсот индейцев, главным образом оттавов и оджибвеев, и запросил совета с комендантом, майором Гладвином. Под этим предлогом он рассчитывал добиться доступа для себя и значительного числа сопровождающих, которые соответственно были снабжены ружьями, обпиленными столь коротко, чтобы их можно было скрыть под одеялами. По условному сигналу — во время совещания Понтиак должен был особым образом преподнести коменданту вампумовый пояс — вооруженные индейцы должны были перебить всех офицеров, а затем, открыв ворота, впустить гораздо более крупный отряд воинов, который должен был ждать снаружи для завершения резни и разрушения форта.

К счастью, майор Гладвин узнал об этом плане до того, как представилась возможность его осуществления. Говорят, что один из французских жителей в окрестностях, возвращаясь домой утром упомянутого дня, встретил Понтиака и его отряд на Кровавом Мосту. Это место, которое до сих пор носит свое название, находится в полутора-двух милях от селения. Последний воин в колонне, будучи близким другом белого человека, откинул свое одеяло и выразительно продемонстрировал спрятанное под ним укороченное ружье. Было ли это разоблачение сообщено майору Гладвину, установить невозможно.

Карвер утверждает — и его рассказ в существенных чертах подтверждается преданиями, а также другими авторитетами, — что секрет выдала индейская женщина. Она была нанята комендантом для изготовления пары мокасин из оленьей кожи; закончив их, она принесла их в форт вечером того дня, когда появился Понтиак и обратился с просьбой о совете. Майору они понравились, он велел ей превратить остаток кожи в изделия того же описания и, щедро заплатив, отпустил ее. Она подошла к наружной двери, но там остановилась и некоторое время слонялась вокруг, словно ее поручение еще не было выполнено. Слуга спросил ее, чего она хочет, но она ничего не ответил. Сам майор заметил ее и приказал позвать внутрь, после чего, после некоторого колебания, она ответила на его расспросы, что, поскольку он всегда относился к ней по-доброму, ей не хотелось забирать оленью кожу, которую он так высоко ценил; она никогда не сможет вернуть ее. Любопытство коменданта, разумеется, было возбуждено, и он продолжал допрос, пока женщина наконец не раскрыла все, что ей стало известно.

Ее информацию не приняли на веру безоговорочно, но майор счел благоразумным посвятить ночь принятию активных мер для обороны. Его оружие и боеприпасы были проверены и приведены в порядок; торговцам и их подчиненным, а также гарнизону было приказано быть готовыми к немедленным действиям. Всю ночь на валах несли стражу часовые, поскольку опасались, что индейцы могут опередить приготовления, которые, как теперь стало известно, были предприняты на следующий день. Однако после наступления темноты не было слышно ничего, кроме звуков пения и танцев в индейском лагере, к которым они всегда предаются накануне любого крупного предприятия. Подробности совета следующего дня мы приведем со слов уже упоминавшегося автора.

Утром Понтиак и его воины пропели свою военную песню, исполнили военный танец и направились к форту. Их пропустили без колебаний и провели в советную палату, где майор Гладвин и его офицеры были готовы их принять. У ворот и по мере продвижения по улицам они заметили необычную активность и движение среди войск. Гарнизон был под ружьем, караулы удвоены, а офицеры вооружены шпагами и пистолетами. Понтиак спросил британского командира о причине столь необычного вида. Ему ответили, что подобает держать молодых людей в готовности к службе, дабы они не предавались праздности и невежеству. Затем началось заседание совета, и Понтиак обратился к майору Гладвину. Его речь была дерзкой и угрожающей, а манеры и жестикуляция — бурными, и они стали еще более таковыми по мере приближения к критическому моменту. Когда он уже собирался поднести пояс майору Гладвину, и все замерло в затаенном ожидании, барабаны у дверей советной палаты внезапно забили сигнал к атаке, стража взяла ружья нацели, а британские офицеры обнажили шпаги из ножен. Понтиак был храбрецом, по природе и по привычке. Он сражался во многих битвах и часто вел своих воинов к победе. Но это неожиданное и решительное доказательство того, что его вероломство было раскрыто и предотвращено, совершенно сбило его с толку. Предание гласит, что он дрожал. Во всяком случае, он вручил свой пояс обычным образом и тем самым не подал своему отряду условный сигнал к нападению. Майор Гладвин немедленно приблизился к вождю, откинул его одеяло, обнаружил укороченное ружье и затем, заявив о своем знании плана и упрекнув его в предательстве, приказал ему удалиться из форта. Индейцы немедленно отступили, и едва минув ворота, испустили клич и открыли огонь по гарнизону. Затем они направились к общественным землям, где находилась пожилая англичанка с двумя сыновьями. Они умертвили их, после чего отправились на остров Хог-Айленд, где проживал вышедший в отставку сержант со своей семьей; все они, за исключением одного человека, были немедленно перебиты. Так началась война. [FN]



[FN] Речь губ. Кэсса.

Что касается главных фактов, этот отчет вне всякого сомнения верен. Возможно, он верен и во всех деталях. Однако мы видели несколько иную версию, которую, поскольку это дело представляет большой интерес, мы приложим здесь без комментариев. Первоначально она была опубликована в письме джентльмена, проживавшего в Детройте во время нападения, адресованном другу в Нью-Йорке и датированном 9 июля 1763 года. Ее можно найти в самых уважаемых газетах того периода, и считается, что она несомненно аутентична. Во многих обстоятельствах заявление автора совпадает с только что приведенным, хотя совещание (возможно, другое) упоминается как состоявшееся 7-го числа месяца. Продолжение таково:

По окончании встречи индейцы вернулись расстроенными и разбили лагерь на дальнем берегу реки. Понтиак был упрекнут некоторыми молодыми воинами за то, что он не подал сигнал (появление гарнизона застигло его врасплох). Он сказал им, что не предполагал, будто они готовы потерять кого-либо из своих людей, как им пришлось бы в таком случае; если же они готовы, он все равно предоставит им возможность, независимо от того, будет гарнизон под ружьем или нет. Все остались довольны этим предложением, — «вследствие чего, — продолжает наш информатор, — Понтиак с некоторыми другими вождями на следующий день, в воскресенье, пришел выкурить трубку мира с майором, который настолько презирал их из-за их вероломства, что не стал приближаться к ним, но сказал капитану Кэмпбеллу [FN], что, если тот пожелает, он может поговорить с ними. Капитан пошел и покурил с ними, причем Понтиак сказал ему, что придет на следующий день, чтобы провести совещание с майором, и, чтобы смыть всякую причину для подозрений, приведет всех своих старых и молодых людей, чтобы дружески пожать ему руку».



[FN] Непосредственный предшественник Гладвина в командовании фортом.

Это, безусловно, очень похоже на подлинную индейскую хитрость. Затем автор говорит, что, «повторив несколько подобных баек, он удалился со своей шайкой в лагерь». На следующее утро (в понедельник, 9-го числа) было обнаружено целых шестьдесят четыре каноэ, и все они были полны индейцев, переправлявшихся через реку выше форта. Некоторые из них подошли к воротам и потребовали разрешения пропустить всю компанию «для совета». Комендант отклонил эту просьбу, но выразил готовность разрешить войти сорокá или пятидесяти человекам, что составляло вполне обычное для таких случаев число. Посланники вернулись к своим товарищам, которые лежали и стояли вокруг форта на расстоянии двухсот ярдов. Последовало совещание, и затем, как нам сообщают, «они все поднялись и разбежались, вопя, как черти. Они немедленно набросились на миссис Тернбелл (англичанку, которой майор Гладвин выделил небольшой земельный участок примерно в миле от форта), и убили и оскальпировали ее и двух ее сыновей; оттуда они направились на остров Хог-Айленд, примерно в лиге вверх по реке от форта, и там убили Джеймса Фишера с женой, а также четырех солдат, которые были с ними, а его детей и служанку увели в плен; тем же вечером, 9-го числа, от француза было получено известие о разгроме сэра Роберта Дэверса и кап. Робертсона». Продолжение войны и истории Понтиака составят тему нашей следующей главы.











ГЛАВА VII.








Осада Детройта, поддерживаемая Понтиаком — Комендант замышляет отступление — Французы предлагают переговоры с Понтиаком, которые состоятся — Последний требует сдачи форта, чему комендант противится — Энергичное возобновление военных действий — Преимущества, завоеванные индейской армией — Прибытие помощи англичанам — Битва у Кровавого Ручья — Понтиак наконец снимает осаду — Причины этого — Индейцы заключают мир — Его дальнейшая судьба вплоть до смерти — Анекдоты, иллюстрирующие его влияние, энергию, великодушие, честность и гений — Его власть как вождя — Его таланты оратора — Его слава в преданиях.





Теперь нам предстоит изложить подробности одного из самых необычных событий, когда-либо выделявших многообразные войны краснокожих с белыми — затяжной осады укрепленного цивилизованного гарнизона армией дикарей. Мы по-прежнему будем пользоваться дневником, содержащимся в уже упомянутых письмах, и другими сведениями из того же источника.

«10-го утром (во вторник) они весьма решительно атаковали форт. С обеих сторон продолжался очень сильный огонь до самого вечера, когда они прекратили стрельбу, понеся потери убитыми и ранеными. Они залегли за садовыми оградами и домами в предместьях, а также за амбарами и хозяйственными постройками, находившимися со стороны форта, обращенной к лесам, которые мы немедленно подожгли с помощью раскаленных докрасна прутьев и т. д. из пушек».

Вреда от этого было немного, да и индейцы никогда не предпринимали штурма вплотную. Однако комендант, не знавший их стиля ведения войны, опасался такого шага; и он полагал, что в подобном случае — учитывая, что их численность теперь, по одним оценкам, составляла шесть или семь сотен, а по другим — примерно вдвое больше — положение гарнизона станет безнадежным. К тому же у него в форте оставалось продовольствия всего на три недели, «из расчета фунт хлеба и две унции свинины на человека в день». В этих обстоятельствах он немедленно начал приготовления к посадке на два судна, все еще стоявших на реке, с намерением отступить к Ниагаре.

Его отговорили от этого шага французские жители, которые настойчиво заверили его, что противник и не помышляет о взятии форта штурмом. Тогда было предложено заключить перемирие или договор. Некоторые из французов (которые служили главным средством связи между воюющими сторонами) упомянули об этом обстоятельстве Понтиаку; и последний, как говорят, вскоре после этого прислал в форт пятерых посланников с предложением, чтобы двое офицеров отправились к нему в лагерь для переговоров. Он также попросил, чтобы майор Кэмпбелл был одним из них. Упомянутый джентльмен соответственно отправился туда с разрешения, хотя и не по приказу майора Гладвина, во второй половине дня в среду, 11-го числа. Кэмпбелл взял с собой лейтенанта Макдугалла, и обоих сопровождали пять или шесть французов.

Замышляли ли последние предательство или нет, неясно. Во всяком случае, французских жителей в целом нельзя справедливо обвинить в неподобающем поведении между противоборствующими сторонами во время осады. Их вполне естественно подозревали и обвиняли, но мы не видели ничего доказанного против них. Однако оба офицера были задержаны индейцами; и Понтиак, который, как общепринято считается, и задумал этот план ради получения преимущества над гарнизоном, теперь прислал условия капитуляции. Они сводились к тому, что войска должны немедленно сдаться, «сложить оружие, как их отцы-французы были вынуждены сделать, оставить пушки, склады, товары торговцев и оба судна — и быть конвоируемыми индейцами в баркасах до Ниагары». Майор незамедлительно ответил, что «его командующий офицер послал его сюда не для того, чтобы сдавать форт индейцам или кому бы то ни было еще, и поэтому он будет защищать его до тех пор, пока хоть один человек сможет стоять рядом с ним».

Военные действия возобновились и велись Понтиаком столь энергично, что на протяжении нескольких месяцев (как говорится в дневнике) «весь гарнизон, офицеры, солдаты, торговцы и слуги находились на валах каждую ночь, и никто не спал в доме, за исключением больных и раненых в госпитале».

Через три недели после начала осады — 30 мая — дежурный британский часовой объявил, что флот лодок, предположительно везший продовольствие и подкрепление из Ниагары, обходит «мыс» у места под названием Гуронская церковь. Гарнизон сбежался на бастионы, и хотя бы на мгновение надежда озарила каждое лицо. Но тут же раздался предсмертный клич индейцев, и судьба отряда стала сразу ясна. Узнав об их приближении, Понтиак разместил отряд воинов у мыса Пеле. Двадцать небольших баркасов, укомплектованных значительным числом войск и нагруженных припасами, высадились там вечером. Индейцы проследили за их передвижениями и напали на них около рассвета. Один офицер с тридцатью людьми бежал через озеро; остальные же были либо убиты, либо захвачены в плен, а вереница барж поднялась вверх по реке ближе к противоположному берегу под конвоем индейцев на берегу и охраной из отрядов на каждой лодке, на виду у гарнизона и всего французского поселения.

Пленников заставили управлять лодками. Когда первые баркасы подошли напротив города, четверо британских солдат решили добиться своего освобождения или погибнуть в попытке. Они внезапно изменили курс лодки и громкими криками дали знать о своем намерении экипажу судна. Индейцы в других лодках и конвой на берегу открыли огонь по беглецам, но вскоре были выбиты со своих позиций пушечным огнем с вооруженной шхуны. Стража на борту этой лодки прыгнула за борт, и один из них увлек за собой в воду солдата, где оба утонули. Остальные спаслись на берегу, и лодка добралась до судна, причем был ранен всего один солдат. Опасаясь, что остальные пленники могут бежать, их немедленно высадили на берег и повели вверх по берегу к нижней оконечности острова Хог-Айленд, где они переправились через реку и были тут же преданы смерти со всеми ужасными сопутствующими проявлениями дикой жестокости.

В течение июня попытка оказать помощь гарнизону увенчалась большим успехом. Судно, отправленное в Ниагару, прибыло в устье реки примерно с пятьюдесятью солдатами на борту и запасом припасов. Индейцы в основном оставили осаду и направились к острову Файтинг-Айленд с целью перехватить его. Они сильно досаждали англичанам на своих каноэ, пока те не достигли оконечности острова, где из-за стихшего ветра были вынуждены встать на якорь.

Капитан спрятал своих людей в трюме, так что индейцы не подозревали о численности экипажа. Вскоре после наступления темноты они сели в свои каноэ и направились на абордаж судна. Людям было молча отдано приказание подняться наверх, и они заняли свои места у орудий. Индейцам позволили подойти вплотную к судну, после чего капитан ударом молотка по мачте, о чем было условлено заранее, подал сигнал к бою. Немедленно последовал залп, и индейцы поспешно бежали, понеся большие потери убитыми и ранеными. На следующее утро судно спустилось к устью реки, где оставалось шесть дней в ожидании ветра. Тринадцатого числа оно благополучно поднялось по реке и достигло форта.

Понтиак осознавал необходимость уничтожения этих судов и потому соорудил для этой цели плоты. Амбары некоторых жителей были разрушены, и материалы пошли на эту работу. Были добавлены смола и другие горючие вещества, и вся конструкция была сформирована так, чтобы гореть быстро и интенсивно. Они были значительной длины и их отбуксировали на подходящую позицию выше судов, после чего подожгли и пустили по течению в расчете на то, что их принесет в соприкосновение с суднами и они немедленно подожгут их. Попытка предпринималась дважды, но безуспешно. Британцы знали о замысле и приняли соответствующие меры. Были построены лодки, привязанные цепями выше судов, и использовались все предосторожности, чтобы отразить удар. Пылающие плоты прошли мимо, не причинив вреда, и вскоре произошли другие события, отвлекшие внимание индейцев. [FN]



[FN] Речь губ. Кэсса.

Неделю спустя после этой даты в атлантических газетах были опубликованы различные письма из Детройта, выдержки из которых приводится ниже. Они дают читателю представление об истинном положении гарнизона в это время гораздо лучше, чем любое наше собственное описание.

«Детройт, 6 июля 1763 года.

Мы осаждены здесь уже два месяца шестьюстами индейцами. Мы стоим на страже день и ночь, от командующего офицера до рядового солдата, с 8 мая, и с тех пор ни разу не снимали одежды и не спали всю ночь; и будем продолжать в том же духе, пока не подойдет подкрепление. Тогда мы надеемся вскоре расправиться с дикарями. Их лагерь находится примерно в полутора милях от форта, и это самое близкое расстояние, на какое они теперь решаются подходить. Первые два-три дня нас атаковали три-четыре сотни из них, но мы оказали им столь горячий прием, что они не горят желанием навещать нас, хотя время от времени прячутся за домом или садом и стреляют в нас с расстояния примерно в триста-четыреста ярдов. Позавчера мы убили вождя и трех других и ранили еще нескольких; вчера мы подошли на нашем шлюпе и так отделали их хижины, что они рады держаться подальше».

Следующее письмо датировано 9-м числом.

«Вы давно уже слышали о нашем приятном положении; но буря миновала. Разве не было весьма приятно каждый день слышать о том, как они режут, разделывают, варят и едят наших товарищей? Видеть каждый день плывущие по реке мертвые тела, изуродованные и обезображенные. Но британцы, как вы знаете, никогда не тушуются; мы всегда выглядели бодрыми, чтобы насолить мерзавцам. Они сварили и съели сэра Роберта Дэверса; а мистер Поли, спасшийся на днях с одной из застав, атакованных в начале войны и командовавший ею же, сообщил нам, что видел у одного индейца кожу с руки капитана Робертсона в качестве табакерки!»

«Три дня назад наш отряд отправился разрушить возведенный ими бруствер. Мы закончили нашу работу и возвращались домой; но форт заметил приближающийся отряд индейцев, выглядевший так, будто они намерены сражаться, поэтому нам приказали вернуться, мы перестроились и бодрыми шагами двинулись вперед. Наш авангард был обстрелян сильным огнем и отвечал на него около пяти минут. Тем временем капитан Хопкинс с примерно двадцатью людьми ушел влево, а около двадцати французских добровольцев ушли вправо и оказались между ними и их огнем. Злодеи немедленно бежали, и мы вернулись, что было благоразумно, ибо выставленный мной часовой сообщил, что видел движущуюся из лесов их толпу, а наш отряд насчитывал всего около восьмидесяти человек и не мог справиться с их объединенными силами. Короче говоря, мы их знатно побили, и все же нанесли им не слишком большой урон, ибо бегали они чрезвычайно хорошо. Мы убили лишь их лидера и ранили еще троих. Один из них выстрелил в меня с расстояния пятнадцати или двадцати шагов, но я полагаю, что мое ужасное лицо заставило его дрожать. Кажется, я подстрелил его».

Этот «лидер», по одним сведениям, был вождем оттавов; по другим — сыном вождя. Во всяком случае, это был популярный, если не важный человек; и его смерть была жестоко отомщена одним из его сородичей убийством капитана Кэмпбелла. Этот джентльмен содержался под стражей с момента предложения о капитуляции вместе со своим другом Макдугаллом. Последний спасся за день или два до стычки; но его несчастный товарищ был зарублен томагавком разъяренным дикарем. В одном отчете говорится: «они сварили его сердце и съели его, а из кожи его рук сделали подсумок!» Жестокий убийца бежал в Сагино, опасаясь мести Понтиака; и будет справедливо по отношению к памяти этого вождя сказать, что он был возмущен этим чудовищным поступком и приложил все возможные усилия, чтобы поймать убийцу.

Упомянутое выше ожидаемое подкрепление прибыло 26 июля. Это был отряд из трехсот регулярных войск. В тот же вечер были приняты меры для нападения на индейский лагерь. Но какими-то неизвестными путями Понтиак добыл сведения об этом замысле; и он не только вывез из лагеря женщин и детей, но и заблаговременно разместил два сильных отряда в засадах, где они были защищены частоколом и поленницей дров и скрыты высокой травой. Три сотни человек покинули форт примерно за час до рассвета и быстрым шагом двинулись вверх по берегу. Им позволили дойти до моста через Кровавый Ручей и продвинуться примерно до середины переправы, прежде чем хоть малейшее движение указало на то, что противник осведомлен об их приближении. Внезапно по войскам был открыт шквальный ружейный огонь; командир пал от первого же залпа, и они мгновенно пришли в замешательство. Отступление удалось совершить с некоторым трудом, выбив индейцев со всех позиций в штыковой атаке, но англичата потеряли семьдесят человек убитыми и сорок ранеными.

Это было последнее значительное событие, сопровождавшее ход осады. Современный автор отмечает, что Понтиак ослабил свои усилия, что индейцы вскоре начали разъезжаться по зимникам, и что различные отряды, по мере прибытия весной, заявляли о своем желании заключить мир. Подобное, судя по всему, имело место гораздо раньше; ибо мы находим утверждение от 18 августа (1763 г.), что «гуроны, которые начинают уставать от войны», привели и выдали восьмерых пленников. Автор добавляет, что «гуроны и путеватами, которые были отчасти втянуты в войну угрозами оттавов, начинают отступать». Понтиак был настолько уверен в успехе, что, как говорят, предпринял некоторые шаги для раздела завоеванной территории с французами; и несколько индейцев засадили поля кукурузой. Но его воины устали от осады, и его армия к тому времени сократилась примерно до пятисот человек.

Где и как он провел зиму, нам не сообщают. Но за его передвижениями по-прежнему следили с тревогой, и гарнизон в Детройте, в особенности, похоже, не чувствовал себя в безопасности от его действий изо дня в изо дня. «Мы последнее время были очень заняты, — пишет уважаемый автор от 3 декабря 1763 года, — заготовкой в изобилии пшеницы, муки, индейской кукурузы и гороха из окрестностей, в чем мы преуспели настолько, что нам не грозит опасность голодной смерти». Далее выясняется, что отряды противника все еще находились поблизости: «Приближение отряда майора Уилкинса имело очень хороший эффект; противник отошел дальше. Говорят, что Понтиак и его племя ушли к Миссисипи, но мы в это не верим». Опять же: «Сандауские вайандоты сильно настроены против нас; в последнее время они получили подкрепление из множества негодяев изо всех наций, вовлеченных в войну». Еще 25 марта сообщается, что «около двенадцати дней назад несколько оскальпирующих отрядов путеватами прибыли в поселение и т. д. Теперь мы спим в одежде, ожидания тревоги каждую ночь».

Но царство террора, поддерживаемое действиями Понтиака, подходило к концу. Могущество цивилизованной стороны оказалось слишком велико для такого объединения, как его. Генерал Брэдстрит с силами в три тысячи человек направился к Ниагаре в начале лета 1764 года по пути на северо-запад. Здесь был созван грандиозный совет, на котором присутствовало почти две тысячи индейцев. В одном отчете говорится, что присутствовали представители двадцати двух различных племен, включая одиннадцать западных, — факт, поразительно свидетельствующий об огромном масштабе операций, управляемых влиянием Понтиака. Многие из его лучших союзников теперь покинули вождя. Путешественник Генри, находившийся под началом Брэдстрита, упоминает, что сам был назначен предводителем девяноста шести оджибвеев из Су-де-Сент-Мари и других дикарей под названием Индейского батальона; — «Меня, — добавляет он, — чьей лучшей надеждой совсем недавно было выжить благодаря их снисхождению». Следует отметить, однако, в справедливость к людям, которых таким образом вели против их собственных сородичей и соплеменников, что к моменту прибытия армии к форту Эри их число из-за дезертирства сократилось до четырнадцати.

По прибытии армии в Детройт, куда они добрались без сопротивления, все племена того региона явились и заключили мир, за исключением делаваров и шауни. Но Понтиака больше никто не видел. Он не только не принял участия в продолжавшихся переговорах, но и покинул страну, направившись в Иллинойс.

Мы не находим никаких оснований для утверждения Карвера о том, что отныне он отбросил враждебность к англичанам; и тем более о том, что «в награду за эту новую привязанность правительство пожаловало ему солидную пенсию». Даже этот автор признает, что его поведение «в конце концов стало подозрительным». Роджерс, с другой стороны, имевший хорошие возможности знать факты, говорит, что хотя «некоторые индейцы оставили его и с его согласия заключили отдельный мир, он не пожелал лично участвовать в нем, заявив, что когда он заключит мир, то он будет таким, который окажется полезным и почетным для него самого и для короля Великобритании. Но он пока не предложил свои условия». [FN]



[FN] Отчет Роджерса, стр. 244.

Этот рассказ носит явные следы достоверности. Он согласуется со многими другими иллюстрациями великодушия, которое могло бы сделать Понтиака достойным товарищем рыцарей средневековья. Но подтверждения этому можно найти и в других местах. В то время было общепринято мнение, что он отправился среди иллинойсов с целью держать себя в готовности к любому развитию событий на благо того великого дела, ради которого он решил жить и умереть; и, вероятно, также к принятию активных мер так быстро и в такой степени, как это могло оказаться целесообразным. Следующий отрывок содержится в аутентичном письме из Детройта от 19 мая 1765 года.

«Понтиак сейчас поднимает индейцев Сент-Джозефа, майами, маскотинов, уиатенонов, пиан и иллинойсов, чтобы прибыть в это место в начале следующего месяца и добиться какого-то эффекта против нас; для каковой цели он раздобыл большой пояс для каждого племени и один пояс, больший остальных, с «топором» для всех в целом. Как сообщается, к ним должны присоединиться некоторые из северных индейцев. Это, по их словам, будет их собственным предприятием, поскольку они не получат никакой помощи от французов... Когда Понтиак покидал майами, он велел им сохранять спокойствие, пока он не вернется; тогда это будет «все война или все мир»... Я не сомневаюсь в их намерении исполнить то, о чем мы слышали, хотя я не думаю, что это перерастет во что-то серьезное. Я также твердо убежден, что если Понтиаку внушить, что его хорошо примут в этом месте, он откажется от любых намерений, которые у него могут быть; но убедить его в этом будет невозможно, пока вокруг него находится такое количество вероломных негодяев. Вы не представляете, какую гнусную ложь они рассказывают», и т. д.

Из этого свидетельства следует, что Понтиак в этот период вновь приступил к своему плану объединения. Из него также следовало бы, что его подстрекали некоторые из французов; ибо считается, что лишь отдельные лица среди них были виновны в приписываемых действиях. Те, что находились в Детройте, вели себя дружелюбно даже во время войны; и некоторые из них, как мы видели, добровольно вызвались воевать против индейцев. Тем не менее, там, где сейчас находился Понтиак, была наилучшая возможность оказать на него дурное влияние, поскольку среди иллинойсов было много французов, причем не во всех случаях самого примерного поведения. В целом нам кажется вероятным, что, хотя последнее из упомянутых объединений действительно было «его собственным предприятием», его можно было остановить в любой момент, и, возможно, оно никогда бы не началось, если бы Понтиак вновь и неоднократно не был предубежден против английских интересов хитростью некоторых французов и, возможно, некоторых индейцев. Какими бы неизменными ни оставались его принципы в отношении этого предмета, никакие абстрактные побуждения, по нашему мнению, не подтолкнули бы его к нынешним мерам в тех обстоятельствах, до которых он теперь опустился. Но как бы то ни было, в самих принципах сомневаться не приходится; и мы не можем не восхищаться энергией этого человека в претворении и отстаивании их на практике. Его усилия становились лишь тем более дерзкими, чем безнадежнее выглядели его перспективы.

Но его смерть наконец положила конец одновременно его разочарованиям и надеждам, а также страхам его врагов. Предполагают, что это событие произошло в 1767 году. Он был убит на совете, проходившем среди иллинойсов, индейцем из племени пеория. Карвер говорит, что «либо уполномоченный кем-то из английских губернаторов, либо подстрекаемый любовью, которую он питал к английской нации, дикарь следовал за ним как шпион, и будучи убежден речью, которую Понтиак произнес на совете, в том, что он все еще сохраняет свои прежние предрассудки против тех, к кому он теперь выказывал дружбу, он вонзил свой нож ему в сердце, едва тот закончил говорить, и поверг его замертво на месте».

Что касается того, что здесь говорится об исповедовавшейся дружбе, автор явно ссылается на собственное предыдущее утверждение, которое мы показали необоснованным и для которого мы до сих пор не видим ни малейших оснований. Тем не менее, несколько из этих предположений, хотя их следует принимать лишь как таковые, вероятно, верны. Мало сомнений в том, что Понтиак оставался верен своим изначальным принципам и целям; что он выражал себя без утайки; что он пытался влиять и влиял на большое число своих соотечественников; и что пеорийский дикарь, будучи личным врагом или «шпионом», или, что наиболее вероятно, тем и другим (шпионом, потому что врагом), действительно убил его с надеждой, по меньшей мере, оказать услугу некоей внешней стороне и получить за это солидное вознаграждение. Нам вовсе не обязательно утверждать, что он был «уполномочен английским губернатором». Понтиак был неутомимым и могущественным человеком, а также опасным врагом для англичан. Он находился в положении, наживающем врагов среди соотечественников, а англичане в целом находились в положении и настроении, позволявших воспользоваться этим обстоятельством.

Из образа жизни, принятого вождем после договора в Детройте, можно было бы заключить, пожалуй, что он отдалился от северных племен, включая собственное, которые были его лучшими друзьями, или что они отдалились от него. Мы склонны полагать, напротив, что их переговоры состоялись «по его согласию», как уже говорилось ранее; и что он переселился на юг как ради их блага (в отношении дружбы с англичанами), так и одновременно с целью возобновления собственной деятельности на новом театре и с новыми актерами. Благодаря этому он приобрел бы новое влияние, потеряв при этом мало или вовсе ничего из старого.

Это предположение подтверждается хорошо проверенным фактом, что оттавы, оджибвеи и поттаватами — некоторые авторы добавляют сауков и фоксов — объединились в мести за его смерть. Следуя этому принципу с обычной индейской широтой применения, они начали войну против племени пеория. Последние привлекли к себе для защиты каскаскисий, кахокий и иллинойсов, но все безрезультатно. Считается, что два последних племени были полностью истреблены, а от первого осталась лишь пара семей. «Память о великом вожде оттавов, — говорит выдающийся историк тех мест, — до сих пор почитается среди его соотечественников; и какова бы ни была судьба, ожидающая их, его имя и дела будут жить в их преданиях, становясь все более значимыми по мере течения лет».

Об удивительном влиянии, которое этот замечательный человек оказывал все время, пока был жив, можно судить по периоду мира, последовавшему за его смертью и наказанием его убийцы, еще более убедительно, чем по любым замеченным нами обстоятельствам. Как уже отмечалось, более двадцати племен, вовлеченных в его объединение, явились на Ниагарский совет. Считается, что его действия ощущались на востоке вплоть до микмаков в Новой Шотландии. На юге, в Виргинии, они были не только заметны, но и чрезвычайно грозны. Волнения, вызванные за несколько месяцев среди жителей части наших западных земель Черным Ястребом и его соратниками, едва ли иллюстрируют аналогичное возбуждение, охватившее в 1763 году гораздо большую часть континента. Несколько выдержек из периодических изданий того времени дадут лучшее представление об истине.

«Нью-Йорк, 13 июня 1763 года.

Мы слышали, что в понедельник прибыл курьер из Питтсбурга с известием, что отряд индейцев убил полковника Клэпхема и всю его семью»...

«Форт-Питт, 31 мая.

Здесь самые мрачные новости. Индейцы подняли восстание в разных местах и убили полковника К. и его семью. Индеец принес военный пояс в Таскверору и сообщил, что Детройт осажден, а Сандаски уничтожен. Все товары Леви задержаны индейцами в Тасквероре; а прошлой ночью у Бивер-Крик были убиты восемь или десять человек. Каждые час мы слышим об оскальпировании. Двадцать пять лошадей мистеров Крея и Аллисона, нагруженных шкурами, полностью захвачены»...

Форт-Питт, 16 июня.

«Мы уничтожили Верхний и Нижний поселки и к завтрашней ночи будем в хорошей оборонительной готовности. Каждое утро за час до рассвета весь гарнизон занимает свои посты по тревоге. Десять дней назад они убили некоего Патрика Данна и человека майора Смоллмана, а также двух других людей. Все люди капитана Каллендера перебиты, а товары захвачены. Нет никаких известий о мистере Уэлче и др. Мистер Кроуфорд взят в плен, а его люди все перебиты. Боюсь, наши малые заставы погибли»...

«Форт-Бедфорд, 8 июня.

Во вторник на Смита у Бивер-Крик напал невооруженный индеец, который попытался утопить его; но Смит оказался сильнее, сам утопил индейца, откусил кусочек его уха и оставил его... У нас многочисленное ополчение, которое находится под ружьем почти непрерывно. Соблюдаются регулярные пикеты, городские караулы, гарнизонные караулы, часовые и т. д.»...

«Олбани, 16 июня.

Вы, должно быть, слышали о многочисленных убийствах англичан, совершенных различными племенами индейцев в разных местах, из-за чего многие опасаются, что разрыв является или станет всеобщим среди южных племен. У нас есть сообщения и т. д. Лейтенант Кайлер с отрядом рейнджеров Грина численностью девяносто семь человек выступил из Ниагары с продовольствием для Детройта. Вечером 4-го числа они сошли на берег для лагеря в пятидесяти милях от Детройта. Кайлер послал своего слугу набрать зелени, и так как парень долго не возвращался, за ним был отправлен отряд, который обнаружил его оскальпированным. Он расставил своих людей в наилучшем положении для внезапной атаки. Индейцы напали на них, убили и захватили всех, кроме лейтенанта и тридцати его людей, которые отступили обратно к Ниагаре, оставив противнику около двухсот бочонков провизии...

«Филадельфия, 23 июня.

Из только что прибывшего из Форт-Питта экстренного сообщения мы узнаем, что индейцы постоянно кружат вокруг этого места; что из ста двадцати торговцев спаслись лишь двое или трое»... «Теперь вне всяких сомнений это всеобщее восстание среди всех индейцев»...

«Винчестер (Виргиния), 22 июня.

Прошлой ночью я добрался до этого места. Я провел несколько дней в Форт-Кумберленде, но поскольку благородные индейцы убили там девять человек, я счел благоразумным удалиться из тех краев, откуда, полагаю, за эту неделю сбежало около пятисот семей. Это было самое печальное зрелище — видеть такое множество бедных людей, покинувших свои поселения в таком смятении и спешке, что у них при себе не было практически ничего, кроме детей»...

«Карлайл, 3 июля.

Лигоньер подвергся нападению дикарей 23-го числа, длившемуся день и ночь, но их отбили; об этом мы узнали от индейца. Мы убили из форта одного из негодяев, который доверился себе немного слишком близко»...

«Филадельфия, 27 июля.

Я вернулся домой прошлой ночью... В газетах было сказано немало, но не больше, чем сущая правда. Шипперсбург и Карлайл теперь стали нашими рубежами, на своих плантациях живут лишь те, чей дома обнесены частоколом. Свыше двух двух сотен женщин и детей живут сейчас в форте Лаудон, на участке размером не более ста футов в квадрате. Я видел письмо полковника С., в прошлом из Виргинского полка, к полковнику А., в котором он упоминает, что Грейт-Брайер и Джексонс-Ривер обезлюдели — свыше трехсот человек убиты или взяты в плен; что на сто миль в ширину и тридцать в длину на их плантациях не найти ни единой семьи; вследствие чего около двадцати тысяч человек остались без крова. Семьсот человек, за которых проголосовало собрание, набираются очень медленно...

«Гошен, Нью-Йорк, 5 августа.

На прошлой неделе в этом месте произошел следующий случай. Несколько мужчин ходили на холмы охотиться на оленей и на обратном пути встретили стаю куропаток, по которым сделали четыре выстрела, причем три из них — довольно быстро друг за дружкой. Поскольку случай для здешних мест необычный, некоторые жители Уолл-Килла приняли его за ружейную стрельбу индейцев. Немедленно были задействованы сигнальные выстрелы, прокатившиеся по всему селению, что вызвало невероятную панику и замешательство среди жителей, около пятисот семей. Некоторые в спешке перерезали постромки своих лошадей у плугов и телег и ускакали на том, что больше всего боялись потерять. Другие, у которых не было судов для переправы через реку, бросились вплавь, неся жен и детей на спинах. Некоторые, как мы уже слышали, добрались аж до Новой Англии, распространяя тревогу по пути, и как далеко они могут зайти, неизвестно»...

«Вифлеем (Пенсильвания), 9 октября.

Я не могу описать плачевное состояние, в котором находится эта бедная земля. Большинство жителей Алленстауна и других мест бежали из своих жилищ. Я не могу назвать точное число убитых, но думаю, что оно превышает двадцать. Жители Назарета и других мест, принадлежащих [Объединенным] Братствам, привели себя в наилучшую из возможных оборонительных готовностей; они выставляют сильную стражу каждую ночь и надеются, с благословения Божьего, в случае нападения дать отпор».

Ничего нельзя добавить, чтобы усилить впечатление, которое эти разнообразные описания должны произвести на ум читателя. Они показывают, что опасения, вызванные действиями Понтиака, хотя сам вождь еще не был до конца оценен по достоинству, превзошли все подобное, происходившее на континенте со времен короля Филиппа.

Судить о характере такого человека в подобной ситуации приходится главным образом, по необходимости, по его поступкам. Тем не менее, имеются некоторые личные сведения о нем, и все они подтверждают мнение, которое мы уже высказали. Его стремление изучить английские методы производства сукна, железа и некоторых других изделий было столь велико, что он предложил майору Роджерсу часть своей территории, если тот отвезет его для этой цели в Англию. Он также пытался ознакомиться с тактикой и дисциплиной английских войск. Вероятно, вследствие предложений, сделанных Роджерсом во время некоторых бесед с этим офицером (в ходе которых последний признает, что «он обнаружил большую силу суждения и жажду знаний»), впоследствии, в ходе войны, он назначил индейского комиссара и начал выпускать кредитные билеты. Говорят, что они погашались пунктуально и описывались как имеющие нарисованную на них фигурку того, что он хотел получить в обмен, с добавлением его собственного штампа в виде выдры. Эта система была запущена отчасти на благо французов. Они периодически подвергались беспорядочному грабежу, но Понтиак убедился, что такой процесс скоро исчерпает сам себя, помимо того, что не делает чести его делу. Припасы, которые они впоследствии поставляли, регулярно реквизировались через посредство его интендантской службы.

Власть, которую Понтиак осуществлял над объединенными племенами, кажется чуть меньшей, чем власть полновластного диктатора. В детройтском дневнике, на который уже ссылались ранее, сообщается, что около начала осады некий мистер Резерфорд «попал в руки дикарей. Один из гарнизона впоследствии нанял француза выкупить его у его индейского хозяина и предоставил для этой цели товаров на восемьдесят фунтов стерлингов. Сделка состоялась, но джентльмен был освобожден лишь на один день и одну ночь, как Понтиак, от внимания которого ничто не ускользало, прислал отряд из пятидесяти индейцев, чтобы забрать его силой». «Ни одна нация, — сказал он, — не должна иметь свободы продавать своих пленных, пока не закончится война».

Поскольку упомянутые нами сведения об участи Кэмпбелла могут оставить неблагоприятное впечатление в отношении честности вождя, следует отметить, что индейские правила использования военной хитрости повсеместно отличаются от таковых у большинства цивилизованных наций. Мы также не можем ожидать понимания того, какие обстоятельства могли возникнуть после визита Кэмпбелла в индейский лагерь, которые оправдали бы его задержание, хотя это и противоречило ожиданиям всех сторон. Однако из дневника следует, что он был побужден выйти из форта вовсе не Понтиаком (как, по нашим наблюдениям, утверждалось), а некоторыми из французов, которые «сказали ему, что выходить нет никакого риска; они ответят жизнью за жизнь, что он вернется в форт невредимым».

Вполне установлено, что задержание — независимо от того, было ли оно осуществлено в соответствии с планом Понтиака побудить к капитуляции или по другим неизвестным причинам — отнюдь не должно было привести к столь плачевному исходу. Тот же автор, который утверждает, что Понтиак дал честное слово в безопасности капитана, заявляет, что убийца бежал в Сагино, опасаясь его мести, и что он приложил все усилия, чтобы поймать убийцу, который, несомненно, поплатился бы за свою дерзость жизнью.



[FN] Губернатор Касс.

Понтиаку никогда не приписывали поступков, которые заставили бы нас усомниться в этом выводе. Ничто вроде кровожадного нрава или склонности потворствовать жестокости других не было свойственно его характеру. Мы отмечали его обращение с Роджерсом в то время, когда он, без сомнения, уже решил начать войну и когда он уже чувствовал себя обиженным англичанами. Этот джентльмен рассказывает о нем анекдот, имевший место во время войны, который делает еще большую честь вождю. В знак уважения Роджерс послал ему бутылку бренди с французом. Его советники советовали ему не пробовать ее; должно быть, она отравлена, говорили они, и послана с целью убить его. Но Понтиак посмеялся над их подозрениями. «Он не может, — ответил он, — он не может лишить меня жизни, я спас его!»

В 1765 году английский офицер, лейтенант Фрейзер, с ротой солдат отправился к иллинойсам, где находился французский пост, на котором тогда пребывал Понтиак — вероятно, с целью наблюдения за действиями вождя. Тот счел это актом агрессии и потребовал, чтобы французский комендант выдал его гостей ему в руки. Офицер попытался утихомирить его, но безуспешно. «Вы [французы], — сказал он, — были первопричиной того, что я ударил по англичанам. Это ваш томагавк, который я держу в руке». Затем он приказал своим индейцам, которых к тому времени собрал в большом количестве из окрестностей, немедленно схватить англичан. Приказ был в целом выполнен, но Фрейзер спасся. Индейцы пригрозили перебить всех остальных, если он не будет выдан, после чего он благородно вышел вперед и сдался Понтиаку.

Продолжение заслуживает внимания. «Благодаря влиянию Понтиака, — сообщают газеты того времени, — он [Фрейзер] вернул себя и своих людей обратно». По прибытии другого индейского вождя с белой женщиной в качестве жены, которые делали все возможное, чтобы озлобить дикарей, те снова схватили англичан, «но Понтиак приказал им вернуть людей», и приказ снова был выполнен. Фрейзер хотел остаться подольше, и Понтиак пообещал защищать его. Однако он посоветовал ему, учитывая настроение индейцев, покинуть страну, и он соответственно спустился по реке на плоскодонке и в конце концов добрался до Нового Орлеана. «Он говорит, что Понтиак — славный малый, и если бы не он, он бы никогда не выбрался оттуда живым».

Охват ораторского искусства вождя оттава представлен лишь редкими и скудными свидетельствами. Подобно Филипу, он заслужил известность скорее поступками, чем словами, причем (также как и в случае с Филипом) без помощи какой-либо выдающейся славы просто как воин. Единственная речь его, с которой мы столкнулись, была произнесена во время совещания с французами в Детройте 23 мая 1763 года в надежде побудить их присоединиться к нему в осаде форта. Манеру произнесения теперь установить невозможно; но аргументация отличается точностью и изощренностью.

«Мои братья! — сказал он. — Я не сомневаюсь, что эта война очень тягосна для вас и что мои воины, которые постоянно курсируют туда и обратно через ваши поселения, часто убивают ваш скот и портят ваше имущество. Мне жаль это слышать, и я надеюсь, что вы не думаете, будто мне по душе такое поведение моих юношей. И в доказательство моей дружбы вспомните войну, которая была у вас семнадцать лет назад [1746], и то участие, которое я в ней принял. Северные нации объединились и пришли уничтожить вас. Кто защищал вас? Разве не я и мои юноши? Великий вождь Макинак [Черепаха] говорил на совете, что унесет в свою родную деревню голову вашего главного воина, и что он съедет его сердце и выпьет его кровь. Разве я тогда не присоединился к вам и не пошел в его лагерь, сказав ему, что если он хочет убить французов, он должен пройти через мое тело и тела моих юношей? Разве я не взял вместе с вами томагавк и не помогал вам вести ваши битвы с Макинаком и изгнать его обратно в его страну? Почему вы думаете, что я обращу свое оружие против вас? Разве я не тот же француз Понтиак, который помогал вам семнадцать лет назад? я француз, и я хочу умереть французом».

Бросив боевой пояс в самый центр совета, он завершил свою речь следующим образом:

«Мои братья! Я начинаю уставать от этого скверного мяса, которое лежит на наших землях. Я начинаю видеть, что у вас дело обстоит иначе, ибо вместо того, чтобы помогать нам в нашей войне с англичанами, вы фактически помогаете им. Я уже говорил вам и говорю снова: когда я затеял эту войну, я преследовал только ваши интересы и знал, что делаю. Я и сейчас знаю, что делаю. В этом году все они должны погибнуть. Такова воля Хозяина Жизни. Его воля нам известна, и мы должны делать то, что он говорит. А вы, мои братья, которые знают его лучше нас, хотите противиться его воле! До сих пор я избегал давить на вас в этом вопросе в надежде, что если вы не сможете помочь, то не причините нам вреда. Я не хотел просить вас воевать с нами против англичан, и я не верил, что вы встанете на их сторону. Вы скажете, что вы не с ними. Я знаю это, но ваше поведение сводится к тому же самому. Вы передаете им все, что мы делаем и говорим. Вы доносите им наши советы и планы. Теперь делайте свой выбор. Вы должны быть целиком французами, как и мы, или целиком англичанами. Если вы французы, возьмите этот пояс для себя и своих юношей и присоединяйтесь к нам. Если вы англичане, мы объявляем вам войну»...

Человеку, который обладал способностью и бесстрашием выражаться подобным образом, едва ли требовались изящества риторики или мощь воина, чтобы утвердить то колоссальное влияние, которое у каждого народа и при любых обстоятельствах неотделимо, как тень от предмета, от энергии великого ума. Эту энергию он проявлял, и этим влиянием обладал, вероятно, превосходя всех предшественников в истории своей расы. Именно поэтому его память до сих пор чтится среди племен севера. Сама история, вместо того чтобы возвышать его образ в их глазах, лишь возвращает его к истинным пропорциям в наших собственных. Традиция по-прежнему смотрит на него так, как смотрела на греческого Геркулеса.











ГЛАВА VIII.








Рассказ о делаварах — Их древние великие люди, включая Тамененда — История во время Войны за независимость — Две партии среди них — Белые Глаза, лидер одной, и Капитан Пайп — другой; маневры, речи, заговоры и контрзаговоры этих людей, их партий и связанных с обеими сторонами чужеземцев — Анекдоты — Смерть Белых Глаз в 1780 году — Дан уважения его памяти.





Самым грозным противником, с которым когда-либо приходилось бороться Пяти Нациям, были делавары, как их назвали англичане (по имени лорда Делавера), но которых их индейские соседи обычно называли вапаначи, а они сами — лени-ленапи, или истинные люди. Согласно преданиям, они и Пять Наций вышли из-за Миссисипи и, объединив свои силы, изгнали или истребили исконных жителей здешней стороны. Позже делавары разделились на три племени: черепаху, индейку и волка, или монси. Их поселения простирались от Гудзона до Потомака, и их потомки со временем стали столь многочисленными, что почти сорок племен удостаивали их титула дедушки, каковой некоторые из них продолжают применять и поныне.

Делавары были главными обитателями Пенсильвании, когда Уильям Пенн начал свою деятельность в том крае, и память о Микуоне, их старшем брате, как они его называли, до сих пор лелеется в легендах всего, что осталось от этой нации. Этот остаток обитает главным образом на западных берегах Миссисипи, к своему древнему исходному пункту на которых они постепенно приближались шаг за шагом с момента прибытия европейцев на побережье. Их главные промежуточные поселения находились в Огайо, на берегах Маскингома и других малых рек, куда значительная часть племени переселилась примерно в 1760 году.

У делаваров никогда не было недостатка в великих людях, хотя, к сожалению, многие из них жили в такие периоды и в таких местах, которые делали невозможным для истории воздать им должное. Лишь за последнее примерно столетие, в течение которого они стремительно теряли могущество и уменьшались численно, череда чрезвычайных событий, заставивших их вступить в тесный контакт как с белыми, так и с другими индейцами, возымела следствием выдвижение их незаурядных людей.

Среди древних достойных делаваров, чей жизненный путь известен нам слишком поверхностно, чтобы служить предметом отдельных очерков, мы упомянем лишь имя прославленного Тамененда. Эта личность стоит на первом месте в списке всех великих мужей своей нации в любую эпоху. Он был могучим воином, искусным государственным деятелем и чистым, благородным патриотом. В частной жизни он еще ярче отличался своими добродетелями, нежели на поприще государственных талантов. Соотечественники могли объяснить приписываемые ему совершенства лишь тем, что он якобы пользовался особым расположением Великого Духа. Прошли века со дня его кончины, но память о нем была столь жива среди делаваров прошлого века, что когда полковник Морган из Нью-Джерси был направлен к ним агентом от Конгресса во время Революции, они пожаловали ему титул Тамененда как величайший знак уважения, какой только могли проявить к манерам и характеру этого джентльмена; и впоследствии он был известен под своим индейским именем.

Около этого времени у старого вождя оказалось так много поклонников и среди белых, что они сделали его святым, внесли его имя в календари и ежегодно праздновали его день первого мая. В этот день многочисленное общество его почитателей проходило процессией по улицам Филадельфии со шляпами, украшенными оленьими хвостами, и направлялось к лесному месту сбора за городом, которое они называли вигвамом, где после долгой беседы или речи и пускания по кругу трубки мира остаток дня проводился в великом веселье. Готовился обед, а на лужайке исполнялись индейские танцы. Этот обычай прекратился через несколько лет после заключения мира, и хотя впоследствии существовали другие ассоциации «таммани», они сохранили от модели, по которой создавались, разве что название.

Начало Войны за независимость стало для делаваров, как и для их более цивилизованных соседей, периодом великого возбуждения. Британские власти на северной границе прилагали огромные усилия, а отдельные беглецы и бродяги на британской службе — еще более мощные, чтобы настроить их против американского народа и побудить составить общее дело со своим «отцом» из-за «Большой Воды» в исправлении грехов его непослушных детей. Конгресс, со своей стороны, довольствовался тем, что удерживал их как можно дольше и насколько возможно в состоянии нейтралитета. Вследствие этих противоположных влияний и старых предрассудков, питаемых различными партиями и лицами в племени, разгорелась яростная борьба — за войну с одной стороны и за мир с другой — в ходе которой проявились некоторые из наиболее примечательных индивидуальных черт и дипломатических маневров, о которых нам до сих пор доводилось упоминать.

Лидером мирной партии был Когветагехтон, называемый американцами капитаном Белыми Глазами. Он был верховным вождем племени черепах в Огайо, в то время как капитан Пайп из племени волков, живший и державший свой советный огонь в пятнадцати милях к северу от первого, посвящал свои таланты продвижению плана воинственного союза с британцами. Случайные обстоятельства — такие как старые обиды, или по крайней мере мнимые таковые, со стороны американцев с одной стороны и старые милости с другой — несомненно, сыграли свою роль в порождении этого разнообразия чувств; но амбиции и ревность Пайпа, чей дух, в остальном благородный, был столь гордого склада, что он не стал бы «служить на небесах», когда мог бы «царствовать» в другом месте вселенной, — как полагают, сыграли наибольшую роль как в создании и поддержании раздоров среди делаваров, так и беспорядков между ними и белыми. Пайп, как признает даже добрый Хекевельдер, безусловно был великим человеком, но Белые Глаза все же превосходил его и возрастом, и достоинствами, к тому же имея преимущество чистого дела и чистой совести.

Пайп, подобно другим политикам, неизменно заявлял о своей готовности время от времени присоединяться к любым мерам, надлежащим для «спасения нации»; но неизменно возникала трудность: это были ровно те самые меры, которые, по мнению Белых Глаз, должны были ее погубить. Первый, как и большинство членов племени волка, чей темперамент он изучил, был воинственен, энергичен и беспокоен. Он вынашивал старые обиды, он жаждал мести, он тосковал по наступлению эпохи, которая выгнет из должностей «мошенников» и приведет «честных людей». При таких настроениях его изобретательности недолго требовалось подыскивать адекватные аргументы и уловки для воздействия на умы соотечественников. Однако вскоре стало очевидно, что их наиболее заметным эффектом было привязывать соплеменников к нему самому, а не к каким-либо определенным принципам. Они были готовы воевать так, как только нужно людям, но от Пайпа ждали монополии на думы и речи.

Для лучшего понимания принципов мирной партии мы приводим здесь изложение характера конфликта между англичанами и американцами, сделанное Белыми Глазами и другими. Его целью было убедить индейцев в том, что они не имеют никакого отношения ни к тем, ни к другим, в то время как их благополучие недвусмысленно подсказывало политику, а также приличия поддержания дружественных отношений с обеими сторонами.

«Предположим, — говорилось в нем, — у отца был маленький сын, которого он любил и баловал в детстве, но, когда тот подрос и стал юношей, он начал подумывать о том, чтобы получить от него некоторую помощь; и, собрав небольшой тюк, велел ему нести его за собой. Мальчик охотно берет этот тюк, следуя за отцом. Отец, видя готовность и послушание мальчика, продолжает действовать в том же духе; и по мере того как мальчик крепнет, отец соответственно делает тюк все тяжелее — однако, пока мальчик способен нести его, он делает это без ропота. Наконец, однако, когда мальчик достигает зрелости, в то время как отец готовит для него тюк, приходит некто с дурными наклонностями и, узнав, кто был носильщиком тюка, советует отцу сделать его тяжелее, ибо сын уж точно способен нести большой тюк. Отец, прислушиваясь к дурному совету скорее, чем к собственному суждению и чувствам нежности, следует совету бессердечного советчика и собирает тяжелую ношу для сына. Сын, теперь уже взрослый, проверяя вес ноши, которую ему предстоит нести, обращается к родителю со следующими словами: "Дорогой отец, этот тюк слишком тяжкий для меня, умоляю, облегчи его; я готов сделать все, что могу, но не в силах нести эту ношу". Сердце отца к тому времени уже ожесточилось, и дурной советчик кричит ему: "Высеки его, если он ослушается и откажется нести тюк!" — и вот он повелительным тоном приказывает сыну поднять тюк и нести его прочь, иначе он высечет его, и уже берет палку, чтобы побить его. "Вот как! — говорит сын. — Со мной собираются поступить так за то, что я не делаю того, чего не могу сделать! Что ж, если уговоры на тебя не действуют, отец, и ударами должно решиться, способен ли я нести столь тяжелый тюк — тогда у меня не остается иного выбора, кроме как противостоять твоему неразумному требованию своей силой; и так, ударяя друг друга, мы сможем узнать, кто сильнее"».

Но это учение, сколь бы здравым оно ни было, не оказалось полностью эффективным против усилий Пайпа, который постоянно либо предпринимал какие-то действия, либо пользовался возникавшими обстоятельствами, чтобы подорвать влияние своего соперника и, разумеется, расширить и укрепить собственное. Он опровергал все, что говорилось, и противодействовал всему, что делалось Белыми Глазами, пока вся система взаимоотношений делаваров друг с другом и с другими нациями не превратилась в лабиринт нестыковок и контрзаговоров.

Около начала войны Белые Глаза вместе с некоторыми соплеменниками навестили американцев в Питтсбурге, где они встретились на совещании с представителями племени сенека — народа, особенно привязанного в то время к британским интересам. Целью их визита, вероятно, было выяснение и, возможно, влияние на политику делаваров; и они сильно полагались на мощь той великой конфедерации, к которой принадлежали. Однако им не только не удалось устрашить Белых Глаз политически или лично, но они не смогли помешать ему открыто отстаивать принципы, которые он провозглашал. Они так рассердились на речь, с которой он обратился к собравшимся в Питтсбурге, что попытались одернуть его, намекнув дерзким и угрюмым образом, будто ему не к лицу выражаться столь независимо, раз его племя — всего лишь женщины, и таковыми их сделали Пять Наций, — намекая на давний упрек, который и прежде неоднократно использовался для унижения делаваров.

Часто это имело эффект. Но Белые Глаза не обладал темпераментом, позволяющим сносить оскорбления при любых обстоятельствах. С видом высочайшего презрения он терпеливо сидел, пока сенека не закончили, а затем поднялся и ответил:

«Я знаю, — сказал он с серьезным видом, — я прекрасно знаю, что вы считаете нас покоренной нацией — женщинами — вашими подчиненными. Вы говорите, что укоротили нам ноги и надели на нас юбки! Вы говорите, что дали нам мотыгу и толкучку для кукурузы и велели сажать и толочь для вас — для вас, мужчин, для вас, воинов! Но посмотрите на меня. Разве я не дорос до полного возраста, и разве на мне не одежда воина? Да, я мужчина, и это оружие мужчины [показывая свой мушкет], и вся эта страна [гордо взмахнув рукой в направлении реки Аллегейни], вся эта страна по ту сторону этой воды принадлежит мне».



[FN] Выступая, по общему обычаю, от имени нации.

Возможно, ни одному индейскому совету никогда не было адресовано более смелое выступление. Поистине, оно настолько выходило за рамки духа его племени, опасавшегося гнева того мощного народа, которому он бросил вызов, что, хотя многие были довольны, многие другие испугались — или, возможно, по наущению Пайпа притворились испуганными — и перебежали из рядов партии мира в ряды партии войны. Монси взяли на себя инициативу в этом движении и даже унизились настолько, что передали Пяти Нациям весть о своем неодобрении слов Белых Глаз. Пайп примерно в то же время перестал посещать советы племени черепах, на которые до сих пор ходил регулярно — вероятно, из убеждения, что его интриги день ото дня становились все более явными, — а также попытался распространить слух, будто Белые Глаза заключил тайные договоренности с американцами с целью возвыситься за счет своих соплеменников.

Последний тем временем трудился день и ночь, чтобы сохранить мир между племенами, отправляя посольства и принимая другие энергичные меры. В одних местах ему это удавалось, но в других маневры его противника одерживали верх. На послание, отправленное сандаским вайандотам в 1776 году, было получено дерзкое возражение с намеком делаварам «держать в готовности хорошую обувь для присоединения к воинам». Сам Белые Глаза возглавил делегацию к поселению того же народа близ Детройта. Однако они отказались принять его пояса мира иначе как в присутствии британского губернатора этого поста; а тот, когда они были предложены в его присутствии, яростно схватил их, изрубил на куски, бросил к ногам депутатов и заявил Белым Глазам, что «если тот дорожит своей головой, он должен убраться в течение получаса».

Столь неутомимые усилия предпринимались партией войны и сотрудничавшими с ними чужеземцами, особенно в деле распространения слухов, неблагоприятных для американского характера и дела, что Белые Глаза едва не стал жертвой безрассудного легкомыслия собственных последователей. В марте 1778 года несколько негодяев с дурной репутацией, бежавших из Питтсбурга, рассказывали индейцам повсюду, будто американцы идут на них со всех сторон и что настало время — и единственное время — спасти себя, начав активные боевые действия. Делавары были охвачены смятением, и день-два Белые Глаза не мог остановить поток народных настроений. Но он вернул свое влияние по мере того, как они обретали самообладание, и, отлично зная, что за его поведением в этом деле будет пристально следить соперник, созвал общий совет нации, на котором предложил отложить военные действия против американского народа на десять дней, в течение которых они могли бы получить более точные сведения о правдивости утверждений этих людей. Пайп, сочтя это подходящим моментом для того, чтобы задвинуть Белые Глазы на задний план, истолковал его мудрый и благоразумный совет так, будто тот действовал втайне от всех, и предложил собственному совету «объявить врагом нации каждого, кто создаст препятствие, способное помешать немедленному взятию за оружие против американского народа».

Белые Глаза понял, что удар нацелен на него самого; но он отразил его, немедленно созвав и обратившись только к своей партии: «Если вы хотите выступить в этой войне, — сказал он, наблюдая за приготовлениями некоторых из них, — вы не уйдете без меня. Я действительно предпринял мирные шаги с целью спасти свое племя от уничтожения. Но если вы считаете меня неправым, если вы больше верите беглым бродягам, чем собственным друзьям, человеку, воину, делавару, — если вы настаиваете на войне с американцами — идите! И я пойду с вами. И я не пойду подобно охотнику на медведя, который натравливает собак на зверя, чтобы тот отбивался лапами, сам же держится на безопасном расстоянии. Нет! Я поведу вас за собой. Я встану впереди! Я паду с первым из вас! Вы можете поступать как знаете, но что до меня, то я не переживу свою нацию. Я не буду жить, чтобы оплакивать жалкую гибель храброго народа, который заслуживает, как и вы, лучшей участи».

Эта пламенная речь возымела желаемый эффект. Собравшиеся со всем энтузиазмом, какой только способен проявить серьезный индейский совет, объявили, что они по крайней мере подождут десять дней, как он того желал. Некоторые добавляли, что они никогда не будут воевать с американцами иначе как под его началом.

Но Пайп и его партия удвоили усилия, и до истечения назначенного срока многие делавары обрили головы в знак готовности к боевому перу; а Белым Глазам, хотя к его просьбе об отсрочке все еще прислушивались, угрожали насильственной смертью, если он скажет хоть слово в пользу американских интересов. На девятый день шли энергичные приготовления к отправке отрядов на тропу войны, и никаких известий, способных унять возбуждение, все еще не поступало.

В этот критический момент случилось так, что немецкий миссионер мистер Хекевельдер с несколькими сопровождающими прибыл из Питтсбурга к христианизированным делаварам в окрестности Госкокинга, селения Белых Глаз. Он стал очевидцем и свидетелем развязки этого дела, и поэтому мы воспользуемся его рассказом.

«Находя дело столь настоятельным и даже не допускающим отсрочки на день, я согласился после нескольких часов отдыха и сна, будучи снабжен надежным спутником и свежим конем, продолжить путь, как около трех или четырех часов утра национальный помощник Джон Мартин зашел за мной с этой целью, и мы тронулись в путь, переплыв коней через реку Маскингонг и сделав крюк по лесу, чтобы обойти лагерь отряда войны, который находился близко от нашей тропы. Прибыв около десяти часов утра в поле зрения селения, человек, обнаруживший нас, испустил несколько клыков, призванных известить жителей о приближении белого человека, что немедленно вывело всю массу индейцев на улицы; но хотя я приветствовал их, проходя мимо, ни единый человек не ответил на приветствие, что, как заметил мой проводник, не предвещало ничего хорошего. Даже капитан Белые Глаза и другие вожди, которые всегда благоволили мне, теперь отступили, когда я протянул им руку, каковое странное поведение, однако, не испугало меня, поскольку я заметил в толпе хорошо известных мне людей — шпионов капитана Пайпа, следивших за действиями этих мирных вождей, почему я и убедился, что акт отказа мне в рукопожатии был продиктован политическим расчетом, а не какой-либо неприязнью к моей особе. Действительно, оглядевшись по сторонам, я почуял радость на лицах многих из них при виде меня среди них в столь критический момент, когда им всего за несколько дней до этого те дезертиры внушили, будто «длинные ножи» (вирджинцы, или новый американский народ) решили не что иное, как их тотальное истребление. И все же, поскольку никто не протягивал мне руки, я поинтересовался причиной, на что капитан Белые Глаза, смело шагнув вперед, ответил: «что судя по тому, что рассказали им те люди (Макки сотоварищи), у них не осталось ни единого друга среди американского народа; если поэтому дело обстоит так, они должны считать каждого белого человека, пришедшего к ним с той стороны, врагом, который явился лишь для того, чтобы обмануть их и усыпить их бдительность с целью дать врагу возможность застать людей врасплох». Я возразил, что это обвинение необоснованно и что, будь я им не другом, они бы никогда не увидели меня здесь. «Тогда (продолжил капитан Белые Глаза) ты скажешь нам правду относительно того, о чем я тебе говорю!» — Заверив его в этом, он суровым тоном спросил меня: «Разве американские армии не разбиты английскими войсками наголову? Разве генерал Вашингтон не убит? Разве больше нет Конгресса, и разве англичане не повесили некоторых из них, а остальных увезли в Англию, чтобы повесить там? Разве вся страна за горами не находится во владении англичан, и разве те несколько тысяч американцев, которые спаслись от них, не собираются теперь по сю сторону гор с целью перебить всех индейцев в этой стране, даже наших женщин и детей? Ну не обманывай нас, а скажи правду (добавил он), правда ли все это, что я тебе сказал?» Я заявил перед всем собранием, что ни единое слово из того, что он только что мне рассказал, не является правдой, и протягивая ему, как делал это прежде, дружественные речи, присланные мной для них, которые он, однако, все еще отказывался принять, я подумал по лицам большинства присутствующих, что могу заметить, как момент благоприятствует тому, чтобы они выслушали хотя бы содержание этих речей, и случайно поймав взгляд барабанщика, я окликнул его, чтобы он забил в барабан для сбора Совета с целью выслушать то, что их американские братья хотят им сказать! Общая улыбка сменила напряжение, и Белые Глаза счел наступившим благоприятный момент задать вопрос, обратившись к собравшимся со словами: «Прислушаемся ли мы, мои друзья и сородичи, еще раз к тем, кто называет себя нашими братьями?» На каковой вопрос громко и в один голос было отвечено утвердительно, барабан забил, и вся масса быстро направилась в просторный дом совета, где речи, все до единой носящие мирный характер, были зачитаны и истолкованы им, после чего капитан Белые Глаза поднялся и в пространном обращении к собравшимся особо отметил доброе расположение американского народа к индейцам, заметив, что они до сих пор никогда не призывали их воевать с англичанами, зная, что войны губительны для наций, и с начала войны до настоящего времени они всегда советовали им (индейцам) оставаться в тишине и не подымать томагавк ни против одной из сторон. Газета, содержащая капитуляцию армии генерала Бергойна, оказавшись вложенной в пакет, капитан Белые Глаза снова поднялся и, держа эту бумагу развернутой обеими руками, так чтобы все могли ее видеть, сказал: «Смотрите, мои друзья и сородичи, этот документ содержит великие события, это не птичья песня, а правда!» — затем, подойдя ко мне, он пожал мне руку со словами: «Добро пожаловать к нам, брат», — после чего все присутствующие последовали его примеру.

Таким образом, Белые Глаза снова одержал верх над своим соперником; и досада последнего была тем острее, что, полагаясь на улучшившиеся перспективы своей партии, он недавно скомпрометировал себя более открыто, чем когда-либо прежде. Но шпионы, которых он постоянно держал в Госкокинге, принесли ему горестную весть о том, что предсказания Белых Глаз полностью оправдались. Сам вождь завершил свой успех, отправив гонцов сразу после роспуска совета в селения шауни на Сциото, куда тори уже отправились с целью разыграть свою партию среди этого племени. «Племянники! — гласило лаконичное послание. — Вы, шауни! Несколько дней назад стая птиц с востока приземлилась в Госкокинге, распевая здесь песню, которая чуть не стала нашей гибелью. Если эти птицы, покинув нас, направили свой полет к Сциото, попытайтесь уберечься от того, чтобы они навязали вам свою песню, ибо они лгут!»

Но Белым Глазам не суждено было насладиться плодами своих трудов. Зимой 1779–1780 годов он посетил Питтсбург с целью консультации с индейским агентом о средствах, подходящих для сохранения мира. Он сопровождал генерала Макинтоша и его армию в Таскаровас (где должен был быть построен форт для защиты нейтральных индейцев), заразился там оспой и вскоре скончался.

Это событие произвело сенсацию, почти не имеющую аналогов в племени делаваров и во всем обширном регионе по соседству с ними. Известие было разослано различным конфедеративным или родственным племенам на расстоянии сотен миль, и ответные делегации с соболезнованиями вскоре прибыли со всех сторон. Мы завершим эту главу рассказом мистера Хекевельдера о посольстве чероки, который ярко указывает на репутацию, приобретенную Белыми Глазами при жизни, а также на глубокое уважение, оказанное впоследствии его памяти.

Делегацию, состоявшую из четырнадцати человек, из коих двое были главными вождями, сопровождал из их страны в Госкокинг племянник покойного капитана Белые Глаза, который вскоре после начала Американской революции был отправлен туда делаварскими вождями с целью приложить усилия для поддержания мира в том племени. Когда эта делегация прибыла в три милях от Госкокинга и в одной от Лихтенау, они сделали остановку для проведения над ними обычного обряда. Это было сделано одним из советников селения, который посредством речи и с помощью нити вампума вытащил колючки и шипы из их ног и стоп; залечил раны и синяки, полученные от ударов о бревна; стер пыль и пот с их тел; очистил их глаза и уши, чтобы они могли хорошо видеть и слышать; и, наконец, умастил все их суставы, дабы их конечности снова стали гибкими. Затем их угостили пищей, принесенной из Лихтенау, и они оставались там до конца этого дня.



[FN] Все эти обряды исполняются в переносном смысле.

На следующее утро двое советников из Госкокинга, назначенные для этой цели, сообщили миссионеру и национальным помощникам в Лихтенау, что по приказу своих вождей они должны проводить чероки-депутатов в их селение, откуда те, как предполагалось, должны были присоединиться к шествию в Госкокинг и присутствовать там на церемониях выражения соболезнований; по достижении согласия те вскоре привели их, причем один вел их впереди, а другой замыкал шествие.

Прибыв примерно в двухстах ярдах от селения и в поле зрения оного (все шагали гуськом), они произвели залп из ружей, каковое приветствие было немедленно отплачено молодыми людьми селения, выстроившимися для этой цели; затем, затянув заунывную песню, они продолжали петь, пока не достигли длинного дома, построенного специально для их приема, однако не преминув предварительно сложить свое оружие к стволам деревьев, мимо которых они прошли, на небольшом расстоянии от селения. Расположившись на скамьях, приготовленных для этого — (депутаты на противоположной стороне), — воцарилось гробовое молчание примерно на полчаса, и все присутствующие уставились глазами в землю. Наконец один из этих вождей, по имени Ворон, поднялся и с печальным видом, тихим голосом, устремив глаза к небесам, высказался в следующем ключе:

«Однажды утром, поднявшись ото сна и по своему обычаю выйдя за дверь посмотреть, какая стоит погода, я заметил в одном месте на горизонте темное облако, возвышающееся над деревьями; и, пристально всматриваясь в его движение или исчезновение, обнаружил, что ошибался, поскольку оно никуда не делось и не сдвинулось с места, как это делают другие облака. Замечая одно и то же облако последовательно каждое утро и всегда на том же месте, я начал раздумывать, в чем же причина этого странного явления; наконец меня осенило, что, поскольку облако лежало в том направлении, где обитал мой дедушка, с ним могло что-то случиться, что причинило ему скорбь. Желая успокоиться, я решил пойти к дедушке и посмотреть, не случилось ли с ним чего. Соответственно я отправился, держа курс в том направлении, где, как я заметил, находилось облако. Я прибыл к деду, которого застал совершенно безутешным, опустившим голову, с текущими по щекам слезами! Оводя глаза вокруг в надежде обнаружить причину его скорби, я заметил вон там закрытое жилище, из которого не поднималось дыма! Посмотрев в другую сторону, я обнаружил возвышающийся участок свежей земли, на котором ничего не росло; и тут я нашел причину дедушкиной скорби. Неудивительно, что он так скорбит! Неудивительно, что он плачет и рыдает, устремив глаза в землю! — Даже я не могу удержаться от слез вместе с дедушкой, видя, в каком он положении! Я не могу продолжать из-за скорби!»



[FN-1] То есть в доме никто не живет.

[FN-2] Могила.

Тут, посидев около двадцати минут с видом глубокого страдания, он снова поднялся и, приняв от главного вождя, сидевшего рядом с ним, длинную нить вампума, сказал: «Дедушка! Подними голову и выслушай то, что твои внуки хотят тебе сказать! Обнаружив причину твоей скорби, мы уничтожим ее! Смотри, дедушка! Я разравниваю землю на том участке желтой земли и кладу на него листья и хворост, чтобы сделать его незаметным! Я также сею семена на этом участке, чтобы на нем росли и трава, и деревья!» (Тут, передавая нить делаварским вождям по очереди и беря другую, он продолжил:) «Дедушка! — Семена, которые я посеял, уже пустили корни; мало того, трава уже покрыла землю, и деревья растут!» (Передавая эту нить точно так же делаварскому вождю и беря третью нить вампума, он добавил:) «Теперь, мой дедушка, когда причина твоей скорби устранена, позволь мне осушить твои слезы! Я стираю их с твоих глаз! Я возвращаю твое тело, которое под тяжестью скорби и тяжелого сердца клонилось набок, в правильное положение отныне твои глаза будут чисты, а уши открыты, как прежде! Дело теперь завершено!» Вручив эту нить также делаварскому вождю, он направился туда, где сидели вождь и его советники, и, сначала пожав руку им, затем проделал то же самое со всеми присутствующими, причем все посольство последовало его примеру. По завершении этого и когда все снова расселись, как прежде, делаварский вождь Гелелеменд ответил:



[FN-1] Могила.

[FN-2] Широко известный как Килл-Бак.

«Внуки! — Вы пришли не напрасно! Вы совершили благое дело, в коем помог вам Великий Дух! Ваш дедушка приветствует вас у себя».

Собрание, продолжавшееся почти три часа, затем закрылось. На следующий день вожди обоих народов приступили к делам, касающимся их национальных интересов, и в конце концов заключили взаимный договор о дальнейшем поддержании партии и принципов Белых Глаз.

Делает честь американскому Конгрессу то, что после кончины своего лучшего друга среди индейцев они приняли меры по содержанию и воспитанию его сына. В журналах этого органа под датой 20 июня 1785 года имеется следующий пассаж:

«Постановлено, чтобы мистеру Моргану [вероятно, Тамененду] было поручено и предложено продолжить заботу и руководство Георгом Белыми Глазами в течение одного года, а Казначейскому совету — распорядиться об оплате расходов, необходимых для реализации видов Конгресса в этом отношении».

Журнал за декабрь 1775 года фиксирует встречу Конгресса с отцом.











ГЛАВА IX.








Замечания о характере Белых Глаз — Комментарий Пайпа о его смерти — Последний завоевывает и удерживает преобладание в делаварском племени — Гликкикан, Нетаватвис и Вингемунд — Дальнейший путь Пайпа — Присоединяется к британцам и воюет против американцев — Большой индейский совет в Детройте — Пламенная речь Пайпа по тому случаю — Выдвигает обвинения против миссионеров, но не может их доказать — Замечания о его привычках, принципах и талантах.





Тот факт, что капитан Пайп и его соратники начали завоевывать преобладание в делаварском племени сразу после смерти его великого противника и что они впоследствии поддерживали его почти с беспрерывным успехом, сам по себе достаточен для указания на влияние и характер Белых Глаз. В действительности сам Пайп воздал должное его памяти, заявив с торжественным видом, что «Великий Дух, возможно, убрал его с дороги, чтобы нацию можно было спасти». Эта прозорливая персона прекрасно осознавала, что ни Килл-Бак, ни Большой Кот, ни Гликкикан, ни даже все они вместе не смогут адекватно занять место покойного вождя.



[FN] «Вид ружейного ствола», впоследствии крещенный моравскими братьями и названный Исааком. Он был главным советником и спикером старого сачема Паканке, который правил делаварами в Каскаскунке (в Огайо) и обладал необычайным военным и ораторским талантом. После своего обращения в христианство он был весьма эффективным адвокатом и покровителем христианской партии. Став из-за этого, а также благодаря своему духу и влиянию, ненавистным для их врагов во время Революции, предпринималось несколько попыток запугать, подкупить и уничтожить его; но все они провалились. В конце концов в 1781 году был снаряжен значительный отряд с определенной целью взять его в плен. Они нашли его в Салеме, но, сомневаясь, обеспечат ли пацифистские принципы старого воина их безопасность, не осмелились войти в его хижину. Вскоре он увидел некоторых из них из окна, мгновенно вышел и окликнул их. «Друзья! — сказал он. — Судя по вашим маневрам, я делаю вывод, что вы пришли за мной. Если так, почему вы колеблетесь — повинуйтесь вашим приказам; я готов подчиниться. Вы, кажется, боитесь старого Гликкикана. Ах! было время, когда я бы постыдился подчиниться таким трусливым рабам. Но я больше не Гликкикан, я — Исаак, верующий в истинного Бога, и ради него я стерплю все, даже смерть». Видя, что они все еще колеблются, он подошел к ним, заложив руки за спину. «Вот! — продолжил он. — Вы бы связали меня, если бы смели — свяжите же меня и ведите с собой — я готов». Теперь они набрались смелости сделать так, как он велел. Вскоре после этого Гликкикан был убит вместе с большим числом своих христианских соотечественников шайкой американских головорезов, которые подозревали их или делали вид, что подозревают в враждебных замыслах. Вероятно, этот результат был достигнут интригами его индейских врагов.

Белые Глаза отличался как кротостью нравов, так и мужеством с энергией; а что касается его дружественного расположения к американцам в особенности — в искренности которого его враги старательно пытались посеять сомнения, — мы не могли бы желать лучшего доказательства этого, существующего и поныне, чем то, что содержится в этом любопытном документе, «Журнале Фредерика Поста» [ФН], который еще в 1758 году был отправлен к огайоским делаварам губернатором одного из штатов с целью побудить их разорвать союз с французами. В нем записана «речь», которую Пост привез обратно и заключительные абзацы которой гласили:



[ФН] В «Истории Пенсильвании» Пронда.

«Братья, когда вы установите этот мир и дружбу, завершите их благополучно и пришлете мне великий пояс мира, я передам его всем народам моего цвета; все они присоединятся к нему, и все мы будем крепко держать его.

«Братья, когда все народы присоединятся к этой дружбе, тогда над нами начнет ясно сиять солнце. Когда мы еще раз услышим о вас и мы объединимся, тогда день будет тихим и никакой ветер или шторм не придет к нам, чтобы потревожить нас.

«Теперь, братья, вы знаете наши сердца и то, что мы должны сказать; будьте стойки, если вы сделаете то, о чем мы вам сейчас рассказали, и к этому миру согласны присоединиться все народы. Теперь, братья, дайте корою Англии знать, каковы наши помыслы, так быстро, как только сможете».

Среди лиц, подписавших эту речь, под индейским именем Кохгуакаукегтон значится и имя Белые Глаза; мы также не встретили никаких свидетельств того, что с того времени он хоть на мгновение поколебался в своей преданности американским интересам, противостоявшим сначала французам, а впоследствии и англичанам. Самому Посту в 1762 году было разрешено построить дом на берегах Маскингома, где ему выделили земельный участок примерно в миле от селения Белые Глаза; и поэтому, когда Хеквельдер впервые посетил те края в том же сезоне, он сообщил нам, что «военный вождь Когуэтагехтан» радушно принял его и его спутников и снабдил их всем необходимым.

Примерно в начале Войны за независимость, когда некоторые индейцы были крайне озлоблены убийствами и беззакониями, которые некие цивилизованные разбойники совершали на рубежах, в лесах был встречен и убит торговцев с Огайо. Группа сенека в ярости разрубила тело на части, украсила остатки кустами, испустила боевой клич снятия скальпов и удалилась с торжеством. Белые Глаза, находившийся поблизости и услышавший этот клич, немедленно начал поиски тела, останки которого он собрал и похоронил. На следующий день отряд вернулся и, заметив содеянное, тайком раскопал могилу и разбросал ее содержимое еще дальше, чем прежде. Но на этот раз Белые Глаза следил за ними. Он вновь отправился на это место в тот самый момент, когда они ушли, сумел отыскать каждую часть изуродованного тела, а затем заботительно предал его земле в могиле, вырытой собственными руками, где оно в конце концов и обрело покой.

Примерно в то же время, когда произошел этот случай, вождь спас жизнь некоему Данкану, американскому посланнику мира, которого он взялся проводить через участок дикой местности. Враждебный шауни уже собирался выстрелить из мушкета в Данкана из-за дерева, когда Белые Глаза бросился вперед, пренебрегая собственной опасностью, и заставил дикаря отступить. В 1777 году Хеквельдеру довелось воспользоваться подобной же любезностью. Довольно опрометчиво, как он сам признает, он решился в том году пересечь леса от Маскингома до Питтсбурга, желая навестить своих английских друзей в тех краях. Белые Глаза жил в семнадцати милях оттуда, но, услышав о его предполагаемом путешествии, он немедленно пришел навестить его в сопровождении другого вождя по имени Вингемунд [ФН] и нескольких своих молодых людей.



[ФН] Известный религиозный самозванец.

Их, сказал он, его добрый друг миссионер должен взять в качестве эскорта. К тому же он непременно должен пойти сам: «Он не мог позволить мне идти, — говорит этот джентльмен, — пока сандауские воины совершали свои военные вылазки, без надлежащего эскорта и его самого рядом со мной». И следует отметить, что помимо сандауских дикарей было несколько других племен, которые уже встали на британскую сторону и сеяли смерть и опустошение вдоль всей американской границы. Отряд выступил вместе и благополучно добрался до места назначения. Тревога возникла лишь однажды, когда разведчики обнаружили подозрительный след и соответственно доложили об этом. Белые Глаза, ехавший впереди своего друга, в то время как Вингемунд замыкал шествие, обернулся и спросил, не страшно ли ему. «Нет! — ответил миссионер, — не пока вы со мной». — «Вы правы, — тут же отозвался Белые Глаза. — Вы правы; никто не причинит вам вреда, пока я не паду ничком». — «И даже после этого, — добавил Вингемунд, — ибо они должны победить и меня — они должны положить нас бок о бок». Мистер Хеквельдер, безусловно, воздал им должное, поверив, что оба сдержали бы свои обещания.

Другие моравы и индейская община, находившаяся под их опекой в Огайо, были еще больше обязаны доброму вождю. Лоскиэль утверждает [ФН], что в 1774 году христианская партия стала неугодна большинству языческих вождей делаваров, и несколько раз предлагалось изгнать их силой. Но Бог обратил их замыслы в ничто, добавляет он, «и назначил для этой цели первого капитана среди делаваров по имени Белые Глаза», который держал вождей и совет в страхе и не позволял им причинять вред миссионерам. Обнаружив, что его усилия по-прежнему не приносят результатов, он в конце концов зашел так далеко, что полностью отделился от своих противников, решившись отказаться от власти, родины и сородичей ради этих справедливых и благожелательных людей, на преследования которых он не мог смотреть.



[ФН] История миссий Объединенных братий и т. д. Лондон, 1794.

Его стойкость увенчалась заслуженным успехом. Даже старый вождь Нетаватвис, который противился ему яростнее всех, признал несправедливость, совершенную по отношению к нему, и не только изменил свои взгляды на христиан, но и обнародовал свое отречение в присутствии всего совета. Тогда Белые Глаза снова выступил вперед и повторил предложение о принятии общегосударственного постановления, согласно которому христиане были бы особо взяты под защиту делаваров — предложение, которое прежде было отвергнуто. С ним незамедлительно согласились, и закон был принят. Старый вождь выразил огромную радость по этому случаю: «Я старый человек, — сказал он, — и не знаю, сколько мне еще жить. Поэтому я радуюсь, что смог принять этот закон. Наши дети и внуки пожнут его плоды, и теперь я готов умереть, когда будет угодно Богу» [ФН].



[ФН] Он умер в Питтсбурге в 1776 году, оплакиваемый делаварами и многими соседними народами. «Этот мудрый человек, — говорит Лоскиэль, — не щадил сил, чтобы снискать расположение всех своих соседей. Он часто отправлял посольства к своим внукам, увещевая их хранить мир, и на деле оказался мудрым дедушкой для них». Будучи старшим вождем племени, его мнение имело большой вес, и он горячо высказался в пользу христиан, первыми пригласив их поселиться на Маскингоме. Его внук, племянник, а также сын с семьей тоже присоединились к ним.

Лоскиэль утверждает, что Белые Глаза в глубине души был убежден в истинности Евангелия; что это было очевидно во всех его речах в защиту христиан, во время которых он часто настолько трогался, что слезы мешали ему говорить; и что он также с уверенностью заявлял, будто дела индейцев не преуспеют, если они не примут и не уверуют в спасительное Евангелие, посланное им от Бога через посредство Братьев. Незадолго до своей смерти он воспользовался случаем публично повторить последнее завещание Нетаватвиса: «Чтобы делавары слушали слово Божие». Он держал в руке Библию и несколько букварей и обратился к Совету в ключе самой оживленной и трогательной речи. «Друзья мои! — заключил он. — Вы услышали предсмертное желание нашего усопшего вождя. Поэтому я соберу моих юношей и их детей — я преклоню колена перед тем Великим Духом, который сотворил их и меня — я буду молиться Ему, чтобы Он сжалился над нами и открыл нам Свою волю, — и поскольку мы не можем возвестить ее тем, кто еще не родился, мы будем молить Господа Бога нашего возвестить ее нашим детям и детям наших детей».

Тем не менее Белые Глаза рассматривал христианство скорее как гражданскую, нежели религиозную систему. Он был человеком широких политических взглядов и не меньшим патриотом, чем государственным деятелем. Цели, к которым он стремился, в гораздо большей степени принадлежали его стране, нежели ему самому. Он замечал превосходство белых людей над красными, а ближе к дому — процветание и счастье христиан-делаваров, и он основательно убедился в истинных причинах того и другого. Поэтому он искренне желал, чтобы вся его нация была цивилизована, каковому результату христианство, в том виде, в каком он видел его преподавание добрыми моравами, служило, несомненно, лучшим из возможных стимулов.

Но в этой благородной заботе о своих соотечественниках он забыл о себе. Поэтому даже Лоскиэль, упоминая о его кончине, с почти неохотной честностью заявляет, что «капитан Белые Глаза, который так часто с великим усердием советовал другим индейцам уверовать в Евангелие Иисуса Христа, но сам всегда откладывал присоединение к верующим из-за того, что был еще опутан политическими делами, неожиданно был призван в вечность»; добавляя с нежностью, что «индейская община, которой он оказал весьма существенные услуги, была глубоко потрясена известием о его смерти и не могла не надеяться, что Бог Спаситель наш принял его душу в милосердии». Мистер Хеквельдер подводит итог следующими словами: «Его мысли сводились к тому, что если индейцы не изменят свой образ жизни, то со временем они сойдут на нет; а чтобы побудить их к такому изменению, он велел им брать пример с христианских индейцев, у которых благодаря их трудолюбию было все, чего они могли пожелать». Одним словом, в религии Белых Глаза было больше филантропии и философии, чем благочестия. Отсюда его красноречие, его энергия, его сильная привязанность к миссионерам, а также его жертвы и служение им и своим соотечественникам. Он был хорошим человеком, мы полагаем, в силу природной совести и великим человеком в силу природного ума; и хотя изучение христианства в дополнение к любви к некоторым из тех, кто его исповедовал, могло бы сделать его и лучше, и величественнее, чем он был, мы все же надеемся, вслед за христианскими делаварами, «что Бог Спаситель наш принял его душу в милосердии».

Было бы искренним удовольствием для нас иметь возможность сказать то же самое о язычестве капитана Пайпа, который, напротив, выступал против религии белых столь же яростно, сколь и любой из сачемов Новой Англии XVII века, и, судя по всему, по схожим причинам. «Сачемы этой страны в целом были настроены против нас, — писал мистер Эллиот в 1650 году [ФН-1], — и противодействуют Господу, насколько могут отговаривая своих людей молиться Богу; а причина этого в том, что они ясно видят: религия произведет в них большие перемены и положит конец их прежней тирании и т. д.». Пайп тоже, при всем своем таланте, заслуживал весьма нелицеприятных упреков в отношении собственной нравственности и, разумеется, не питала теоретических симпатий к лекциям на эту тему [ФН-2]. Он враждебно относился к Белым Глазам, особенно потому, что последний поддерживал дело реформ; и вместо того чтобы оставаться у него на втором плане и одновременно расстаться со своими дурными привычками, он во что бы то ни стало решил сформировать партию в противовес ему. Это было одновременно личное и политическое движение, целями которого были, во-первых, самозащита, а во-вторых, отличие.



[ФН-1] Появившийся свет и т. д. Лондон, 1651.

[ФН-2] «Описание», стр. 286 и далее повсеместно: «Нам пришлось ждать, пока Пайп станет достаточно трезвым» и т. д.

Принимая во внимание такой характер этого плана, все же следует признать, что он проявил большую энергию и большую изобретательность в его продвижении. Некоторые из его маневров уже отмечались; а после кончины его соперника его собственные заявления, в частности, стали гораздо более частыми и бесстрашными, а потому и более действенными, чем прежде. «Так, — говорит Хеквельдер, — когда молодой человек из его племени, получивший образование в Виргинии под влиянием доктора Уокера, по возвращении в индейские земли в 1779 году стал распространять неблагоприятные слухи о виргинском народе, изображая их превосходящими индейцев в порочных поступках — в том, как они немилосердно бьют негров, и т. д. и т. п., — Пайп с насмешкой перечислял эти порочные и жестокие деяния как благодеяния цивилизации». В то же время он мог правдиво заявить о нищете Соединенных Штатов, у которых не было даже одеяла, рубашки или какого-либо другого предмета индейской одежды, чтобы дать им в обмен на их пушнину; в то время как (говорил он), если бы не англичане, нам пришлось бы страдать и, возможно, многие из нас погибли бы от нужды. Пайп и монси, как нам сообщают в другом месте, внушали наибольший страх, и последствия его деятельности были таковы, что спустя всего год после кончины Белых Глаза в самый разгар его триумфов, в 1781 году, мирным вождям ради собственной безопасности пришлось покинуть свои племена и найти убежище в Питтсбурге.

Что касается личных привычек Пайпа, то, возможно, не будет преувеличением по отношению к нему, равно как и к некоторым другим выдающимся индейцам, упомянуть в качестве смягчающего обстоятельства хорошо известную природу искушений, которым они порой подвергались, особенно на границах во время войны и в условиях возбуждения от попыток одной цивилизованной стороны привлечь их к себе на службу против другой. Нет необходимости подробно останавливаться на тех особых физических условиях, которые наряду с характером их воспитания ведут к снижению их способности к самоконтролю. Достаточно сказать, что было бы куда легче, чем приятно, доказать, что их несчастье в этом отношении стало лишь следствием греха их цивилизованных соседей. «Кто ты, друг мой?» — спросил во времена Пайпа джентльмен у одного индейца в Питтсбурге, который был не столь сильно пьян, чтобы не стыдиться своего положения. «Меня зовут Черная Рыба, — ответил тот. — Дома я славный малый — здесь я свинья» [ФН].



[ФН] Анекдот мистера Хеквельдера об индейце, который пришел в Вифлеем (Пенсильвания), чтобы продать свою пушнину, проливает свет на один из главных источников зла, о котором не упоминается в тексте и последствия которого среди западных племен по сей день не поддаются исчислению. «Ну, Томас, — сказал ему торговец, — я полагаю, ты стал моравом». — «Моравом! — ответил индеец. — С чего ты это взял?» — «Потому что, — ответил другой, — раньше ты приходил к нам продавать свои шкуры и пушнину, а теперь вымениваешь их у моравов». — «Вот как! — возразил индеец. — Теперь я тебя хорошо понимаю и знаю, что ты хочешь сказать. А теперь послушай меня. Смотри, друг мой! Когда я прихожу сюда со своими шкурами и пушниной для торговли, люди добры со мной; они дают мне вдоволь хорошей еды и платят деньгами или тем, что мне нужно, и никто ни слова не говорит мне о том, чтобы выпить рома, — да я и сам его не прошу! Когда я прихожу к тебе с пушниной, все кричат мне: "Поди сюда, Томас! Вот ром, пей от души, пей! Тебе не повредит". Все это делается для того, чтобы обмануть меня. Когда ты получаешь от меня все, что тебе нужно, ты называешь меня пьяной собакой и выгоняешь вон».

Но мы избавлены от неприятной необходимости оправдывать все, что рассказываем о капитане Пайпе. Он являл множество свидетельств природной честности и гуманности даже посреди самых кровопролитных сцен Революции и вопреки указаниям тех, кто был способен всем, кроме чувств, понять его долг лучше его самого. Под влиянием сильного душевного волнения он примкнул к британским интересам, и ближе к концу войны из его селения отправлялись отряды для снятия скальпов. Он также питало предрассудки против христианских индейцев и сильно досаждал им. Но ничто из этого не совершалось в минуты его душевного спокойствия; и что делает ему большую честь, есть веские основания полагать, что он во всем раскаялся. Свидетельство этого факта обнаруживается в событии, которое произошло в Детройте в ноябре 1781 года и подробностями которого, сообщенными Лоскиэлем и другими, мы завершим это повествование.

По упомянутому случаю в Детройте был созван великий индейский совет, на котором присутствовало множество представителей различных племен, включая волчьих воинов капитана Пайпа, только что вернувшихся с экспедиции по снятию скальпов. Там же находились четверо моравских миссионеров, вызванных по настоянию Пайпа и других с целью вынести решение по нескольким обвинениям, выдвинутым против них. Зал был заполнен народом, племена располагались отдельными группами по всему периметру по правую и по левую руку от коменданта, в то время как делавары во главе с Пайпом и его советниками находились прямо напротив. Военный вождь от каждого из двух индейских подразделений держал в руке палку длиной три-четыре фута, на которую были нанизаны скальпы, добытые ими в их последнем набеге на американскую границу.

Совет открылся тем, что комендант дал понять капитану Пайпу, что тот может сделать свой доклад, после чего последний поднялся с места, держа в левой руке палку:

«Отец!» — начал он и тут замолчал, с саркастическим выражением лица повернулся к собравшимся и затем продолжил более тихим голосом, обращаясь к ним: «Я сказал „отец“, хотя на самом деле не знаю, почему я должен называть его так — я никогда не знал иного отца, кроме французов, — англичан же я всегда считал лишь братьями. Но раз уж это имя навязано нам, я воспользуюсь им и скажу —

Отец!» — снова устремив глаза на коменданта. — «Некоторое время назад ты вложил мне в руки боевой топор со словами: „Бери это оружие и испробуй его на головах моих врагов, длинных ножей, а после дай мне знать, было ли оно острым и хорошим“.

Отец! В то время, когда ты дал мне это оружие, у меня не было ни причины, ни желания идти войной против врага, который не причинил мне никакого вреда. Но ты говоришь, что ты мой отец, и называешь меня своим ребенком — и в послушании тебе я принял топор. Я знал, что если я не послушаюсь тебя, ты лишишь меня [ФН] предметов первой необходимости, которые я не мог добыть нигде, кроме как здесь».



[ФН] Имеется в виду его племя.

«Отец! Ты, пожалуй, думаешь, что я глупец, раз рискую жизнью по твоему приказу — и притом в деле, в котором у меня нет никаких шансов что-либо выиграть. Ибо это твое дело, а не мое — вы сами затеяли ссору между собой — вам и следует сражаться до конца — вам надлежит воевать с длинными ножами — ты не должен принуждать своих детей, индейцев, подвергать себя опасности ради тебя.

Отец! Из-за тебя уже пролито много крови — племена пострадали и ослабели — дети лишились родителей и братьев — жены лишились мужьев — неизвестно, сколько еще погибнет, прежде чем твоя война придет к концу.

Отец! Я сказал, ты, возможно, думаешь, что я глупец, раз так бездумно бросаюсь на твоего врага! Не верь этому, отец. Не думай, что у меня не хватает ума понять: хотя ты сейчас притворяешься, будто питаешь вечную вражду к длинным ножам, ты можешь не сегодня завтра заключить с ними мир.

Отец! Ты говоришь, что любишь своих детей, индейцев. Ты часто говорил им об этом; и поистине в твоих интересах так говорить им, чтобы они были к твоим услугам.

Но, отец! Кто из нас может поверить, что ты способен любить людей другого цвета кожи больше тех, у кого кожа белая, как у вас самих?

Отец! Обрати внимание на то, что я собираюсь сказать. Пока ты, отец, натравишь меня [ФН] на твоего врага почти так же, как охотник натравливает свою собаку на дичь; пока я бросаюсь на этого твоего врага с тем окровавленным, губительным оружием, которое ты мне дал, я, пожалуй, могу оглянуться на то место, откуда ты меня отправил, и что же я увижу? Возможно, я увижу, как мой отец жмет руку длинным ножам; да, тем самым людям, которых он сейчас называет своими врагами. Тогда я увижу, как он смеется над моей глупостью за то, что я подчинился его приказам; и все же я сейчас рискую жизнью по его команде! Отец! Сохрани сказанное мной в памяти».



[ФН] Имеется в виду его народ.

«А теперь, отец! Вот что было сделано с топором, который ты мне дал» [протягивая палку со скальпами на ней]. «Я сделал с топором то, что ты приказал мне сделать, и нашел его острым. Тем не менее я не сделал всего, что мог бы сделать. Нет, не сделал. Мое сердце дрогнуло во мне. Я сжалился над твоим врагом. Невинность [ФН-1] не имела отношения к вашим распрям; поэтому я делал различия — я щадил. Я взял живую плоть [ФН-2], которую, когда я вел ее к тебе, я заприметил одно из твоих больших каноэ, куда я и посадил ее для тебя. Через несколько дней ты получишь эту плоть и увидишь, что кожа у нее того же цвета, что и твоя собственная».



[ФН-1] И имеются в виду женщины и дети.

[ФН-2] Пленники.

«Отец! Я надеюсь, ты не погубишь то, что я спас. У тебя, отец, есть средства сохранить то, что погибло бы вместе с нами от нужды. Воин беден, и его хижина всегда пуста; но твой дом, отец, всегда полон».

Во время произнесения этой речи, которая, как говорят, произвела огромное впечатление на всех присутствовавших и особенно на тех, кто понимал язык, на котором она была сказана, оратор в порыве возбуждения два-три раза зашел так далеко по направлению к коменданту, что один из присутствовавших офицеров счел уместным вмешаться и попросить его отойти назад. Другие военные вожди теперь произнесли свои речи, после чего комендант (почтенный и гуманный человек, несмотря на критику оратором его в роли отца) призвал его обосновать свои обвинения против миссионеров. Пайп, который все еще стоял, не желал делать эту попытку, но почувствовал себя в неловкости. Он начал ерзать и переминаться с ноги на ногу (говорит Лоскиэль) и, наклонившись к своим советникам, спросил их, что ему сказать. Все они опустили головы и молчали. Внезапно опомнившись и поднявшись, он обратился к коменданту: «Я говорил раньше, что нечто подобное могло случиться, но теперь я скажу вам чистую правду. Миссионеры невиновны. То, что они сделали, они были вынуждены сделать» [намекая на то, что они переводили письма, которые вождь делаваров получал из Питтсбурга и т. д.]. «Мы были виноваты — мы заставили их сделать это, когда они отказывались». После дальнейшей беседы комендант объявил миссионеров оправданными по всем предъявленным им обвинениям.

Пайп выразил удовлетворение результатом и, возвращаясь из дома совета, спросил некоторых присутствовавших делаварских вождей, как им понравилась его речь. Он заметил, что знает ее истинность, и добавил: «Я никогда не желал вашим учителям зла, зная, что они любят индейцев; но меня все время обманывали и докучали мне требованиями делать то, что я делал, те, кто их не любит; и теперь, когда им предстояло говорить, они опустили головы, оставив меня самого выпутываться после того, как они продиктовали мне то, что я должен был сказать нашему отцу, и уговорили меня это сказать». Это заявление определенно проникнуто духом искренности и правды, и последующее поведение капитана гораздо больше соответствовало этому духу, чем раньше. Однако он не отличился ничем особенным после окончания войны, и даже время его смерти нам неизвестно, хотя у нас есть основания полагать, что он был жив и смог посетить город Вашингтон еще в 1817 году.











ГЛАВА X.








Положение нескольких южных племен в прошлом столетии — Англичане отправляют депутатов к чероки в 1756 году — Их жизни угрожают опасностью, и они спасены Аттакуллакуллой — Рассказ об этом вожде и его принципах — Партию, выступающую против него, возглавляет Окконостота — Война с колониями в 1759 году и в течение двух последующих лет — Анекдоты об обоих этих вождях, Салуэ, Фифто и других — Несколько сражений — Заключение мира — Аттакуллакулла посещает Чарльстон — Его дальнейший жизненный путь и путь Окконостоты — Замечания об их характере.

Современниками только что упомянутых лиц были несколько известных вождей среди более южных племен. Пользуясь случаем, скажем о них следующее: чикасо в целом тяготели к английским интересам, а крики — к французским; так что дружба или враждебность Великого Мортиметра, Стоящего Индейца, Волка-Короля и других ведущих людей среди последнего племени была почти нейтрализована в отношении различных цивилизованных сторон противодействием со стороны первых.

Чероки были дружественны к англичанам со времен договора 1730 года; однако отчасти из-за влияния Мортимера, а отчасти из-за прямых усилий французов они теперь стали колебаться и разделились во мнениях. В 1756 году к ним были направлены депутаты для обеспечения их помощи против французов. Был созван совет, который, судя по всему, должен был завершиться благополучно, когда внезапно пришли вести о том, что отряд чероки, навестивший французов на Огайо, был по возвращении домой вероломно убит некоторыми виргинцами. Совет пришел в смятение — настолько сильное, насколько вообще может прийти в смятение индейский совет, самое серьезное политическое собрание на земле, — в тот же миг. Многие громко кричали, что следует отомстить депутатам; и лишь благодаря огромному влиянию их удалось в конце концов спасти Аттакуллакулле, или Маленькому Плотнику.

Это первое появление этого прославленного вождя в истории, хотя утверждают, что он уже был знаменит как среди чероки, так и среди англичан, особенно благодаря своему великодушию, мудрости и умеренности. И на континенте никогда не было более верного или полезного друга английского дела. Мы не можем лучше проиллюстрировать его жизненный путь или характер, чем сравнив их с таковыми Белые Глаза; и действительно, некоторые из инцидентов, рассказанных об этом вожде, независимо от прочих обстоятельств, делают весьма вероятным то, что между ними постоянно поддерживалось дипломатическое и личное взаимопонимание.

Подобно Белые Глаза, Аттакуллакулла также противостоял партии войны, причем главная разница заключалась в том, что она была менее формально организована и что действовала она в основном в пользу французов. Во главе ее стоял Окконостота, или Великий Воин, человек, чья необычайная доблесть принесла ему этот титул и чья память по сей день тепло хранится среди его соотечественников. Продолжая наше сравнение, он должен напомнить нам Пайпа; но это предположение было бы несправедливо по отношению к нему. Он был не просто за войну, но воином — поистине «великим воином». Он сражался, и проливал кровь, и вел за собой там, где другой появлялся лишь в роли охотника на медведя с собаками, какую приписывал ему Белые Глаза. Он был искренен до энтузиазма в своих принципах и откровенен и бесстрашен почти до безрассудства в их исповедовании и преследовании. У него было столько же таланта, сколько у Пайпа, и гораздо больше добродетели.

«Окконостота, — говорит уважаемый авторитет времен, чуть более поздних, чем только что упомянутые, — снова вернулся из французского форта с порохом и свинцом в сопровождении нескольких французов — скольких именно, я узнать не могу». И снова, вскоре после этого: «С тех пор как Окконостота вернулся от французов с товарами и боеприпасами и получил те заверения от криков, он говорит: „Какого народа или каких людей я боюсь? Я не боюсь всех сил, которые великий король Георг может послать против меня сюда, в эти горы“» [ФН].



[ФН] Мы ссылаемся на газеты Чарльстона (Южн. Каролина).

За упомянутой провокацией последовало сильное волнение; и хотя старшая часть нации сохраняла спокойствие, а Аттакуллакулла и Окконостота оба выступали против немедленной войны, французские эмиссары подействовали на молодых воинов столь эффективно, что отряды их выступили в поход, и английские границы стали ареной ужасной череды опустошений и убийств. Губернатор Южной Каролины приготовился к активным боевым действиям, и ополчение всей провинции было созвано для встречи в Конгарис.

Но едва чероки услышали об этом движении, как они отправили тридцать два человека из числа своих главных людей, среди которых был и Великий Воин, чтобы уладить все разногласия в Чарльстоне. Последовало совещание, бремя которого, однако, взял на себя один лишь губернатор; ибо когда — после того как он произнес длинную речь с обвинениями, завершив ее словами о том, что депутаты должны следовать за его войсками, иначе он не ручается за их безопасность, — Окконостота важно поднялся, чтобы ответить, губернатор прервал его и запретил продолжать. Он был полон решимости не допустить ничего, что могло бы помешать его военной экспедиции, и во всяком случае «не желал слушать никаких речей в оправдание соотечественников оратора или каких-либо предложений относительно мира» [ФН].



[ФН] «История Южной Каролины» Рамзи.

Великий Воин был возмущен, а его спутники — еще в большей степени, чем он сам. Следует признать, что поведение губернатора в этом случае, независимо от его обращения с депутатами вне совета, было в высшей степени оскорбительным. Воин почувствовал это тем острее, что именно он был назначен говорить и заранее подготовился к этому. Чероки также сознавали, что войну изначально спровоцировали англичане. Священное уважение, которое в их глазах — как и в глазах индейцев вообще по сей день — питалось к достоинству их ораторов, можно понять по достоверному анекдоту о виргинском вожде, которого во время совещания с англичанами опрометчиво прервал один из его собственных подданных. Он расколол голову обидчика томагавком с одного удара, а затем спокойно продолжил свою речь [ФН].



[ФН] Беверли.

Депутаты были задержаны на несколько дней, по истечении которых они сопровождали губернатора и его войска в Конгарис, где собралось одна тысяча четыреста человек. Сопровождали, говорим мы, — но не по своей воле; их даже сделали пленниками, чтобы предотвратить их побег (как это уже сделали двое), и к ним приставили капитанский караван. По словам историка, они больше не могли скрывать свое негодование; угрюмые и мрачные лица показывали, что они уязвлены в самое сердце. Что еще хуже, по прибытии к форту Принц-Джордж на границе их собственной территории все они были заточены в жалкую хижину, едва ли вмещавшую и десятую часть их числа.

Но поскольку войска стали недовольными и бунтующими, губернатор не осмелился продвигаться дальше против врага. Поэтому он послал за Аттакуллакуллой как за «человека, почитаемого мудрейшим в нации и самым стойким другом англичан» [ФН]. Приказ был незамедлительно выполнен, и 17 декабря (1759 г.) состоялось совещание. Губернатор произнес должную речь, как и прежде, о том, что великий король не позволит уничтожать свой народ без возмещения; что он полон решимости добиться его; и что двадцать четыре убийцы-чероки, которых он назвал, должны быть выданы с самого начала, на что он милостиво отводит срок в двадцать четыре часа.



[ФН] Рамзи.

Маленький Плотник весьма спокойно ответил: он помнил договоры, на которые ссылался губернатор, поскольку сам помогал их заключать. Он признал хорошее поведение Южной Каролины, как также утверждалось, но пожаловался на Виргинию как на причину нынешнего недопонимания. Он не преминул добавить, что губернатор относился ко всем племенам неодинаково, точно так же, как и все белые относились к чероки неодинаково; он помнил, что когда несколько каролинцев были убиты несколько лет назад чокто, возмещения ни потребовали, ни дали. Наконец, он попросил освободить некоторых из депутатов, чтобы они могли помочь ему добиться выполнения условий губернатора, хотя он вовсе не был уверен ни в том, что они будут выполнены, ни в том, что это вообще возможно.

В соответствии с этим предложением губернатор освободил Великого Воина вместе с Фифто и Салуэ, главными людьми селений Кеоуэ и Эстатоэ. Последние на следующий день выдали двух индейцев, которых немедленно заковали в железо. Но все чероки в окрестностях теперь бежали из страха перед такой же участи, и завершить требуемое число стало невозможно. Аттакуллакулла в отчаянии резко начал путь домой; но как только губернатор узнал о его отъезде, за ним были отправлены гонцы, чтобы побудить его повернуть назад. Добрый вождь снова подчинился приказу. Был заключен договор, результатом которого стало то, что двадцать шесть депутатов удерживались «до тех пор, пока такое же число убийц не будет выдано» — номинально по их свободному согласию, но на деле силой. Был выдан еще один индеец, всего трое, и все трое вскоре после этого умерли в заключении в Чарльстоне. Поскольку примерно в то же время в армии вспыхнула оспа, войска в беспорядке рассеялись — экспедиция уже обошлась провинции в 25 000 фунтов стерлингов, — и губернатор вернулся «с триумфом» в свою столицу.

Но радость по случаю заключения мира едва улеглась, как пришло известие о том, что чероки убили четырнадцать белых в миле от форта Джордж. Комендант этого поста, капитан Койтмор, стал особенно ненавистен индейцам, а продолжавшееся заключение депутатов пуще всего возмутило их до предела. С этого момента Окконостота действительно стал яростным врагом провинции; и он решил, как бы ни презирал он предательство, воспользоваться первой же возможностью для мести. С сильным отрядом он окружил форт Джордж и держал гарнизон в осаде; но, обнаружив, что добиться успеха в штурме укреплений невозможно, он прибегнул к хитрости.

Он спрятал отряд дикарей в темном густом кустарнике у речки, а затем послал индейскую женщину, которая, как он знал, всегда была желанной гостьей в форте, чтобы сообщить командиру, будто у него есть нечто важное для сообщения и он был бы рад поговорить с ним у воды. Койтмор опрометчиво согласился и без всяких подозрений об опасности направился к реке в сопровождении лейтенантов Белла и Фостера. Окконостота, появившись на противоположном берегу, сказал ему, что направляется в Чарльстон для освобождения заключенных и будет рад, если белые люди пойдут с ним для охраны. Чтобы прикрыть свой темный замысел, он держал в руке уздечку и добавил, что пойдет искать лошадь. Койтмор ответил, что ему будет выделен конвой, и выразил надежду, что тот найдет лошадь, поскольку путь предстоял очень долгий. После этого индеец, повернувшись, трижды взмахнул уздечкой над головой как сигнал для дикарей, засевших в засаде, которые мгновенно открыли огонь по офицерам, наповал сразив капитана и ранив двух его спутников. Были отданы приказания заковать заложников в железо, чтобы предотвратить любую дальнейшую опасность с их стороны; солдаты попытались исполнить приказ, но индейцы зарезали одного из них и ранили еще двух. Тогда гарнизон набросился на несчастных заложников и перебил их всех способом, слишком ужасным для описания.

В племени чероки было немного мужчин, которые не потеряли бы друга или родственника в результате этой бойни, а потому единогласно все они немедленно объявили войну. Предводители в каждом селении схватили топор; «духи их убитых братьев витали вокруг них и взывали об отмщении своим врагам». Большие отряды воинов выступили в поход. Пылая нетерпением обагрить руки в крови своих врагов, они ринулись на ни в чем не повинные и беззащитные семьи на границах Каролины; и там мужчины, женщины и дети без разбору пали жертвой их безжалостной ярости. Те, кто бежал в леса и избежал скальпирующего ножа, погибли от голода; а те, кого они взяли в плен, были отведены в дикие места, где претерпели невыразимые лишения. Каждый день приносил новые вести об их опустошениях и убийствах.

По всей провинции царила великая тревога, и предпринимались соответствующие усилия для обороны. Было набрано семь отрядов рейнджеров для защиты границ. Были направлены обращения в Виргинию и Северную Каролину за помощью, а также к генералу Амхерсту, главнокомандующему британскими силами в Америке, который немедленно направил двенадцать рот к театру военных действий. Различные отряды собрались в Конгарисе в мае 1760 года, и кампания началась с быстрого вторжения на территорию чероки. Вскоре были учинены значительные опустошения, включая разрушение Эстатоэ и Кеоуэ (последняя насчитывала двести домов), после чего армия выступила на выручку форта Джордж.

И тут война разгорелась вовсю. Салуэ и Фифто поклялись отомстить на пепелище своих жилищ, и душа Великого Воина горела в нем. Захватчикам позволили совершить опасный и трудный марш через темные заросли и глубокие ущелья, через горы, реки и болота, пока они не подошли на расстояние пяти миль к Этчоэ. Здесь находилась низинная долина, настолько густо поросшая кустарником, что солдаты едва ли могли видеть на три шага перед собой. Армия была вынуждена пройти через нее, причем таким образом, что лишь немногие из солдат могли действовать совместно. Офицеру было приказано продвинуться вперед и прочесать заросли с ротой рейнджеров. Он подчинился, но внезапный залп из невидимого огнестрельного оружия сразил его насмерть вместе с несколькими его солдатами. Легкая пехота и гренадеры бросились на врага — с обеих сторон завязалась ожесточенная перестрелка, и окружающие леса огласились воинственными кличами, криками солдат и стонами умирающих. Бой длился более часа — англичане потеряли около двадцати человек убитыми и восьмидесяти ранеными, — после чего индейцы медленно отступили и скрылись, унеся тела своих павших. «Осмотрев местность, — говорит наш историк, — все были поражены тем, с каким расчетом они ее выбрали. Едва ли самый опытный офицер мог бы найти более выгодное место для нападения на врага». Немедленно последовал приказ об убыстром отступлении.

Так Окконостота преуспел на поле боя. Но его сердце все еще жаждало крови, и он нашел способ утолить свою месть в другом месте. Форт Лаудон (построенный, подобно форту Джордж, на границе) с гарнизоном из двадцати человек был окружен разъяренным врагом и доведен до крайности голодом. В этих обстоятельствах капитан Стюарт, джентльмен, хорошо знакомый чероки по долгим официальным и личным отношениям с ними, получил разрешение отправиться в Чотех, селение Великого Воина, которого иногда называли «принцем Чотеха». С ним была согласована капитуляция. Оружие гарнизона было сдано на условиях доверия к ней; и они выступили в путь к форту Джордж под конвоем индейского отряда во главе с самим принцем. Пройдя пятнадцать миль, они остановились лагерем на ночь возле индейского селения. Весь конвой покинул их, но они по-прежнему оставались в безопасности. Наконец, около рассвета вбежал караул с известием о том, что окружающие их леса и кустарники полны ужасно раскрашенных дикарей, которые уже окружили их. В следующее мгновение враг бросился на них и открыл огонь, и тридцать человек упали замертво. Остальные либо бежали, либо были захвачены в плен; причем последние, включая Стюарта, были связаны и отправлены обратно в форт Лаудон.

И вот вперед выступил Аттакуллакулла. Он не принимал участия в войне ни на одной из сторон, но в прошлые времена Стюарт был его лучшим другом, и он не мог допустить мысли о том, чтобы видеть его узником и в опасности для жизни. Он поспешил в форт и выкупил его у его индейского хозяина, отдав в качестве выкупа свою винтовку, одежду и все, чем мог распоряжаться; а затем взял его в свою семью и поделился с ним припасами, которые были у него на столе.

Окконостота тем временем вынашивал план нападения на форт Джордж и рассылал гонцов по всей земле чероки, чтобы собрать своих воинов для этой цели. В этот момент в форте Лаудон (где английские пленники все еще содержались под стражей) было обнаружено количество боеприпасов, которые гарнизон закопал перед уходом оттуда. Эта находка чуть не стоила Стюарту жизни, но его защитник снова спас его. Индейцы действительно нашли применение его услугам. На большом совете в Чотехе, куда он был доставлен, воин сказал ему, что они решили выступить против форта Джордж с несколькими английскими пушками, которыми должны управлять люди под его (Стюарта) началом, и они хотят, чтобы он предварительно написал от их имени письма коменданту с требованием о сдаче. Если он откажется, они намеревались сжечь его товарищей одного за другим у него на глазах.

Капитан Стюарт чувствовал себя в своем положении поистине неуютно и с этого момента решил бежать или погибнуть при попытке. Он конфиденциально сообщил о своих чувствах Аттакуллакулле и воззвал к его великодушию. Старый воин взял его за руку. «Будь спокоен, — сказал он, — будь спокоен, мой сын; я твой друг — доверься мне». Он вышел вперед, потребовал англичанина в качестве своего пленника, а затем объявил среди своих соотечественников, что намерен «пойти на охоту» на несколько дней и взять своего англичанина с собой.

Они выступили вместе в сопровождении жены воина, его брата и еще двоих. В отношении пропитания они полагались на то, что удастся добыть на охоте в пути. Расстояние до пограничных поселений было огромным, и требовалась крайняя поспешность, чтобы предотвратить любую неожиданность со стороны преследовавших их индейцев. Они путешествовали девять дней и ночей через унылую глушь, прокладывая курс на Виргинию по свету и указаниям небесных светил. На десятый день они прибыли на берега реки Холстон, где случайно столкнулись с отрядом из трех тысяч человек, посланным полковником Бердом на помощь тем солдатам, которые могли спастись таким путем из форта Лаудон.

Здесь вождь счел за благо сложить с себя полномочия. Он распрощался с другом и с таким хладнокровием, словно все происходящее было само собой разумеющимся делом, повернул назад в дикие земли и прошел весь свой долгий и утомительный путь обратно.

Таков был итог первой кампании. Весна 1761 года началась с новых усилий со стороны Каролины. Был сформирован новый провинциальный полк; с севера прибыли свежие подкрепления регулярных войск; кроме того, удалось привлечь к участию множество индейцев чикасо и катавба, так что 27 мая у Форт-Джорджа собралось войско численностью в две тысячи шестьсот человек.

Латинак, французский офицер, находился в то время среди чероки и проявил себя неутомимым подстрекателем к смуте. Он убеждал их, что англичане не согласятся ни на что меньшее, чем полное истребление их — мужчин, женщин и детей — с лица земли. Он также раздал им оружие и подбивал их на войну. На большом собрании племени он взмахнул томагавком и, яростно вонзив его в деревянную колоду, воскликнул: «Кто тот человек, который поднимет его за короля Франции? Где он? Пусть выйдет вперед!» Салоуэ, молодой воин из Эстатоэ, мгновенно выскочил вперед, схватился за томагавк и воскликнул: «Я подниму его. Я за войну. Духи павших взывают к нам; я отомщу за них, а кто не отомстит? Тот хуже бабы, кто откажется идти за мной». Множество свирепых взглядов и поднятых томагавков ответили на призыв оратора, и волна войны снова обрушилась на приграничные земли.

Великий Воин, будучи в большей степени полководцем и отнюдь не менее искусным солдатом, тоже был готов к встрече с врагом. 7 июня они начали поход вглубь территории и беспрепятственно продвинулись до памятного поля боя предыдущего года; но там передовые индейские разведчики заметили крупный отряд чероки, засевший на холме на правом фланге армии. Дикари немедленно бросились вниз и открыли огонь по передовому отряду, который при поддержке остальных сил отбросил их, однако чероки вновь заняли высоты. Полковник Грант приказал отряду подняться на холмы и выбить оттуда неприятеля. Бой стал всеобщим и велся с обеих сторон с величайшей храбростью. Положение войск во многих отношениях было плачевным: они измомотались в долгом переходе в дождливую погоду, были окружены лесами, из-за чего не могли разглядеть противника, и несли урон от меткого огня дикарей, которые при натиске всегда отступали, но вновь и вновь перегруппировывались. Стоило одержать над ними верх на одном участке, как они появлялись на другом. Пока внимание командира было приковано к вытеснению неприятеля из его укрытий на берегу реки, был атакован его арьергард, причем с таким яростным напором на обозы с мукой и скотом, что ему пришлось отправить часть сил назад на помощь арьергарду. С восьми часов утра и до одиннадцати дикари продолжали вести беспорядочный и непрекращающийся огонь то с одной, то с другой позиции, в то время как леса оглашались жуткими, повторявшимися то тут, то там воинственными кличами, доносившимися с разных сторон. Наконец чероки дрогнули и были обращены в бегство.

Таково описание этого знаменитого сражения, оставленное историей. Англичане потеряли убитыми и ранеными от пятидесяти до шестидесяти человек. Потери чероки остались неточными, как это всегда бывает с индейским войском: они унесли с собой убитых.

И тогда началась сцена опустошения, едва ли имеющая себе равные в анналах этого континент. В течение тридцати дней английская армия занималась сожжением и разорением земель и селений противника. «Небеса благословили нас, — пишет корреспондент из лагеря в письме от 10 июля, — величайшим успехом; мы завершили наше дело так полно, как только мог желать самый пылкий из нас. Все их города, числом пятнадцать, не говоря уже о множестве мелких деревень и разрозненных хижин, сожжены; по скромным подсчетам, полностью уничтожено свыше четырнадцати акров [полей] кукурузы; около пяти тысяч чероки — мужчин, женщин и детей — были согнаны в горы голодать, причем их единственной пищей в последнее время было конское мясо» [FN].



[FN] Чарлстонская газета от 1761 г.

Результат этих мер оказался решающим. Значительная часть народа чероки пожелала заключить мир на любых условиях; и как только армия достигла Форт-Джорджа, в лагерь прибыла делегация из примерно двадцати вождей. Ни Великого Воина, ни его верного адъютанта Салоуэ среди них не было, однако явился Человекоубийца, и Ворон, и Старый Цезарь из Хивасси, а во главе их — сам Маленький Плотник.

28 августа они предстали перед полковником Грантом, который приготовил для их приема навес. Расположившись в торжественном порядке, Маленький Плотник был спрошен, пришел ли он просить о мире. Он ответил утвердительно. «Уполномочен ли ты всем народом?» — потребовал ответа полковник, на что все вожди подтвердили, что одобрят всё, с чем согласится Плотник. После этого последний произнес свою речь.

«Вы живете у воды и находитесь на свету, — сказал он. — Мы же во тьме, но надеемся, что все еще прояснится. Я постоянно ходил повсюду, творя добро, и хотя я устал, я пришел посмотреть, что можно сделать для моего народа, который находится в великом бедствии». Тут он продемонстрировал нити вампума, полученные им из разных селений и выражающие их искреннее стремление к миру, и добавил: «Что до того, что произошло, я верю, что на то была воля нашего Отца Небесного. Мы отличаемся цветом кожи от белых людей. Они превосходят нас. Но единый Бог — отец всех нас, и мы надеемся, что прошлое будет забыто. Всех людей создал Всемогущий Бог. Нет ни одного дня, чтобы одни не приходили в этот мир, а другие не уходили из него. Великий Царь говорил мне, что тропа никогда не должна быть кривой, но должна быть открытой для каждого, кто идет туда и обратно. Поскольку мы все живем на одной земле, я надеюсь, что мы все будем любить друг друга как один народ».

Этот рассказ взят частично из газет рассматриваемого периода. Рамзи лишь добавляет, что мир был официально ратифицирован и что после возобновления давней дружбы обе стороны выразили надежду, что она продлится до тех пор, пока светит солнце и текут реки. В ходе урегулирования возникли небольшие трудности, о которых следует упомянуть в чести Маленького Плотника. Он согласился на каждое требование, за исключением того, которое предписывало выдать четырех чероки для предания их смерти перед лицом лагеря. Этого он пообещать не смог. Полковник дал ему день на раздумья, но он продолжал отказываться. В конце концов было сочтено целесообразным направить его к губернатору, и он предпринял путешествие в Чарлстон, находящийся за несколько сотен миль, с исключительной целью добиться смягчения условий мирного договора в отношении этого единственного одиозного пункта.

Его упорство и твердость были вознаграждены по заслугам. «Сегодня, — сообщается в чарлстонской газете от 23 сентября, — Аттакуллакулла имел свою последнюю публичную аудиенцию, на которой он подписал мирный договор и получил заверенную копию под большой печатью… Он настоятельно просил, чтобы капитана Джона Стюарта сделали главным белым человеком [индейским агентом] в их народе. Он сказал: „Все индейцы любят его; и никогда не будет никаких тревог, если он останется там“. Этот преданный индеец впоследствии обедал с Его Честью губернатором и завтра отправляется в свою землю. Он получил несколько подарков в знак уважения, которое это правительство питает к нему».

На этом закончилась война с чероки. Нам нет нужды доказывать, что ее ведение не умалило талантов Великого Воина. Что касается принципов, на которых она велась, мы можем ограничиться комментарием беспристрастного историка. «В оценке всего произошедшего в целом, — говорит Рамзи, — многое вызывает осуждение и еще больше — сожаление. Чероки первыми проявили агрессию, украв лошадей у вирджинцев; но убийство их за этот проступок привело к тому, что чаша весов в плане причиненного вреда склонилась в их сторону. Затем вероломство породило вероломство, а убийство повлекло за собой убийство. Жизни тех людей, которые прибыли изначально как вестники мира, но впоследствии были удержаны в качестве заложников, были варварски отняты без какой-либо их вины, помимо соблюдения ими законов природы при сопротивлении военному приказу надеть на них кандалы. Смертельная ненависть и опустошительная война стали тому следствием».

После кампании 1761 года мы уже не встречаем частых упоминаний ни об одном из вождей, названных в этой главе. Они изредка воевали с соседними племенами, но с англичанами сохраняли прочный мир в течение по меньшей мере пятнадцати лет. Характер противостояния между Англией и колониями, судя по всему, сбил их с толку, и их замешательство ничуть не рассеивалось неустанными попытками подстрекать их к вражде против последних. Результатом стали разделение мнений и разнородность действий, как и в случае с их северными соседями. Часть племени взялась за оружие на стороне англичан — вероятно, молодые воины; но пострадать в итоге пришлось всем без исключения. Мощная армия из Южной Каролины вторглась на их территорию, и после упорной борьбы мир был вновь навязан на кончиках штыков.

Сомнительно, что Великий Воин был жив в этот период, поскольку его имя не фигурирует в истории конфликта или договора. Маленький Плотник все еще был жив, но, как водилось, никакого участия в войне не принимал. Во всяком случае, к тому времени он, должно быть, был уже почти неспособен к активной службе в силу своего преклонного возраста — равно как и не расположен к ней по более веским причинам, — поскольку, как полагают, он был одним из тех семи чероки, которые посетили Англию и были представлены Георгу II еще в 1730 году. Однако утверждать это с абсолютной уверенностью нельзя.

Мы завершим наш несовершенный очерк об этом мудром и достойном вожде характерным рассказом о встрече с ним, приведенным Бартрамом, автором известного труда «Южные путешествия». Она произошла в начале Революции:

«Вскоре после пересечения этого крупного рукава Танаси [в Верхней Грузии] я заметил спускавшийся с высот вдали отряд из семи индейцев, все они были отлично верховыми. Они стремительно приближались. По мере их сближения я заметил вождя во главе каравана и, предположив, что это Маленький Плотник, император или великий вождь чероки, при их приближении съехал с тропы, чтобы уступить дорогу в знак уважения. Этот комплимент был принят и возвращен, ибо его Высочество с приветливой и радостной улыбкой подъехал ко мне, хлопнул себя рукой по груди, предложил ее мне со словами: „Я — Аттакуллакулла“, — сердечно пожал мне руку и спросил: „Знал ли я это?“ Я ответил, что добрый Дух, который идет впереди меня, говорил со мной и сказал: „Это великий Аттакуллакулла“, — и добавил, что я из племени белых людей Пенсильвании, которые считают себя братьями и друзьями красных людей и особенно чероки, и что имя Аттакуллакуллы дорого его белым братьям. После этого комплимента, который, казалось, пришелся ему по душе, он поинтересовался, „не прибыл ли я недавно из Чарлстона и здоров ли Джон Стюарт“ [агент], говоря, что собирается навестить его. Я ответил, что прибыл из Чарлстона недавно с дружественным визитом к чероки; что я видел суперинтенданта, Возлюбленного Человека и т. д. Великий Вождь изволил ответить, что я желанный гость в их земле как друг и брат, после чего, тепло пожав мне руку, распрощался со мной, а его свита подтвердила это дружным возгласом согласия».
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Каюгский вождь Логан. — Несколько сведений о его отце Шикеллимусе. — Местожительство Логана. — Его дружба с белыми, прерванная их провокациями. — Семейные несчастья Логана. — Шаунийский Сероногий. — Логан вступает в войну мести против «длинных ножей». — Битва при Кенхаве. — Мирный договор с губернатором Данмором. — Знаменитая речь Логана. — Завершение его жизнеописания. — Буконгахелас, главный военный вождь делаваров. — Его отношения с христианскими индейцами. — Его участие в Революции. — Поражение от Уэйна в 1794 году. — Анекдоты о нем. — Смерть и характер.





Редко чье индейское имя повторялось чаще, чем имя Логана, и в то же время едва ли об истории любого другого представителя его расы до нас дошли столь скудные сведения. Он был вождем Шести Наций — каюгом, — но большую часть жизни прожил в западном селении, либо в Сандаски, либо на одном из притоков Сциото; в первом из этих мест за несколько лет до Революции насчитывалось около трехсот воинов, а во втором — около шестидесяти.

Логан был вторым сыном Шикеллимуса; это тот самый человек, которого Хекенвельдер описывает как «уважаемого вождя Шести Наций, жившего в Шамокине (Пенсильвания) в качестве агента для ведения дел между ними и правительством штата». В 1747 году, в то время когда моравские миссионеры были объектом всевозможной безосновательной ненависти и обвинений, Шикеллимус пригласил некоторых из них поселиться в Шамокине, и они сделали это. Когда граф Цинцендорф и Конрад Вайзер посетили те места за несколько лет до того, их очень гостеприимно принял вождь, который вышел им навстречу (как пишет Лоскиль) с большой прекрасной дыней, за которую граф вежливо отдал ему свою меховую шапку в обмен; так завязалось близкое знакомство. Он был проницательным и трезвым человеком — не склонным к пьянству, в отличие от большинства соплеменников, потому что «никогда не желал стать глупцом». Действительно, он построил свой дом на столбах ради безопасности от пьяных индейцев и имел обыкновение прятаться в нем во время любых беспорядков и бесчинств. Он умер в 1749 году, окруженный в свои последние минуты заботой доброго моравского епископа Цейсбергера, в присутствии которого, по словам Лоскиля, «он блаженно уснул в Господе».

Логан унаследовал таланты отца, но не его благополучие. И в этом не было всецело его собственной вины. Он не принимал никакого участия в войне между Францией и Англией 1760 года, за исключением миротворчества, и как до, так и после этого неизменно считался сугубым другом белого человека. Но никогда еще добро не вознаграждалось так, как его.

Весной 1774 года в одном из белых поселений на Огайо произошли грабеж и убийство, в которых обвинили индейцев, хотя, возможно, и несправедливо, ибо хорошо известно, что в то время по приграничным землям рыскало множество цивилизованных авантюристов, которые порой маскировались под индейцев и думали об убийстве кого-либо из этого народа не больше, чем о стрельбе по буйволам. Отряд таких людей, состоявший из земельных спекулянтов и прочих лиц, решил покарать за это преступление, согласно своему обычаю, как выражается мистер Джефферсон, скорым судом [FN].



[FN] «Заметки о Вирджинии».

Полковник Кресап, человек, пользовавшийся дурной славой из-за множества совершенных им убийств этого жестоко обиженного народа, собрал отряд и двинулся вниз по Кенхаве в поисках мести. К несчастью, была замечена каноэ с женщинами и детьми, в которой находился всего один мужчина; она плыла с противоположного берега, была безоружна и совершенно не подозревала о нападении со стороны белых. Кресап и его люди спрятались на берегу реки, и в тот момент, когда каноэ достигло берега, выбрали свои цели и единым залпом перебили всех находившихся в нем людей. Это оказалась семья Логана [FN].



[FN] Джефферсон.

Вскоре после этого произошла еще одна резня при еще более отягчающих обстоятельствах, недалеко от нынешнего Уилинга в Вирджинии: значительный отряд индейцев был заманен белыми в ловушку, и все они были перебиты, за исключением маленькой девочки. Среди них были также брат и сестра Логана, причем деликатное положение последней тысячекратно усиливало как варварство самого преступления, так и ярость оставшихся в живых членов семьи.

Мщение вождя было поистине растревожено сверх всякой меры; и соответственно он прославился своими дерзкими и кровавыми подвигами в разразившейся войне между вирджинцами с одной стороны и коалицией, состоявшей главным образом из шауни, минго и делаваров, с другой. Первые из этих племен были особенно озлоблены неспровоцированным убийством одного из своих любимых вождей, Сероногого, который самым любезным образом взялся проводить нескольких белых торговцев через леса от Огайо до Олбани, на расстояние почти в двести миль [FN].



[FN] «История» Хекенвельдера.

Цивилизованная сторона одержала верх, как это водилось. 10 октября вышеназванного года на Пойнт-Плезант, в устье Большой Кенхавы в Западной Вирджинии, произошло решительное сражение между конфедератами под предводительством Логана и тысячей вирджинских стрелков, составлявших левое крыло армии, которую губернатор Данмор вел против индейцев Северо-Запада. Некоторые летописцы — которые, впрочем, редко приводили подробности — называли это столкновение самым ожесточенным из всех, когда-либо случавшихся с туземцами, и поэтому мы прилагаем официальный отчет о нем, который счастливым образом был обнаружен несколько лет назад.

«В понедельник утром [10 числа], примерно за полчаса до восхода солнца, двое людей из роты капитана Рассела обнаружили большой отряд индейцев примерно в миле от лагеря; один из них был застрелен индейцами. Другой спасся бегством и принес известие; две-три минуты спустя двое людей капитана Шелби пришли и подтвердили это сообщение.

Полковник Эндрю Льюис, будучи поставлен в известность об этом, немедленно приказал полковнику Чарльзу Льюису принять командование над ста пятьюдесятью человеками войск Огасты; с ним отправились капитан Дикинсон, капитан Харрисон, капитан Вильсон, капитан Джон Льюис из Огасты и капитан Локридж, составившие первую дивизию; полковнику Флемингу было приказано принять командование над еще ста пятьюдесятью бойцами из войск Ботетура, Бедфорда и Финкастла, а именно: капитаном Бьюфортом из Бедфорда, капитаном Лавом из Ботетура, а также капитаном Шелби и капитаном Расселом из Финкастла, составившими вторую дивизию. Дивизия полковника Чарльза Льюиса двинулась вправо на некотором удалении от Огайо; полковник Флеминг со своей дивизией — вверх по берегу Огайо налево. Дивизия полковника Льюиса прошла едва ли полмили от лагеря, как около восхода солнца передовой отряд его дивизии подвергся мощнейшему нападению соединенного войска индейцев — шауни, делаваров, минго, Айова и нескольких других племен, численностью не менее восьмисот, а по мнению многих, и тысячи человек. В этой тяжелой атаке полковник Льюис получил ранение, через несколько часов ставшее смертельным, а несколько его людей пали на месте; фактически дивизия Огасты была вынуждена отступить под сильным огнем неприятеля. Примерно через минуту после нападения на дивизию полковника Льюиса противник вступил в бой с передовыми частями дивизии полковника Флеминга на Огайо; вскоре полковник получил две пули насквозь через левую руку и одну через грудь и, вдохновив офицеров и солдат энергичным призывом к победе, удалился в лагерь.

Потеря храбрых полковников на поле боя ощущалась очень остро, особенно офицерами; но вскоре после того войска Огасты были подкреплены прибывшими из лагеря ротой полковника Филдса вместе с капитаном Макдауэллом, капитаном Мэтьюзом и капитаном Стюартом из Огасты, а также капитаном Арбакл и капитаном Макленаханом из Ботетура, после чего неприятель, более не способный удерживать позиции, был вынужден отступать до тех пор, пока не сравнялся с линией войск полковника Флеминга, продолжавших бой на берегу Огайо. В этом поспешном отступлении полковник Филдс был убит. Тогда капитану Шелби было приказано принять командование. В течение этого времени, а было уже двенадцать часов дня, бой продолжался с чрезвычайным ожесточением. Густой подлесок, а также множество крутых берегов и бревен весьма способствовали их отступлению, и храбрейшие из их воинов извлекали из этого максимум пользы, в то время как другие сбрасывали своих убитых в Огайо и уносили раненых.

После двенадцати часов дня бой немного утих, но, за исключением коротких перерывов, продолжался с прежней ожесточенностью до часа с лишним. Их долговременное отступление обеспечило им весьма выгодную позицию, выбить откуда противника показалось офицерам столь трудным, что было признано наиболее целесообразным занять оборону по сформированной к тому моменту линии, которая простиралась примерно на милю с четвертью и до тех пор несла равную тяжесть боя от одного фланга до другого. Примерно за полчаса до заката они продолжали вести по нам редкие выстрелы, на которые мы отвечали с невыгодой для них; наконец с наступлением темноты они нашли безопасное убежище. Им не посчастливилось унести с собой ни одного скальпа наших людей, за исключением одного-двух отставших, убитых ими до начала сражения. Многих из своих убитых они сняли скальпы сами, чтобы они не достались нам; однако наши войска сняли скальпы более чем с двадцати первыми убитых неприятелей. Вне всякого сомнения, их потери в живой силе значительно превосходят наши, которые весьма значительны» [FN].



[FN] «Регистр Найлза», т. XII.

Вирджинцы потеряли в этом бою двух полковников, четырех капитанов, множество младших офицеров и около пятидесяти рядовых убитыми, не считая значительно большего числа раненых. Сам губернатор не участвовал в битве, находясь во главе правого крыла той же армии — силы в полторы тысячи человек, которые в это время совершали поход против селений враждебных племен на Северо-Западе.

Именно на мирных переговорах, последовавших за этой битвой, была произнесена следующая речь, которой было суждено обессмертить имя Логана на многие века. Она была передана через посланника, отправленного (как утверждает мистер Джефферсон), дабы искренность переговоров не подверглась сомнению из-за отсутствия столь выдающегося вождя.

«Я вызываю любого белого человека сказать, входил ли он когда-нибудь в хижину Логана голодным и не дал ли тот ему мяса; приходил ли он холодным и нагим и не одел ли он его. Во время последней долгой и кровопролитной войны Логан сидел без дела в своей хижине, ратуя за мир. Такова была моя любовь к белым, что мои соплеменники показывали на меня пальцем, проходя мимо, и говорили: „Логан — друг белых людей“. Я даже думал жить среди вас, если бы не обиды одного человека. Полковник Кресап прошлой весной хладнокровно и без всякой провокации перебил всех родственников Логана, не пощадив даже моих женщин и детей. В венах любого живого существа не течет ни капли моей крови. Это взвало ко мне за местью. Я искал ее; я убил многих; я полностью утолил свою жажду мести. Ради моей страны я радуюсь лучам мира. Но не таите в мыслях, будто моя радость — это радость страха. Логан никогда не ведал страха. Он не повернется на каблуке, чтобы спасти свою жизнь. Кому оплакивать Логана? Ни единой души».

Говоря об этой мощной речи, мистер Джефферсон заявляет: «Я бросаю вызов всем речам Демосфена и Цицерона и любого другого, еще более выдающегося оратора, если Европа породила таковых, с тем чтобы они предъявили хоть один пассаж, превосходящий речь Логана»; а американский государственный деятель и ученый, едва ли менее прославленный, чем автор этой благородной хвалы, выразил готовность подписаться под этими словами [FN]. Разумеется, какому-либо более скромному автору излишне распространяться о ее достоинствах. Действительно, они не нуждаются в истолковании; они раят прямо в душу.



[FN] «Историческое рассуждение» Клинтона: 1811.

Печальная история Логана должна завершиться без какого-либо просвета в ее мрачных тонах [FN]. Он сам стал жертвой той же свирепой жестокости, которая уже сделала его одиноким человеком. Вскоре после подписания договора группа белых убила его, когда он возвращался из Детройта в родные края. Горько добавлять, что к концу жизни несчастья привели его к пристрастию к спиртному. Ни гений оратора, ни слава воина не стали для Логана ни защитой, ни утешением.



[FN] «Биография» Дрейка.

Кэмпбелл в своей поэме «Гертруда Вайомингская» приписал трогательное чувство Логана вымышленному индейскому герою собственного сочинения, но грех этого заимствования можно простить за его мастерство.

…«Он не оставил из племени моего
Ни мужа, ни ребенка, ни единого живого существа;
Нет! Даже пес, что стерег мой домашний очаг,
Не спасся в ту ночь крови на наших равнинах!
Все погибли! Я один остался на Земле,
У коего не осталось ни родни, ни крови,
Нет! — ни единой родственной капли, что течет в человеческих венах!»

Еще более известной личностью в свое время, чем даже Логан, был делавар Буконгахелас, поднявшийся из рядовых воинов до положения, как называет его Хекенвельдер, главного военного вождя своего народа. Этот автор упоминает о встрече с ним в Таскарорасе еще в 1762 году; и вождь соответственно напомнил ему об этом факте, когда в 1781 году посетил селение христианских индейцев в Огайо. Его поведение в том случае было поистине характерно для этого человека, ибо все авторы сходятся на том, что он был бесстрашен, откровенен и великодушен. Следует оговориться, что он жил на Майами и, будучи скорее на стороне британцев, был склонен весьма пристально следить за действиями партии мира. Однако то, что он делал, он делал открыто и никогда не колеблясь объяснял свои поступки с той же прямотой.

Однажды утром, поздно в вышеназванное время, двое христианских индейцев из Гнаденхюттена, отправившихся в лес на поиски заблудившихся лошадей, встретили вождя во главе восьмидесяти воинов, которые без церемоний взяли их обоих в плен. «Затем, — пишет Хекенвельдер, — двинувшись лесом, пока они не подошли на короткое расстояние к Гнаденхюттену, они отдохнули почти до рассвета, охраняя братьев, чтобы те не смогли сбежать и предупредить остальных. С наступлением дня они двинулись дальше и, полностью окружив городок, призвали жителей выдать им вождя Гелелеменда (Килл-Бака) вместе с другими вождями и советниками; они требовали выдать их либо живыми, либо мертвыми» [FN]. Когда отряду сообщили, что никого из тех, кого они разыскивают, в данное время здесь нет и все они некоторое время назад ушли в Питтсбург, те обыскали каждый дом, конюшню и погреб; и наконец убедившись, что им сказали правду, потребовали созвать делегатов из числа главных людей трех селений, чтобы выслушать то, что они хотели им сказать. Главные люди собрались из Салема и Шонбруна; и Буконгахелас, в котором они его узнали, обратился к ним со следующей речью:



[FN] Их целью было увезти их в место, где они держали бы их под своим контролем и не позволяли им управлять народом, пока длилась война; у индейцев существовал обычай, согласно которому, как только мирный вождь дает согласие на военные меры, его полномочия прекращаются, и власть переходит к главным военачальникам народа до тех пор, пока его услуги по заключению мира не понадобятся снова.

«Друзья! Вслушайтесь в то, что я вам говорю! Вы видите великий и могущественный народ разделенным! Вы видите, как отец сражается против сына, а сын против отца! Отец призвал своих индейских детей помочь ему наказать его детей, американцев, которые стали непослушными! Я взял время на раздумье, что мне делать — принимать ли топор моего отца, чтобы помочь ему! Сначала я смотрел на это как на семейную ссору, к которой я не причастен. Однако в конце концов мне показалось, что отец был прав, и его дети заслуживали небольшого наказания! К такому выводу я пришел на основании множества жестоких поступков, совершенных его отпрысками с течением времени по отношению к его индейским детям: они посягали на их землю, крали их имущество, стреляли в них и без причины убивали мужчин, женщин и детей — да! даже убивали тех, кто всегда был к ним дружелюбен и нашел убежище под крышей дома своего отца, пока сам отец стоял на страже у дверей в этот момент!»

Автор имел здесь в виду нескольких пенсильванских индейцев, убитых в тюрьме, куда их поместили для безопасности от белых. Стражником был тюремщик. Он продолжил следующим образом:

«Друзья! Отец часто был вынужден улаживать дела и возмещать ущерб за обиды и злодеяния, причиненные нам его непослушными детьми, но те не становятся лучше! Нет! Они остаются прежними и будут продолжать в том же духе, пока у нас остается хоть немного земли! Оглянитесь назад на убийства, совершенные длинными ножами по отношению ко многим нашим родственникам, которые жили с ними в мире по соседству на Огайо! Разве они не убили их без малейшей провокации? Думаете ли вы, что они стали лучше теперь, чем были тогда? О нет, поистине не стали; и прошло не так много дней с тех пор, как у ваших дверей побывало множество именно этих людей, которые жаждали убить вас, но которым по счастливой случайности помешал Великое Солнце [FN], назначенный в то время Великим Духом защищать вас!»



[FN] Имя, которое индейцы дали полковнику Дэниелу Бродхеду.

«Друзья и родственники! Теперь выслушайте меня и услышьте то, что я хочу вам сказать. Я сам пришел призвать вас встать и идти со мной в безопасное место! Не заглядывайтесь, друзья мои, на землю, которой вы сейчас владеете и которую возделываете. Я отведу вас в страну [FN], столь же хорошую, где ваши поля будут приносить обильные урожаи и где ваш скот найдет достаточно пастбищ; где в изобилии водится дичь; где ваши женщины и дети вместе с вами будут жить в мире и безопасности; где никакой длинный нож никогда не потревожит вас! Более того! Я буду жить между вами и ними и даже не позволю им пугать вас! Там вы сможете поклоняться своему Богу без страха! Здесь, где вы находитесь, вы не можете делать этого! Подумайте о том, что я вам сейчас сказал, и поверьте: если вы останетесь там, где вы есть, в один прекрасный день длинные ножи в своем обычном стиле скажут вам красивые слова и в то же время убьют вас!»



[FN] Земли на реке Майами.

На эту речь братья ответили вежливым отказом на предложение оратора; тогда он выдвинул новое: позволить всем желающим уйти вместе с ними. На том и порешили. После этого Буконгахелас направился в другое селение христианских делаваров — Салем, перед въездом в которое предостерег своих воинов оставить оружие позади, «чтобы женщины и дети не испугались». «И ничего не уничтожайте, — добавил он, — что принадлежит нашим друзьям; нет, даже ни одной из их куриц». Состоявшееся затем совещание с властями Салема описано мистером Хекенвельдером, который присутствовал при этом.

«Христианские индейцы, — сказал вождь, — были счастливым народом; и он никогда не станет тревожить их из-за того, что они не присоединились к войне. И в самом деле, они не могли должным образом участвовать в войнах, предварительно не отрекшись от молитвы [имея в виду христианство]. И каждый индеец, или группа индейцев, имел право сам выбирать, кому служить! Что до него, то он нанялся к своему отцу, королю Англии, с целью воевать против его непослушных детей — длинных ножей, в то время как его друзья и родственники, христианские индейцы, нанялись к Великому Духу исключительно для того, чтобы возносить молитвы! [имея в виду отправление религиозных обрядов]. Он добавил, что оба пути правильны по-своему, хотя совместить оба занятия невозможно. И еще вчера им говорили там, в Гнаденхюттене, что Бог наставил всех христианских людей любить своих врагов и даже молиться за них! Эти слова, сказал он, написаны в большой книге, содержащей слова и заповеди Бога! Теперь как это будет выглядеть, если мы принудим наших друзей, которые любят своих врагов и молятся за них, воевать против них? Принудим действовать вопреки тому, что они считают правильным? Заставим их совершить то, чем они навлекут на себя неудовольствие Великого Духа и навлекут на себя его гнев? Было бы столь же неправильно с его стороны заставлять христианских индейцев бросить молитвы и отправляться воевать и убивать людей, сколь неправильно было бы с их стороны заставлять его оставить войну и обратиться только к молитвам! Ему часто доводилось слышать утверждения, будто верующие индейцы являются рабами своих учителей и должны делать то, что те им прикажут, сколь бы неприятно это ни было! Теперь (сказал он) как это может быть правдой, если каждый индеец — свободный человек и может идти куда пожелает? Может ли учитель остановить его уход? Нет, не может! Ну и как же тогда он может быть рабом учителя? Когда мы приходим сюда к нашим друзьям, мы видим, как сильно они любят своих учителей. Это выглядит хорошо! Продолжайте, друзья мои (сказал он национальным помощникам), любить своих учителей и творить всякие добрые дела; и когда ваши друзья и родственники придут навестить вас, утолите их голод, как вы сделали это для нас сегодня!» [FN]



[FN] «Повествование о христианских индейцах».

Попрощавшись со всеми, кто находился в доме, он направился на середину улицы, откуда обратился к жителям этого места и поблагодарил их за гостеприимство, заверив в своем уважении и добрых пожеланиях к ним, а также добавив, что «если в какое-то время им доведется услышать, будто Пахганчихилас — враг верующих [христианских] индейцев, пусть они сочтут такие слова ложью!»

Рассуждения вождя говорят сами за себя. Его предсказания относительно судьбы христианских делаваров сбылись слишком быстро. Но в том не было его вины; и действительно, в 1783 году, когда капитан Пайп передал ему предостережение не позволять никому из них покидать его территорию, он в своем обычном духе ответил, что никогда не станет препятствовать их уходу к своим учителям. «И чего вы ожидали? — добавил он. — Разве я не говорил вам заранее, что если вы прогоните учителей, то верующие индейцы последуют за ними? Но вы не захотели меня слушать, и теперь мы теряем обоих! Кто, по-вашему, является причиной всех бедствий, обрушившихся на этих людей? Я говорю — вы! Вы, угрожавшие им уничтожением! Вы, подбившие вайандотов на предательский поступок, согласившись с тем, что в качестве вознаграждения за свои услуги они получат право на всю добычу, до которой смогут дотянуться!»

В «Мемуарах Гаррисона» Доусона упоминается, что Буконгахелас присутствовал на совете вождей различных племен, созванном в Форт-Уэйне в 1803 году с целью ратификации сделки по земле, уже предложенной на прежнем совете в Винсеннесе. Губернатор добился своего главным образом при поддержке влиятельного вождя майами и благодаря тому, что его «смело поддерживали в каждом предложении» поттаватоми, которые (как отмечает мистер Доусон) «были целиком преданы губернатору». Мы не намерены здесь подробно обсуждать характер этой сделки, которая скорее относится к общей истории того периода. О том, как понял ее делаварский вождь и шауни и как они выразили свои чувства, можно судить по следующему утверждению Доусона:

«Когда упомянули о решении совета в Винсеннесе, это вызвало всю ярость делаваров и шауни. Уважаемый Буконгахелас настолько забылся, что перебил губернатора и с яростью заявил, что ничто из того, что было сделано в Винсеннесе, не является обязательным для индейцев; что земля, которая там была признана собственностью Соединенных Штатов, принадлежит делаварам; и что при нем находится вождь, присутствовавший при передаче пианкишо делаварам всей территории между Огайо и Белой рекой более тридцати лет назад. Шауни пошли еще дальше и вели себя настолько дерзко, что губернатор был вынужден сказать им, что они — непокорные и бунтующие дети и что он лишит их своей защиты, пока они не научатся вести себя приличнее. Эти вожди немедленно в полном составе покинули совет».

Впоследствии шауни подчинились, хотя нет свидетельств того, что Буконгахелас подал им пример; и таким образом, говорит историк, губернатор преодолел все сопротивление и добился своего.

Однако он не снискал расположения и не сломил гордую независимость военного вождя делаваров, который, доколе жил, по крайней мере оставался верен себе в своих чувствах по отношению к американскому народу. При этом он ни в малейшей степени не был раболепно привязан к британцам. Он не был их орудием или подданным, но их союзником; и оставался их союзником лишь до тех пор, пока они относились к нему подобающим для этого статуса и его собственного характера образом.

Он поистине был самым выдающимся воином в индейской конфедерации, и поскольку именно британские интересы побудили индейцев начать, а затем продолжить войну, Буконгахелас полагался на их поддержку и защиту. Эта поддержка оказывалась — в том, что касалось поставок оружия и боеприпасов; и в знаменитом сражении 20 августа 1794 года, завершившемся полной победой генерала Уэйна над объединенными враждебными племенами, на стороне индейцев, как говорили, действовали две роты британского ополчения из Детройта [FN-1]. Но ворота Форт-Миммса, закрытые перед отступающими и ранеными индейцами после битвы, открыли Буконгахеласу глаза, и он решил немедленно заключить мир с Соединенными Штатами и полностью порвать с британцами. Он собрал свое племя и посадил их в каноэ с намерением подняться вверх по реке и отправить парламентский флаг в Форт-Уэйн. При приближении к британскому форту его попросили причалить к берегу, и он сделал это. «Что вы хотите мне сказать?» — обратился он к дежурному офицеру. Ему ответили, что командующий офицер желает поговорить с ним. «Тогда пусть он придет сюда», — был ответ. «Он этого не сделает, — сказал офицер, — и вам не позволят пройти мимо форта, если вы не подчинитесь». «Что мне помешает?» — произнес бесстрашный вождь. «Вот это», — сказал офицер, указывая на пушки форта. «Я не боюсь ваших пушек, — ответил вождь. — Позволив американцам осквернить [FN-2] ваш родник и не смея выстрелить в них, вы не можете рассчитывать на то, что испугаете Буконгахеласа», — и он приказал каноэ отчаливать и прошел мимо форта.



[FN-1] Мемуары Доусона.

[FN-2] Сказано метафорически в выражение презрения и оскорбления, которым гарнизон подвергся со стороны американцев за свое вероломство по отношению к индейцам, бывшим их союзниками.

После этого он уже никогда, в отличие от других вождей, не навещал британцев и не принимал от них подарков. «Если бы великий Буконгахелас был жив, — пишет мистер Доусон, ссылаясь на эти обстоятельства, — он не позволил бы планам Пророка (брата Текумсе) созреть». И тот же автор сообщает, что на смертном одре он горячо завещал своему племени полагаться на дружбу Соединенных Штатов и оставить дело британцев. Это было в 1804 году.

Говорят о Буконгахеласе, что ни один христианский рыцарь не был столь скрупулезен в исполнении всех своих обязательств. И поистине он обладал всеми качествами великого героя. Его безупречная индейская независимость — независимость благородной натуры, незаметная для него самого и не показная для других — иллюстрируется подлинным анекдотом, который стоит повторить.

В 1785 году он присутствовал вместе со многими другими вождями различных племен на мирных переговорах, организованных по приказу Конгресса в Форт-Макинтоше на реке Огайо. Когда мирные вожди обратились к комиссарам Соединенных Штатов — Джорджу Роджерсу Кларку, Артуру Ли и Ричарду Батлеру, — причем двоих последних он даже не удостоил вниманием, он подошел к генералу Кларку, взял его за руку и обратился к нему так: «Я благодарю Великого Духа за то, что он свел сегодня вместе столь великих воинов, как Буконгахелас и генерал Кларк» [FN]. Этот эпизод напоминает обращение Маленького Плотника к мистеру Бартраму: «Я — Аттакуллакулла; знал ли ты это?»



[FN] Мемуары Доусона.











ГЛАВА XII








Несколько сведений о шауни, племени Текумсе. — Анекдоты, иллюстрирующие их характер. — Ранняя история и происхождение Текумсе. — Его первые приключения в качестве воина. — Его привычки и принципы. — Его братья Кумшака и Элскватава. — Первые открытые выступления последнего в 1806 году. — Он принимает облик Пророка. — Его учение. — Способ его воздействия на соплеменников. — Другие индейские самозванцы. — Анекдот о шаунийском вожде в Форт-Уэйне. — Рассказ Таннера о деятельности агентов Элскватавы. — Прослеживаемое согласие между ними. — Суеверие по поводу колдовства. — Анекдоты о Тетебохти, Журавле, Кожаной Губе и других.

Поскольку выдающаяся личность, чья история теперь привлекает наше внимание, принадлежала к племени кишопоке народа шауни, краткий рассказ об этом отчасти знаменитом сообществе может быть не лишен уместности в данном контексте.

Как указывает их имя, они происходили изначально с Юга (таково значение делаварского слова «шаванеу»); и старейшие представители племени мохикан, их старшего брата [FN], рассказывали мистеру Хекенвельдеру, что они обитали в окрестностях Саванны в Джорджии и во Флориде. «Это был неугомонный народ, — сообщается далее, — любивший войны»; и они были настолько непрерывно вовлечены в них, что их соседи — чероки, чокто, крики, ямаси и другие могущественные племена — в конце концов сформировали наступательный и оборонительный союз с единственной целью изгнать их из этой страны. Но шауни проявили слишком много мудрости, чтобы бороться с таким врагом, и приняли более разумную тактику: попросить разрешения мирно покинуть их земли и переселиться на север. После того как эта милость была им дарована, их главная часть обосновалась на Огайо; некоторые из них поднялись так высоко по течению, где французы впоследствии построили форт Дюкен — ныне Питтсбург, — другие обосновались около развилок делаварских рек и немногие — даже на месте нынешней Филадельфии.



[Сноска] Так их называли потому, что их отделение от основного рода было одним из древнейших, предание о котором сохранилось с наибольшей четкостью. Руководствуясь тем же принципом, сами делавары неизменно присваивали вайандотам титул Дядюшки.

Те из них, кто остался на Огайо, стали многочисленными и могущественными, и прошло совсем немного времени, прежде чем они перешли Аллеганские горы и напали на поселение делаваров на Джуниате — тех самых людей, своего деда, о мире и защите которых они просили при посредничестве могикан по своем первом прибытии в эту страну. Были совершены убийства, унесена добыча, и разгорелась война. Как только с этим удалось покончить, они вступили во французскую войну, разразившуюся в 1755 году, против англичан. Когда она завершилась в 1763 году, а племя преисполнилось гордости от возросшей численности и прочного союза, заключенного теперь между ними и делаварами, они начали военные действия против чероки. В ходе этой войны последним доводилось преследовать агрессоров на территории делаваров, и таким образом этот народ снова поднялся. Последовавшее объединение сил в сочетании с уже существовавшей враждебностью Пяти Наций оказалось слишком серьезным испытанием для чероки, и в 1768 году они запросили и добились мира. Главным образом благодаря влиянию делаваров шауни теперь сохраняли спокойствие в течение необычно долгого срока — шести лет, после чего они оказались втянуты в войну с жителями Виргинии (в то время включавшей Кентукки), вызванную печально известными убийствами родственников Логана и других людей, совершенными белыми. Сожжение некоторых из их деревень едва не привело их к некому подобию перемирия с новым врагом, как началась Война за независимость, в которой они выступили союзниками англичан и оставались открыто враждебными, несмотря на мир 1763 [прим. ред. — в оригинале опечатка: 1783] года, вплоть до знаменитой победы генерала Уэйна в 1795 году.

Их репутация как воинов нисколько не пострадала за всю эту долгую череду враждебных действий. Первые поселенцы Кентукки подвергались их нападениям и притеснениям больше, чем со стороны любого другого племени. Бун, попавший к ним в плен в 1778 году, видел четыреста пятьдесят их воинов, собранных в одном месте — которое до сих пор называется Чиличите, — готовых к набегу на белые поселения, последовавшему вскоре после этого. Маршалл в своей «Истории Кентукки» приводит подробности экспедиции против них в сезон, последовавший за этим, в ходе которой «многие лучшие люди страны были рядовыми»; нападавшие были разбиты и обращены в бегство, а около двухсот человек преследовались с немалыми потерями примерно тридцатью шауни. «Из всех индейцев, промышлявших разбоем в стране, — замечает тот же автор в другом месте, — шауни были самыми опасными, поскольку были самыми деятельными». Лоскиль представляет рассматриваемое племя как «самое свирепое из индейских народов».

Один случай, демонстрирующий их настроения, проявившиеся даже в этот период (1773 год) по отношению к своим американским соседям, может пролить некоторой свет на их характер и на последующие события. Знаменитый миссионер Цейсбергер посетил некоторые из их селений в названном последним году в надежде основать среди них миссию. В одной из их деревень он встретился с верховным вождем племени. Последний подал ему руку и обратился к нему: «В этот день, — сказал он, — Великий Дух повелел нам увидеться и поговорить друг с другом лицом к лицу». Затем он пустился в долгие рассуждения о нравах белых людей, описывая их манеру обманывать индейцев, и в конце концов заявил, что все они одинаковы — все лицемеры и мошенники. Миссионер сделал некоторое возражение на эти обвинения, но вождь был «до того чрезвычайно разгневан на белых людей, — добавляет Лоскиль, — что увещевания брата Цейсбергера казались имеющими для него мало веса». В конце концов он дал проповеднику разрешение посетить другие селения шауни, не преминув добавить в качестве прощального утешения, что тому следует рассчитывать на то, что ему очень скоро пробьют голову. За тридцать лет до этого, когда сам граф Цинцендорф отправился к вайомингским шауни, чтобы обратить их, они отблагодарили этого благочестивого пилигрима за его труд любви тем, что сговорились убить его; но по счастливой случайности он избежал гибели из их рук.

В целом, оставляя пока в стороне историю этого народа за последние тридцать лет, в течение которых мы больше всего пострадали от них, можно сказать, что на континенте едва ли существовал более воинственный или враждебный народ. Где же еще, как не здесь, искать рождения и воспитания Текумсе (современного Филипа), и когда же еще, как не в бурный период Революции? Вероятно, как раз в то время, когда войска нашего Конгресса (в 1780 году) изгоняли их на запад от реки Сайото и сжигали за ними их деревни, юный герой, который впоследствии пламенем собственного духа разжег войну на всей границе штатов, усваивал свои первые уроки мести среди руин родной земли и в крови своих соотечественников.



[Сноска] Индейцы произносят «Текумте», и иногда его имя так и пишется.

Его родная земля, говорим мы, поскольку довольно достоверно установлено, что он родился на берегах Сайото, близ Чиличите. Его отец, бывший известным воином шауни, пал в битве при Кенхове, когда Текумсе был еще совсем мальчиком. Его мать, по утверждению одних, была шауни, а по утверждению других — криком; однако сам он, как считается, рассказал джентльмену в Винсеннесе в 1810 году, что она была чероки, взятой в плен в войне между тем народом и шауни и усыновленной, по индейскому обычаю, в семью последних, жившую близ Майами Озер. Это свидетельство подтверждается тем обстоятельством, что эта женщина в преклонном возрасте переселилась на территорию чероки и умерла там. Тотем ее племени, как говорят, был черепахой, а тотем отца — тигром.

Из всех сведений, которые ныне можно собрать о ранних годах Текумсе, следует, что в мальчишеские годы он являл поразительные свидетельства того необычного духа, который характеризовал его всю жизнь. Он отличался неизменной приверженностью принципам, причем, как правило, наилучшего рода. Он гордился своей умеренностью и правдивостью, поддерживая исключительную репутацию честного человека и — что еще реже встречается среди его соотечественников — никогда не предаваясь излишествам в еде или алкоголе. Он не женился долгое время после обычного возраста; а затем, по необходимости, в угоду настоятельным просьбам друзей, сошелся с пожилой женщиной, которая, пожалуй, не была самой красивой или приятной дамой на свете, но тем не менее родила ему одного ребенка, его единственное чадо. За этим исключением, в своей семейной жизни он перенял порядки секты шейкеров, принципы которой, как известно, впоследствии столь усердно пропагандировались его братом, Пророком, что некий главный функционер этого толку отдал ему должное, посчитав столь же хорошим последователем, как и он сам. [Сноска] Было ли между ними явное согласие или фактическое сотрудничество в этот ранний период относительно этого или любого другого проекта или политического курса, в котором они впоследствии участвовали вместе, достоверно не установлено.



[Сноска] См. источник, подробно процитированный на следующих страницах.

Не следует полагать, будто какие-то выдающиеся подвиги молодого воина в его первых битвах сохранились в летописях. Некоторые шауни рассказывали, что он дебютировал в столкновении с кентуккийскими войсками, произошедшем на берегах Мэд-Ривер; что в разгар стычки он совершенно не по-рыцарски повернулся кругом и унес ноги с поля боя со всей возможной поспешностью — и это в то время, когда один из его братьев стоял на своем вместе с другими индейцами и сражался, пока не был ранен и унесен. Следует признать, что это был не столь лестничный поступок, как можно вообразить; но крайняя молодость участника отчасти служит объяснением, а его последующее поведение — извинением для него.

Но с тех пор, каково бы ни было его животное мужество, за ним никогда не замечали робости. Действительно, еще до Гринвиллского договора (в 1795 году), когда ему было, вероятно, около двадцати пяти лет, он, как говорят, настолько себя прославил, что считался одним из самых смелых индейских воинов. Ни один человек не участвовал так регулярно в тех ужасных набегах, от которых так сильно страдали первые поселенцы Кентукки; и немногие могли похвастаться тем, что перехватили столько лодок на реке Огайо или разграбили столько домов на цивилизованном берегу. Его порой преследовали, но никогда не догоняли. Если враг продвигался вглубь его собственной страны, он отступал к берегам Уобаша, пока буря не утихала; а затем, как раз когда они откладывали мечи ради топоров и сох, снова налетал на них в их собственных селениях. Это говорит в пользу бескорыстного великодушия, которое всегда ему приписывали: хотя добыча, собранная в ходе этих приключений, должно быть, была весьма значительна по количеству и стоимости, он редко оставлял себе хоть какую-то ее часть для личного пользования. Его господствующей страстью была любовь к славе, тогда как страстью его последователей была любовь к наживе; и, разумеется, между ними всегда можно было достичь компромисса к полному удовлетворению обеих сторон. Он был феодальным бароном среди грубиянов. Впереди еще были случаи, о которых тогда едва ли кто помышлял, призванные показать, что его темперамент, как и его талант, был даже лучше приспособлен к руководству крупным сражением, чем к потасовке в небольшой стычке.

Мы подошли к эпохе в его жизни, когда излагать его собственную историю с большой пользой можно лишь связывая ее с историей его знаменитого брата, уже упомянутого Пророка. Имя этого персонажа было Элсквашава. [Сноска] Он и Текумсе, а также еще один, Кумшака, были детьми одной матери от одних родов. Вероятно, между ними тремя существовало раннее взаимопонимание относительно тех великих планов, которые пророк и оратор впоследствии претворили в жизнь; но поскольку о дальнейшем участии Кумшака мы слышим мало или ничего, можно предполагать, что он не дожил до этого — для него непременно нашлось бы занятие, если бы он был жив.



[Сноска] По словам мистера Скулкрафта, это означает огонь, который переносят с места на место. В других источниках мы находим его имя под хорошей эгидой как Олливейшила. Можно достичь компромисса, предположив, что он принимал различные имена в различные периоды.

Говорят, это было около 1804 года, когда два брата, сыгравшие впоследствии столь заметную роль вместе, впервые задумали проект объединения всех западных индейцев в оборонительный, а возможно, и воинственный союз против американцев. Возможные побудительные мотивы к принятию такой политики, будучи скорее предметом домыслов, чем истории, останутся для последующих комментариев. Фактический же курс, избранный для достижения поставленной цели, не вызывает особых споров. Элсквашава без лишних слов взял на себя роль религиозного деятеля и начал проповедовать летом 1804 года.

Прежде всего он внушал, что в нравах красных людей необходима коренная реформа. Это доказывалось пространными рассуждениями о тех бедствиях, к которым привело соседство с белыми — подражание их одежде и нравам, введение крепких напитков, болезни, распри и войны; огромным сокращением средств к существованию и сужением границ территории, в тиски которой они теперь были зажаты; а также другими соображениями самого раздражающего, равно как и правдоподобного свойства, сила которых нисколько не уменьшалась от периодических комментариев к конкретным событиям и пламенных ссылок на долгую, мирную и счастливую жизнь их предков. По достижении этой цели и возбуждении благоприятного воодушевления следующим шагом стало предъявление его собственного мандата от Великого Духа. Это подтверждалось поразительными чудесами, которые он был способен творить, и еще в большей степени — теми великими благами, которые он обещал даровать своим последователям.

Затем была обнародована программа реформ. Между племенами больше не должно быть войн — они братья. Они должны отказаться от употребления крепких напитков и носить шкуры, как это делали их предки, вместо одеял. Воровство, ссоры и другие безнравственные современные привычки подверглись осуждению. Предписания меньшей важности, по-видимому, внедрялись лишь с целью проверить податливость дикарского суеверия, сбить с толку ревнивый надзор тех, кто возражал или сомневался, и установить внешнее единообразие, по которому истинно верующие могли бы легко отличаться от остальных. Политика преобладающих догматов не может не вызывать понимания. Точно в соответствии со степенью их соблюдения они неизбежно должны были способствовать независимости индейских народов: во-первых, путем уменьшения их зависимости от белых, и, во-во-вторых, путем укрепления их общения и согласия друг с другом.

Обращаясь к подобным темам с подобной системой, Элсквашава едва ли мог потерпеть неудачу. Впрочем, в течение нескольких лет его новообращенных было немного; ибо, сколь ни велико влияние, которым пользуется человек с его претензиями над своими невежественными соотечественниками, когда его репутация уже прочно завоевана, установить ее в самом начале — задача отнюдь не столь легкая.

Средства, использованные Элсквашавой — или им и Текумсе совместно — для достижения цели в его собственном случае, свидетельствуют о таланте обоих ярче, чем сама концепция политики, которая была сравнительно банальной. Пророк — фигура привычная среди индейцев, и таковой была всегда. «Американские самозванцы, — говорил Шарлевуа, — ни в чем не уступают никому в этом отношении; и поскольку случайно (если мы не хотим отводить здесь какую-либо роль дьяволу) им порой удается довольно точно предсказать или угадать, они приобретают благодаря этому великую репутацию и причисляются к гениям первого порядка». Мистер Таннер, недавно опубликовавший повествование о своем тридцатилетнем пребывании среди индейцев, приводит попутные рассказы о трех или четырех претендентах, которых, судя по времени их появления, вполне можно считать эмиссарами Элсквашавы и Текумсе. У первого был непосредственный предшественник среди делаваров — печально известный проповедник по имени Вангомен [Сноска], начавший свою деятельность в 1766 году. Этот человек полностью потерпел неудачу, как и большинство других; и результат этот столь обычен в подобных случаях, что тем интереснее выяснить, как преуспел вдохновенный кандидат, о коем идет речь.



[Сноска] Или Вингемунд; тот самый человек, который упоминается в жизнеописании Белых Глаз как защитивший мистера Хеквельдера во время его путешествия по лесам.

Текумсе, разумеется, был его первым новообращенным и самым преданным учеником, но некоторые из их родственников или близких друзей вскоре последовали за ним. Осторожный интриган тогда премудрейшим образом начал действовать в отношении остальной части собственного племени. До какого-либо бурного обнародования уже изложенных доктрин он привлек их внимание и польстил их гордости, возродив любимое предание, делавшее их самым древним и уважаемым народом на земном шаре. Детали эти нельзя понять лучше, чем из рассказа старого вождя шауни, который в 1803 году произнес речь перед советом в Форт-Уэйне по этому поводу.

«Повелитель Жизни, — гордо заявил он, — который сам был индейцем, создал шауни раньше всех других представителей человеческого рода, и они вышли из его мозга». Он добавил, что Повелитель Жизни «передал им все знания, которыми обладал сам; что он поселил их на великом острове; и что все остальные красные люди произошли от шауни; что после того, как он создал шауни, он создал французов и англичан из своей груди, а голландцев — из своих ног; а что касается вашего племени длинных ножей, — сказал он, обращаясь к губернатору, — он сотворил их из своих рук. Все эти низшие человеческие расы он сделал белыми и поселил их за великим озером», — имея в виду Атлантический океан.

«Шауни на протяжении многих веков оставались хозяевами континента, используя знания, полученные ими от Великого Духа, так, чтобы это было угодно ему и обеспечивало их собственное счастье. Однако спустя долгое время они испортились, и Повелитель Жизни сказал им, что отберет у них принадлежавшие им знания и отдаст их белым людям, дабы они были возвращены, когда те заслужат это возвращением к добрым принципам. Много лет спустя они увидели нечто белое, приближающееся к их берегам; сначала они приняли это за большую птицу, но вскоре обнаружили, что это чудовищное каноэ, наполненное именно теми людьми, которые получили знания, принадлежавшие шауни. Высадившись на берег, эти белые люди не удовольствовались обладанием знаниями шауни, но узурпировали и их земли. Правда, они делали вид, будто купили эти земли; но те самые товары, которые они отдали за них, в большей степени принадлежали индейцам, чем белым людям, поскольку знания, позволившие им производить эти товары, фактически принадлежали шауни. Но всему этому скоро придет конец. Повелитель Жизни собирается вернуть шауни как их знания, так и их права, и он растопчет длинноногих [прим. ред. — в тексте перевода: длинных ножей] ногами своими».

Предполагалось, что этот оратор находится на британском жалованье и был послан в Форт-Уэйн с целью сорвать переговоры, которые, как ожидалось, должны были состояться там. Весьма вероятно, что свои представления о величии шауни он почерпнул из проповедей Элсквашавы. Но у последнего хватило здравого смысла не продолжать лично в том же духе после того, как он заручился поддержкой примерно сотни последователей благодаря таким речам. После этого данная тема была оставлена, и были выдвинуты иные побуждения и аргументы более широкого применения. Некоторые шауни охладели к нему и отвернулись от него, но он продолжал упорствовать. Его брат проявлял неутомимость в своем сотрудничестве; были приведены в движение другие агенты и орудия; и бродяги из различных племен вскоре со всех сторон потянулись к его лагерю в Гринвилле.

Подробности этой прозелитской или предвыборной системы столь хорошо раскрыты в верном и простом повествовании Таннера, что это оправдывает приведение его рассказа целиком. Он несомненно дает гораздо более ясное представление о методе действия, чем любые пространные объяснения в общих чертах. Место действия, как можно заметить, весьма удаленное:

«Именно тогда, когда я жил здесь, на реке Грейт-Вуд-Ривер, пришли известия о великом человеке среди шауни, которому было даровано откровение разума и воли Великого Духа. Я охотился в прерии, далеко от своего вигвама, когда увидел приближающегося незнакомца; сначала я опасался врага, но по мере того, как он подходил ближе, его одежда показала, что он оджибвей [чиппева]; однако, когда он подошел, в его манере держаться было нечто очень странное и особенное. Он дал мне понять, что я должен идти домой, но не объяснил причины. Он отказывался смотреть на мне или вступать в какой бы то ни было разговор. Я подумал, что он, должно быть, сошел с ума, но тем не менее последовал за ним к своему вигваму. Когда мы покурили, он долго молчал, но наконец начал рассказывать, что прибыл с посланием от пророка шауни: „Отныне, — сказал он, — нельзя позволять огню гаснуть в твоем вигваме. Летом и зимой, днем и ночью, в бурю или в штиль ты должен помнить, что жизнь в твоем теле и огонь в твоем вигваме — одно и то же и возникли в одно время. Если ты позволишь огню погаснуть, в тот же момент придет конец твоей жизни. Ты не должен позволять собаке жить. Ты никогда не должен бить ни мужчину, ни женщину, ни ребенка, ни собаку. Сам пророк идет пожать тебе руку; но я пришел раньше, чтобы ты знал волю Великого Духа, переданную нам им, и чтобы сообщить тебе, что сохранение твоей жизни хоть на мгновение зависит от твоего полного послушания. С этого момента мы не должны ни пить вино [прим. ред. — в тексте нет слова вино, но по смыслу крепкие напитки], ни красть, ни лгать, ни идти против наших врагов. Пока мы выказываем полное послушание этим повелениям Великого Духа, сиу, даже если они придут в нашу страну, не смогут нас увидеть; мы будем защищены и обретем счастье“. Я выслушал все, что он имел сказать, но ответил ему, что не могу поверить, будто мы все умрем, если наш огонь погаснет; кроме того, во многих случаях было бы трудно избежать наказания наших детей; наши собаки были полезны, помогая нам охотиться и добывать зверей, так что я не мог поверить, будто Великий Дух желает отнять их у нас. Он продолжал говорить с нами до поздней ночи; затем он лег спать в моем вигваме. Мне довелось проснуться первым утром, и, заметив, что огонь погас, я позвал его встать и посмотреть, сколько из нас живы, а сколько умерли. Он был готов к насмешкам, которым я попытался подвергнуть его учение, и сказал мне, что я еще не пожал руку пророку. Его визит преследовал цель подготовить меня к этому важному событию и дать мне понять, какие обязательства и риски я понесу, если вступлю в соглашение, подразумеваемое принятием послания пророка. Я не чувствовал себя до конца спокойно в своем неверии. Индейцы в целом приняли учение этого человека с великим смирением и страхом. На каждом лице читались скорбь и тревога. Многие убили своих собак и постарались проявить послушание всем повелениям этого нового проповедника, который все еще оставался среди нас. Но, как это было свойственно мне в любой подобной чрезвычайной ситуации, я отправился к торговцам, твердо веря, что если у Божества есть какие-то послания для людей, то в первую очередь они будут даны белым людям. Торговцы высмеяли и презрели саму мысль о новом откровении Божественной воли и мысль о том, что оно может быть даровано какому-то бедному шауни. Так я утвердился в своем неверии. Тем не менее я не заявлял открыто о своем неверии индейцам, лишь отказался убивать своих собак и не выказывал особого рвения в выполнении других его требований. Пока я оставался среди индейцев, моим делом было приспосабливаться ко всем их обычаям, насколько это казалось совместимым с моим непосредственным удобством и комфортом. Многие из их представлений я перенял; но я всегда находил среди них взгляды, которые разделять не мог. Упомянутый мной оджибвей некоторое время оставался среди индейцев по соседству со мной и столь успешно завлек внимание главных людей, что было назначено время и подготовлен вигвам для торжественного и публичного принятия доктрин пророка. Когда народ, а среди них и я, был приведен в длинный вигвам, подготовленный для этого торжества, мы увидели нечто, тщательно скрытое под одеялом и по форме и размерам несколько напоминающее человеческую фигуру. Его сопровождали двое юношей, которые, как было понятно, постоянно прислуживали ему, стелили ему на ночь постель, как человеку, и спали неподалеку. Но пока мы находились там, никто не подходил к нему и не приподнимал одеяло, укрывавшее его неизвестное содержимое. Четыре связки заплесневелых и выцветших бобов составляли все остальные видимые регалии этой важной миссии. После долгой речи, в которой главные черты нового откровения были изложены и поставлены на вид вниманию всех, четыре связки бобов, которые, как нам говорили, были сделаны из самой плоти пророка, с большой торжественностью пронесли перед каждым человеком в вигваме, и от каждого ожидалось, что он возьмется за верхнюю часть каждой связки и осторожно протянет их сквозь свою руку. Это называлось рукопожатием с пророком и считалось торжественным обязательством подчиняться его предписаниям и принять его миссию как исходящую от Всевышнего. Все индейцы, прикоснувшиеся к бобам, предварительно убили своих собак; они отказались от своих лекарственных мешочков [амулетов] и высказали готовность исполнить все, что от них потребуется».

«Мы уже некоторое время собирались в немалом количестве; среди нас царили сильное волнение и ужас, а теперь стал ощущаться голод. Лица людей приобрели необычно мрачное выражение; деятельные стали ленивыми, а дух храбрейших казался сломленным. Я отправился на охоту со своими собаками, которых неизменно отказывался убивать или позволять убивать. С их помощью я нашел и убил медведя. Вернувшись домой, я сказал некоторым индейцам: „Разве Великий Дух не дал нам собак, чтобы они помогали нам добывать то, что необходимо для поддержания нашей жизни, и неужели вы можете верить, будто он хочет теперь лишить нас их услуг? Пророк, как нам говорят, запретил нам позволять огню гаснуть в наших вигвамах, а когда мы путешествуем или охотимся, он не позволяет нам использовать кресало и кремень, и нам говорят, будто он требует, чтобы никто не давал огня другому. Может ли быть угодно Великому Духу, чтобы мы лежали на охотничьих стоянках без огня, или ему более по душе, чтобы мы добывали огонь трением двух палочек, нежели с помощью кремня и куска стали?“ Но они не хотели меня слушать, и царивший среди них глубокий энтузиазм настолько повлиял на меня, что я выбросил свои кремень и кресало, отложил в сторону лекарственный мешочек и во многих деталях подчинился новым доктринам; однако убивать своих собак я не стал. Я вскоре научился разжигать огонь, растирая немного сушеного кедра, который всегда носил с собой; однако отказ от использования кремня и кресала обрек многих индейцев на немалые неудобства и страдания. Влияние пророка шауни очень ощутимо и мучительно сказывалось на самых отдаленных оджибвеях, о которых я имел хоть какое-то представление; но среди них не было общего мнения о том, будто его учение преследует цель объединить их для достижения какой-либо человеческой цели. В течение двух-трех лет пьянство случалось гораздо реже, чем прежде; о войне думали меньше; и весь облик дел среди них несколько изменился под влиянием одного человека. Но постепенно это впечатление стиралось; возобновилось использование лекарственных мешочков, кремней и кресал, стали заводить собак, а женщин и детей снова начали бить, как и раньше».

Следующий отрывок встречается в последующей части книги Таннера и относится ко времени примерно на два года позже только что процитированного. Питер имел лишь смутные подозрения о связи между вторым самозванцем и первым, в чем мы нисколько не сомневались. Пророк возобновил свою деятельность в иной форме, как только прежнее впечатление, говоря словами Таннера, «стерлось». Лишь непопулярные предписания были опущены во втором издании, тогда как все существенные, как можно заметить, сохранились:

«Весной, после того как мы собрались у фактории в Пембине, вожди построили большой вигвам и созвали всех мужчин, чтобы сообщить им некие сведения о вновь открытой воле Великого Духа. Посланником этого откровения был Манито-о-гижик, человек невысокой славы, но хорошо известный большинству оджибвеев той страны. Он исчез примерно на год, и за это время, как он утверждал, побывал в обители Великого Духа и выслушал его наставления, хотя некоторые торговцы сообщили мне, что он всего лишь ездил в Сент-Луис на Миссисипи».

«Маленький Моллюск взял на себя труд объяснить цель этой встречи. Затем он пел и молился, после чего перешел к изложению главных черт откровения Манито-о-гижика. Индейцам больше не следовало идти против своих врагов; они больше не должны были красть, мошенничать или лгать; они не должны были ни напиваться, ни есть свою пищу, ни пить свой бульон, когда те были горячими. Лишь немногие предписания Манито-о-гижика были обременительными или трудными для исполнения, в отличие от заветов пророка шауни. Многие из максим и наставлений, переданных индейцам в то время, были таковы, что приносили им постоянную и ценную пользу, и результат их влияния проявлялся в течение двух-трех лет в более упорядоченном поведении и несколько улучшившемся положении индейцев».

Недовольство и равнодушие были не единственными препятствиями, которые Пророк и его брат были вынуждены преодолевать. Вожди большинства племен были их решительными противниками. Они ревновали новых претендентов или подозревали их, высмеивали и упрекали их, а также всячески мешали их усилиям. Что было делать с этими людьми? Элсквашава воспользовался новой отраслью того безотказного суеверия, которое до сих пор оказывало ему поддержку, и было выдвинуто обвинение в колдовстве. Поскольку его приспешники и лазутчики были заняты повсюду выяснением того, кто является или может стать его друзьями или врагами, в штабе легко решалось, кого следует обвинить. Судья, присяжные и свидетели находились с такой же легкостью. Он уже принял такие меры для завоевания безоговорочного доверия своих приверженцев, что его собственные внушения считались наилучшим из возможных доказательств и самым непогрешимым решением; а поскольку глаза его последователей с каждым днем становились все острее благодаря его авторитету, недостатка в подходящих осужденных не наблюдалось.

Когда возбуждение достигло такой степени, что гарантировало успех его замысла, он дошел до того, что объявил, будто Великий Дух напрямую надел [прим. ред. — в тексте опечатка: надел] его силой указывать не только на тех, кто полностью овладел дьявольским искусством, но и на тех, кто заражен малейшей капелькой дьявольского нрава — будь они старыми или молодыми, мужчинами или женщинами. Поскольку это удобное устройство оказалось совершенно удовлетворительным, ему оставалось лишь сказать слово — или, как выражается Хеквельдер, даже кивнуть, — и костер был готов для того, кого он считал нужным обречь на гибель. Индейцы повсеместно испытывают крайний ужас перед колдунами или ведьмами, которому не способна противостоять никакая репутация, ранг, возраст или заслуги; и разумеется, сопротивление или возражения со стороны даже обвиненного вождя лишь распаляли и ускоряли неминуемую гибель, ожидавшую его.

Среди пострадавших было несколько известных делаваров, включая почтенного вождя Тетебохти, чью голову серебрили более чем восемьдесят зим. Когда его привели к месту казнь [прим. ред. — в тексте опечатка: казни], ему сказали, что если он признается в своем преступлении и отдаст свой лекарственный мешочек [Сноска], то будет помилован. После этого он «сознался» и сказал, что его лекарственный мешочек можно найти под определенным камнем, который он описал. Камень осмотрели, но ничего не нашли. Были названы другие места одно за другим, и поиски не дали никаких результатов. Стало очевидно, что он лишь желает потянуть время. Его связали и уже собирались разжечь огонь, как молодой человек, более милосердный, чем остальные, покончил с ним томагавком.



[Сноска] Предполагалось, что в нем содержатся табак, кости и прочие нехитрые предметы, необходимые для заклинаний колдунов; и когда их лишали этих вещей, считалось, что они не способны на дальнейшее вредительство.

Другого обвиняемого звали Билли Паттерсон. Он много лет прожил среди белых и обучился оружейному делу настолько, что мог чинить ружья индейцев; но ни его полезность, ни его безупречная жизнь не смогли спасти его. Ему сделали то же предложение, что и Тетебохти. Он смело ответил, что ему не в чем признаваться — что он христианин и не имеет никакой связи с дьяволом. «Вы, — сказал он, — запугали одного бедного старика, но меня вам не испугать; действуйте, и вы увидите, как умеют умирать христианин и воин»; и с маленьким сборником гимнов в руке он продолжал петь и молиться, пока его голос не был заглушен пламенем.

Другой выдающейся жертвой стал вайандотский вождь, известный под английским именем Кожаная Губа, чье индейское имя Шатеяронра значится среди подписей под знаменитым Гринвиллским договором Уэйна. Ему было шестьдесят три года, он обладал образцовейшей нравственной репутацией и был особенно привязан к американскому делу в противовес английскому. Последнее обстоятельство проливает некоторый свет на его судьбу. Но какими бы ни были обвинение и улики — а вероятно, одно составляло другое, — приказы были отданы влиятельному вождю [Сноска-1] из того же племени, что и осужденный, состоящему на службе у Пророка, который вместе с четырьмя другими индейцами немедленно отправился на его поиски. Его нашли дома и уведомили о вынесенном ему приговоре. Он умолял, взывал к разуму и сулил посулы, но все было напрасно. Неумолимые вестники смерти принялись рыть ему могилу у стены его вигвама. Тогда он облачился в свои лучшие военные одежды и, подкрепив себя поспешной трапезой из оленины, опустился на колени у края могилы. Его палач опустился на колени вместе с ним и вознес молитву Великому Духу от его имени. Это была последняя церемония. Индейцы отошли на несколько шагов и уселись вокруг него на земле. «Старый вождь, — говорит первоначальный описатель этой ужасной сцены [Сноска-2], — наклонился вперед, положив лицо на руку, а руку на колени. Сидя так, один из молодых индейцев подошел и дважды ударил его томагавком. Какое-то время он лежал без чувств на земле, и единственным свидетельством оставшейся жизни было слабое дыхание. Индейцы стояли вокруг в торжественном молчании. Обнаружив, что он дышит дольше, чем они ожидали, они призвали белых (один или два из них были зрителями) обратить внимание на то, как тяжело он умирает; объявили его колдуном — негодным, — затем ударили снова и покончили с ним. Обряд погребения был вскоре совершен». Мы привели эти подробности, сколь бы неприятными они ни были, чтобы яснее проиллюстрировать поразительное влияние Пророка, а также средства, с помощью которых он его добился. Палачи в данном случае были по видимости искренними и добросовестными людьми; а один из участников приходился жертве братом.



[Сноска-1] Тархе, или Журавль, считавшийся в то время старейшим индейцем на западных землях. Он жил в Верхнем Сандаски, примерно в ста милях от устья реки Детройт, и был главным вождем вайандотов-дикобразов, обитавших в том месте. О нем еще пойдет речь далее.

[Сноска-2] Корреспондент, цитируемый в «Истории индейских народов».

Не следует полагать, будто Пророк во всех этих случаях обходился без помощи своего брата, хотя последний в то время играл свою роль преимущественно из-за кулис. Однако Текумсе, судя по всему, скорее благоприятствовал иной системе, если не выступал против этой; и соответственно мы обнаруживаем, что примерно в то время, когда большая часть кикапу присоединилась к индейской Конфедерации, один из их лидеров, вождь, выступавший против новомодной доктрины и политики, был тихо выведен из игры путем сведения до положения рядового члена. Опять же, индейский лазутчик, посланный в лагерь Пророка в 1810 году американскими властями для сбора сведений о его замыслах, сообщал, что тот же метод был применен среди этого прославившегося своей воинственностью племени — виннебаго; и что один из их старых вождей со слезами на глазах рассказывал ему, будто других деревенских сачемов лишили власти и что всем заправляют воины. Более дерзкое предложение — перебить всех главных вождей нескольких племен — одно время тайным образом распространялось среди людей. Это были люди, как утверждалось, которые продали индейскую территорию за бесценок и предательски попустительствовали вторжениям и нарушениям границ со стороны поселенцев.

Это предложение несет на себе печать энергии и мужества Текумсе столь же решительно, сколь политика колдовства несет печать хитрости и изобретательности Пророка. О последнем ходит анекдот, который привел бы нас к такому же выводу относительно его характера.

Спустя два или три года после только что описанных кровавых событий, происходивших главным образом в 1807 году, у Текумсе состоялась встреча (о чем будет подробнее рассказано далее) с губернатором Гаррисоном из Индианы в Винсеннесе. По этому случаю, будучи обвинен в враждебных замыслах против американцев, он отверг их. Присутствовал потаватоми по прозвищу Мертвый Вождь, прозванный так за глухоту, который не узнал о происходящем до следующего дня. Тогда он пришел к губернатору и спросил его, почему его не позвали противостоять Текумсе в отношении тех обвинений. Он сказал, что был бы весьма рад отстоять правду в присутствии братьев и их последователей. Это заявление, сделанное в присутствии нескольких индейцев, вскоре стало известно Текумсе, который отдал распоряжение своему брату убить потаватоми по возвращении того домой. Друг последнего предупредил его об опасности, но бесстрашный вождь, ничуть не испугавшись, вернулся к своей семье, лагерь которой располагался на берегу Уобаша напротив Винсеннеса, и, облачившись в военный наряд и раскрасившись в лучших традициях воина, схватил свою винтовку, томагавк, боевую палицу и скальпильный нож и, будучи снаряжен таким образом, переплыл в своем каноэ к лагерю Текумсе. Переводчик губернатора мистер Барон находился в то время в палатке последнего. Как только потаватоми приблизился к ней, он стал упрекать Текумсе в том, что тот отдал приказ убить его, назвав это трусливым и недостойным воина поступком; «но вот я теперь здесь, — сказал он, — приходи и убей меня». Текумсе ничего не ответил. «Ты и твои люди, — добавил он, — можете убивать свиней белых людей и называть их медведями, но вы не смеете посмотреть в глаза воину». Текумсе по-прежнему хранил молчание, а тот сыпал на него всевозможные оскорбления, способные спровоцировать его на бой. Он упрекал его в том, что он раб «красных мундиров» (британцев), и в конце концов применил к нему ругательство, которое индианец никогда не сможет забыть. Все это время Текумсе казался ни капли не замечающим его и продолжал беседовать с мистером Бароном. Наконец, устав от тщетных попыток вызвать противника на бой, тот испустил боевой клич вызова и поплыл дальше на своем каноэ. Есть основания полагать, добавляет наш источник, что приказ Текумсе был выполнен. Мертвого Вождя больше не видели в Винсеннесе. [Сноска]



[Сноска] «Мемуары Гаррисона» Доусона.











ГЛАВА XIII.








История Текумсе и Пророка (продолжение) — Последний разбивает лагерь в Типпекану — Направляет послание губернатору Гаррисону — Навещает его в Винсеннесе — Увеличение его сил — Внимание со стороны центрального правительства — Текумсе навещает губернатора — Его речь и поездка на юг — Битва при Типпекану, ноябрь 1811 года — Ее последствия — Индейский совет в Миссисиниве — Совет в Молдене — Речи и анекдоты о Журавле, Шагающем по Воде, Круглой Голове и других вождях — Продолжение истории двух братьев — Последние усилия Текумсе — Его гибель — Смерть Пророка.





Возвращаясь к нашему повествованию: в течение 1807 года до слуха губернатора Гаррисона доходили такие вести о передвижениях индейцев, и особенно о действиях Пророка, преследовавшего своих жертв, что он счел уместным направить вождям шауни «речь», сформулированную в весьма суровых выражениях. Поскольку большинство адресатов отсутствовало, необходимость отвечать легла на плечи Пророка, и он попросил посланца составить от его имени следующее обращение:

«Отец!

Мне очень жаль, что ты прислушиваешься к советам дурных птиц. Ты обвинил меня в том, что я поддерживаю сношения с британцами и созываю и призываю индейцев из самых отдаленных уголков страны „слушать глупца, который изъясняет не слова Великого Духа, а слова дьявола“. Отец! Я отвергаю эти обвинения и заявляю, что они не соответствуют действительности. Я никогда не перемолвился ни словом с британцами и никогда никого из индейцев не призывал. Они пришли сюда сами, чтобы внимать и слушать слова Великого Духа.

Отец! Я желаю, чтобы ты больше не слушал голоса дурных птиц; и можешь быть уверен, что сеять смуту — это последнее, о чем мы помышляем, и мы скорее попытаемся пресечь подобные действия, чем поощрять их».

1года [прим. ред. — в тексте опечатка в годе] открылся тем, что огромное число индейцев из приозёрья толпилось в окрестностях Форт-Уэйна. Из-за своего участия в делах Пророка в предыдущем году они пренебрегли выращиванием маиса и теперь оказались в состоянии голода. Губернатор счел необходимым снабдить их продовольствием, дабы голод не толкнул их на крайности и на разбой против приграничных поселенцев Соединенных Штатов, и потому он отдал распоряжение агенту в Форт-Уэйне выделить им продовольствие из государственных складов.

В мае или июне упомянутого сезона Пророк выбрал для своего будущего и постоянного проживания место на верхнем течении Уобаша, которое называлось Типпекану. Он переселился туда, и его разношерстное войско последовало за ним. Теперь оно состояло примерно из тридцати-сорока шауни и около сотни потаватоми, оджибвеев, оттава и виннебаго. Этот маневр встретил немалое противодействие. Некоторые майами и делавары в особенности были полны решимости помешать этому и направили делегацию вождей для достижения этой цели; но Пророк даже не пожелал с ними увидеться, а Текумсе, встретивший их в дороге, оказал им такой прием, который сразу же изменил их намерение продвигаться дальше в этом деле.

В июле Пророк направил мирное послание губернатору Гаррисону, горько жалуясь на то, в каком свете его представили, и предлагая лично навестить губернатора. Он выполнил это обещание в следующем месяце и провел две недели в Винсеннесе. За этим последовали долгие совещания и беседы, но выяснить, были ли его политические взгляды сугубо пробританскими, не удалось. Его опровержения того, что он находится под чьим-либо подобным влиянием, были твердыми и на вид искренними. Он говорил, что его единственная цель — отвратить индейцев от приобретенных ими дурных привычек и заставить их жить в мире и дружбе со всем человечеством, и что на эту должность он был особо назначен Великим Духом. Он часто обращался к своим последователям с речами в присутствии губернатора, и его постоянной темой были бедствия, проистекающие от войны и чрезмерного употребления крепких напитков. Его прощальная речь демонстрирует тот взгляд на его систему, который он предпочел обнародовать в Винсеннесе.

«Отец!

Прошло три года с тех пор, как я впервые начал следовать той религиозной системе, которой придерживаюсь ныне. Белые люди и некоторые индейцы выступали против меня; но у меня не было иных намерений, кроме как привить индейцам те добрые религиозные принципы, которые исповедуют белые люди. Белые люди дурно отзывались обо мне, упрекая меня в том, что я ввожу индейцев в заблуждение; но я бросаю им вызов и прошу сказать, сделал ли я что-нибудь дурное.

Отец! — Мне говорили, что ты намерен меня повесить. Услышав это, я решил запомнить сказанное и рассказать моему отцу, когда я отправлюсь навестить его, и поведать ему правду.

«Когда я поселился на Уобаше, я слышал, что мой отец, Губернатор, объявил всю землю между Винсенсом и Форт-Уэйном собственностью Семнадцати Огней.

Я также слышал, что ты хотел узнать, мой отец, бог я или человек; и что ты сказал: если я первый, то не должен красть лошадей. Я слышал это от мистера Уэллса, но считаю, что это исходит от него самого.

Великий Дух велел мне передать индейцам, что он создал их и сотворил мир — что он поселил их на нем, чтобы творить добро, а не зло.

Я говорил всем краснокожим, что путь, которым они шли, не был хорошим, и что они должны оставить его. Я говорил, что мы должны считать себя единым человеком, но жить в согласии с нашими обычаями: краснокожие — по своему образу, а белые люди — по своему. В частности, чтобы они не пили виски — что он создан не для них, а для белых людей, которые единственные знают, как им пользоваться — что он является причиной всех бед, от которых страдают индейцы; и что они должны всегда следовать указаниям Великого Духа, и мы должны слушать его, ибо это он создал нас.

«Братья! — Не слушайте ничего дурного. Не берите в руки томагавк, если его предлагают британцы или длинные ножи. Не вмешивайтесь ни во что, что вам не принадлежит, но занимайтесь своим делом и возделывайте землю, чтобы у ваших женщин и детей было вдоволь еды для жизни. Я сообщаю вам ныне, что мы намерены жить в мире с нашим отцом и его народом вовеки.

Мой отец! — Я сообщил вам, что мы намерены делать, и призываю Великого Духа в свидетели правдивости моего заявления. Религию, которую я установил последние три года назад, соблюдали различные племена индейцев в этой части света. Эти индейцы некогда были разными народами; ныне же они лишь один; все они полны решимости исполнять то, что я передал им и что исходит непосредственно от Великого Духа через меня.

«Брат! — Я говорю с тобой как с воином. Ты один из них. Но давай отбросим этот облик и позаботимся о наших детях, чтобы они жили в благополучии и мире. Мы желаем, чтобы вы присоединились к нам ради сохранения как краснокожих, так и белых людей. Прежде, когда мы жили в невежестве, мы были глупы; но теперь, когда мы слушаем голос Великого Духа, мы счастливы.

Я выслушал то, что ты сказал нам. Ты пообещал помочь нам. Я прошу тебя теперь от имени всех краснокожих приложить усилия, чтобы предотвратить продажу нам спиртного. Мы все очень рады слышать, что ты постараешься способствовать нашему счастью. Мы даем тебе всяческую уверенность в том, что будем следовать повелениям Великого Духа.

Мы все очень довольны тем вниманием, которое ты проявил к нам, а также благими намерениями нашего отца, Президента. Если ты дашь нам немного утвари, такой как иголки, кремны, мотыги, порох и прочие вещи, мы сможем добывать порохом и свинцом животных, дающих нам мясо».

После этого дела ничего существенного не происходило до последней декады апреля 1810 года, когда Губернатор получил сведения, что Пророк снова подстрекает индейцев к вражде против Соединенных Штатов. Торговец несомненной честности, пробывший некоторое время в резиденции самозванца, заверил его (Губернатора), что под началом Пророка находится по меньшей мере тысяча душ — возможно, от трехсот пятидесяти до четырехсот мужчин, в основном состоящих из кикапу и виннебаго, но со значительным числом потаватоми и шауни, а также небольшим количеством чиппува и оттава. Около середины мая слухи увеличили эту силу до шести-восьми сотен воинов, и говорилось, что это объединение распространилось на все племена между рекой Иллинойс и озером Мичиган, причем вайандоты, а также саки и фоксы были в их числе. Тем не менее против Пророка нельзя было доказать ничего определенного. Губернатор Гаррисон послал за ведущим членом общества шейкеров, который проживал примерно в двадцати милях от Винсенса, и попытался убедить его передать речь Пророку, который делал вид, что во всем следует принципам шейкеров, за исключением обета безбрачия; и этот лидер шейкеров без колебаний утверждал, что шауни находится под тем же божественным вдохновением, что и он сам, хотя по причинам, проистекающим из его положения дикаря, ему и его ближайшим последователям разрешалось жить со своими женщинами.

Но это не было общим настроением. На границах царила большая тревога, особенно учитывая то, что некоторые беззаконные действия были совершены лицами, номинально находившимися под управлением Пророка. Губернатор предпринял активные приготовления к открытым военным действиям; и внимание самого Генерального правительства в конце концов настолько пробудилось, что приказ Президента взять под стражу как Текумсе, так и его брата был приостановлен лишь с тем, чтобы можно было с большей выгодой предпринять последнюю попытку примирения с недовольными племенами. В начале 1811 года индейские силы, собравшиеся у Типпеканоэ, были больше тех, которые сам Губернатор Гаррисон мог легко собрать; а телохранитель Текумсе во время визита, который он нанес последнему в Винсенсе в июле этого сезона, насчитывал более трехсот человек.

Эта встреча состоялась якобы вследствие речи, которую Губернатор направил братьям в их лагерь на Уобаше в июне. Он воспользовался этим случаем, чтобы повторить свои прежние жалобы на оскорбления и несправедливости, которые, как он полагал, были причинены американским гражданам индейцами, находившимися под их влиянием; сообщить им, что он слышал об их недавних попытках ускорить вражду между Союзом и различными индейскими племенами; и, наконец, напомнить им в суровых выражениях о последствиях упорства в таком поведении. «Братья! — было одним из выражений в этом обращении, — я сам из огня Длинного Ножа. Как только они услышат мой голос, вы увидите, как они изливают свои рои людей в охотничьих рубахах, столь же многочисленных, как комары на берегах Уобаша. Братья! берегитесь их жала». Текумсе незамедлительно ответил на это послание обещанием навестить Губернатора ровно через восемнадцать дней с целью «смыть все эти дурные рассказы».

Произошла некоторая задержка; но в субботу, 27 июля, он появился в Винсенсе со своими тремястами последователями. Поскольку ни Губернатор, ни жители в целом не желали затягивать его прием, было предложено начать переговоры в понедельник; однако он отказался это сделать, и было уже поздно во вторник, прежде чем он появился в беседке, подготовленной для этого случая. И тогда он не явился без предварительной предосторожности выяснить, будут ли Губернатора сопровождать вооруженные люди на совете, — если так, он намерен был следовать тому же этикету. Получив полную свободу выбора и дав понять, что его примеру последуют, он прибыл с охраной почти из двухсот человек, некоторые из которых были вооружены луками и стрелами, а другие ножами, томагавками и боевыми палицами. Губернатора же, с другой стороны, сопровождал полный отряд драгун, спешенных и полностью снабженных огнестрельным оружием; и он позаботился при самом прибытии Текумсе обезопасить город, разместив на окраинах две роты пехоты и кавалерийский отряд. Он поместился перед своими драгунами; Текумсе стоял во главе своей смуглой ватаги, и совещание началось с речи со стороны Губернатора. На нее последовал краткий ответ; но из-за начавшегося сильного дождя дела оставались в прежнем положении вплоть до следующего дня, когда Текумсе произнес длинную и искусно построенную речь, в которой он как разоблачил, так и оправдал свои собственные планы гораздо более открыто, чем когда-либо прежде.

Что касается требования, выдвинутого Губернатором о выдаче на расправу двух убийц из потаватоми, которые, как утверждалось, проживали в Типпеканоэ, то он сперва отрицал, что они там находились; а затем весьма обстоятельно принялся доказывать, что он не смог бы выдать их, даже если бы они там были. «Неправильно, — говорил он, — наказывать этих людей. Их следует простить, равно как и тех, кто недавно убил его людей в Иллинойсе. Белые должны следовать его собственному примеру прощения; он простил оттава и осейджей. Наконец, он пожелал, чтобы дела оставались в их нынешнем положении и в особенности чтобы не предпринималось никаких попыток поселиться на землях, недавно приобретенных у определенных племен, пока он не вернется из поездки к южным индейцам. Тогда он отправится в Вашингтон и уладит все разногласия с Президентом; а тем временем, поскольку соседние племена полностью находятся под его началом, он разошлет во все стороны гонцов для предотвращения дальнейшего зла». В заключение он предложил Губернатору количество вампума в качестве полного искупления за упомянутые ранее убийства. Последний ответил с возмущением; собрание распалось; и Текумсе в сопровождении нескольких последователей вскоре после этого начал свое путешествие вниз по Уобашу на юг.

Таково было его последнее появление перед войной. Общественное волнение теперь стало сильнее, чем когда-либо. Проводились многочисленные собрания, и в Федеральную исполнительную власть направлялись обращения. Но прежде чем эти документы успели дойти до места назначения, Губернатору Гаррисону были предоставлены полномочия начать наступательные действия по своему усмотрению, и в его распоряжение были переданы силы в дополнение к тем, что находились в пределах его территориальной юрисдикции. «Бандиты под началом Пророка, — писал военный министр мистер Юстис в послании от 20 июля, — должны быть атакованы и побеждены, если такая мера будет признана абсолютно необходимой».

В наши планы не входит детальное описание последующих мер Губернатора Гаррисона, завершившихся знаменитой битвой при Типпеканоэ, и тем более обсуждение столь ожесточенно оспаривавшегося доселе вопроса о всеобщей целесообразности начатых им наступательных операций либо о его конкретной системе или успехе в их проведении. Битва состоялась 7 ноября 1811 года; перед этим Губернатор направил индейских гонцов с требованием к различным племенам в лагере Пророка возвратиться в свои родные земли; чтобы украденные лошади, находившиеся у них и у него, были возвращены; и чтобы все убийцы, укрывавшиеся тогда в Типпеканоэ, были преданы в руки правосудия. Первые гонцы в конце сентября привели к появлению дружественной депутации от Пророка, полной мирных уверений. Но примерно в то же время его последователи совершили новые бесчинства; и когда в октябре несколько старейшин племени делаваров предприняли вторую миссию, их, как говорят, резко встретила встречная депутация от Пророка, потребовавшая категорического ответа на вопрос: «присоединятся они к нему против Соединенных Штатов или нет?» Делавары тем не менее продолжили путь и, посетив лагерь Пророка, вернулись к Губернатору Гаррисону, который уже находился в походе, с докладом о том, что с ними дурно обращались, оскорбили и в конце концов прогнали с презрительными замечаниями в адрес их самих и Губернатора. Двадцать четыре майя добровольно вызвались отправиться с этим неблагодарным делом. Похоже, их приняли лучше по той веской причине, что они решили поднять томагавк против своего нанимателя. Во всяком случае, эти полезные дипломаты избавили себя от хлопот по возвращении.

Подробности битвы хорошо известны. Губернатор вошел в сердце территории, занятой Пророком, — но на которую претендовали Соединенные Штаты как на купленную у тех племен, которые имели на нее наименее оспариваемые права, — и вечером 6-го числа разбил лагерь поблизости от сил Пророка; между двумя сторонами было достигнуто соглашение о приостановке военных действий до тех пор, пока на следующий день не сможет состояться совещание. Независимо от того, направлял ли Пророк, как он утверждал по этому поводу через своих гонцов, мирное предложение Губернатору, которое случайно не дошло до него, или же он действительно «желал по возможности избежать враждебных действий», но чувствовал себя вынужденным их начать, обсуждать не нужно. Его силы, насчитывавшие, как предполагалось, от пятисот до восьмисот воинов, рано утром 7-го числа совершили яростную атаку на американскую армию; и завязалась одна из самых отчаянных схваток, о которых сохранились записи в истории индейских войн. В конце концов враг был отброшен, оставив на поле боя тридцать восемь убитых воинов. Потери американцев составили около пятидесяти убитыми и примерно вдвое больше ранеными. Городок Пророка был разграблен, и армия начала возвращение в Винсенс.

Текумсе, отсутствовавший во время битвы, вскоре после этого вернулся с Юга и, без сомнения, был крайне удивлен и огорчен поведением Пророка. С этого времени, в то время как последний потерял большую часть своего влияния, первый занял более независимую и открытую позицию. Невозможно с уверенностью решить, поддерживал ли он ранее особую договоренность с британцами, но его последующий курс не оставляет места для сомнений.

Он предложил Губернатору Гаррисону совершить задуманную поездку в Вашингтон; но поскольку Губернатор выразил твердую уверенность в том, что он не может отправиться в том качестве, которое счел бы подходящим для своего положения, эта идея была отброшена. Отныне, каковы бы ни были его намерения прежде, он осознал необходимость сражаться; и отсюда естественным образом следовало — каким бы ни было его отношение к британским властям, а их отношение к нему было достаточно ясным, — что он больше не должен колебаться воспользоваться любой удобной возможностью для сотрудничества.

И все же было необходимо соблюдать приличия до тех пор, пока дела не будут готовы к обнародованию; и, разумеется, — таковы были последствия недавнего поражения и таково было настроение многих колеблющихся или враждебных племен, — предстояло сыграть чрезвычайно сложную роль. Несколько речей, произнесенных на великом совете двенадцати племен, состоявшемся в мае 1812 года в Миссиссиневе, прольют свет на этот вопрос. Вайандоты начали — племя, повсеместно почитаемое главой великой индейской семьи:

«Младшие братья! — сказал оратор. — Вы, что проживаете на Уобаше, выслушайте то, что мы говорим; и дабы вы отчетливо слышали и ясно понимали наши слова, мы ныне открываем ваши уши и ставим ваши сердца в то же положение, в какое поместил их Великий Дух, когда он сотворил вас.

Младшие братья! — Нам прискорбно видеть вашу тропу, заросшую колючками и терновником, а вашу землю залитую кровью. Наша любовь к вам побудила нас прийти, чтобы очистить ваши тропы, вытереть кровь с вашей земли и забрать у вас оружие, пролившее эту кровь, и положить его туда, где вы уже никогда не сможете до него дотянуться.

Младшие братья! — Это совершено объединенным голосом всех ваших старших братьев, которых вы ныне видите перед собой и которые полны решимости добиться повиновения. Это решение ваших старших братьев положить конец кровопролитию встретило одобрение наших отцов, британцев, которые посоветовали всем краснокожим соблюдать спокойствие и не вмешиваться в распри, могущие возникнуть между белыми людьми».

Текумсе, оказавшийся по этому случаю в явном меньшинстве, ответил следующим образом:

«Старшие братья! — Мы с вниманием выслушали то, что вы нам сказали. Мы благодарим Великого Духа за то, что он склонил ваши сердца пожалеть нас; теперь мы жалеем самих себя; наши сердца добры; они никогда не были злыми. Губернатор Гаррисон пошел войной на мой народ в мое отсутствие; такова была воля Великого Духа, чтобы он это сделал. Мы надеемся, что Ему будет угодно, чтобы белые люди позволили нам жить в мире. Мы не станем тревожить их; мы и не делали этого, за исключением тех случаев, когда они приходят в нашу деревню с намерением уничтожить нас. Мы рады заявить присутствующим братьям, что прискорбное происшествие, случившееся между белыми людьми и несколькими нашими юношами у нашей деревни, улажено между нами и Губернатором Гаррисоном; и я добавлю далее, что, будь я дома, в то время не пролилось бы ни капли крови.

Нам прискорбно обнаруживать, что то же уважение к соглашению между нами и Губернатором Гаррисоном не было проявлено нашими братьями, потаватоми. Тем не менее мы не несем ответственности за поведение тех, над кем не имеем контроля. Пусть вожди этого народа приложат усилия и заставят своих воинов вести себя подобающим образом, как это делали мы и будем продолжать делать со своими.

Если дурные поступки наших братьев, потаватоми, навлекут на нас немилость наших белых братьев — и они придут снова и совершат неспровоцированное нападение на нас в нашей деревне, — мы умрем как мужи, но никогда не нанесемо первого удара».

Потаватоми не могли оставить без внимания такое нападение, и их оратор высказался по этому поводу в выражениях, сурово осуждавших «мнимого Пророка», который, как утверждалось, и вызвал всю эту смуту среди их молодежи. Он добавил: «Мы не имеем контроля над этими несколькими бродягами и считаем, что они не принадлежат к нашему народу; и мы будем признательны любому народу, который предаст их смерти, где бы они ни были обнаружены. Поскольку они дурные люди и научились этому у мнимого Пророка, и поскольку он стал причиной натравливания этих людей на наших белых братьев, мы надеемся, что он будет активно участвовать в их примирении. Поскольку мы все слышим его слова о том, что его сердце склонно к миру, мы надеемся, что мы все увидим подтверждение этого заявления в его дальнейших поступках и что все наши женщины и дети смогут ложиться спать без страха».

Затем Текумсе обратился к совету еще раз:

«Правда, мы стремились давать всем нашим братьям добрые советы; и если они не прислушались к ним, мы сожалеем об этом. Мы бросаем вызов любому живому существу, которое посмеет заявить, что мы когда-либо советовали кому-либо, прямо или косвенно, идти войной на наших белых братьев. Нашей неизменной напастью было то, что наши взгляды перед нашими белыми братьями представляли в искаженном свете. Это делалось мнимыми вождями потаватоми и прочими, имевшими привычку продавать белым людям земли, которые им не принадлежали».

Тут его призвали к порядку делавары. «Мы собрались не для того, — заявили они, — чтобы слушать такие слова. Краснокожие убивали белых. Справедливый гнев последних поднялся против первых. Наши белые братья стоят на ногах с ружьями в руках. Сейчас не время говорить друг другу: вы сделали это, а вы сделали то. Если бы время было, мы сказали бы Пророку, что как краснокожие, так и белые люди испытали на себе дурные последствия его советов. Давайте соединим наши сердца и руки вместе и провозгласим мир на земле краснокожих. Давайте сделаем так, чтобы наши голоса были услышаны и уважаемы, и положимся на справедливость наших белых братьев».

Впоследствии майя и кикапу выразились примерно в том же духе, после чего совещание завершилось.

Самыми выдающимися вождями, выступавшими против двух братьев, были Журавль, его советник Между-Бревен, потаватоми Винэмак [FN] и лидер и оратор вайандотов на американской стороне реки Детройт — Идущий-по-Воде. Последний впоследствии был вынужден обстоятельствами воевать на стороне британцев, но в то время он и Журавль проявляли особую активность, убеждая различные племена «сидеть смирно», пока их два Отца будут вести войну — что было их собственным делом — по-своему. Британцы в конце концов приняли меры, чтобы нейтрализовать их влияние. В Молдене был созван совет, на котором присутствовали индейский агент Эллиот и британский командующий.



[FN] Военный вождь некоторого значения. Он неоднократно посещал Вашингтон после войны, и о нем сохранились некоторые характерные анекдоты, которые, впрочем, вряд ли стоит повторять. Он всегда открыто дружелюбно относился к американцам и, хотя его обвиняли в том, что он сражался за Пророка при Типпеканоэ, отнюдь не был уличен в этом заблуждении. Он скончался летом 1821 года.

Первый потребовал от вайандотов ответа, советовали ли они другим племенам сохранять нейтралитет. На это Идущий-по-Воде ответил: «Мы советовали, и мы считаем это лучшим для нас и для наших братьев. Мы не желаем быть втянутыми в войну с нашим отцом, Длинным Ножом, ибо по опыту знаем, что ничего от этого не выиграем, и мы умоляем нашего отца, британца, не принуждать нас к войне. Мы помним, как в прежней войне между нашими отцами, британцем и Длинным Ножом, мы оба потерпели поражение, и мы, красные люди, лишились своей страны; а вы, наш отец, британец, заключили мир с Длинным Ножом без нашего ведома и отдали ему нашу страну. Вы по-прежнему говорили нам: „мои дети, вы должны сражаться за свою страну, ибо Длинный Нож отберет ее у вас“. Мы поступили так, как вы нам советовали, и потерпели поражение, потеряв наших лучших вождей и воинов, а также нашу землю. И мы до сих пор помним ваше поведение по отношению к нам, когда мы потерпели поражение у подножия порогов Майами. Мы искали убежища для наших раненых в вашем форте. Но каково было ваше поведение? Вы закрыли перед нами свои ворота, и нам пришлось отступать так, как мы могли. А затем мы заключили мир с американцами и наслаждаемся миром с ними по сей день. И теперь вы хотите, чтобы мы, ваши красные дети, снова подняли томагавк против нашего отца, Длинного Ножа. Мы повторяем: мы не желаем иметь ничего общего с этой войной. Сражайтесь в своих собственных битвых, но позвольте нам, вашим красным детям, наслаждаться миром».

Эллиот тут прервал оратора и произнес: «Это американские речи, и я больше не желаю их слышать. Если вы не прекратите, я придам своим солдатам приказ взять вас и вождей в плен и стану рассматривать вас как наших врагов». Идущий-по-Воде тогда сел на свое место, чтобы посовещаться с другими вождями; и Круглая Голова, открыто вставший на сторону британских интересов и бывший вождем небольшой партии вайандотов, живших в Канаде, немедленно поднялся и сказал: «Отец! Выслушай своих детей. Ты говоришь, что речь, только что произнесенная моим другом Идущим-по-Воде, является американской речью и что ты не можешь ее больше слышать; и что, если она будет продолжена, ты возьмешь вождей в плен и обойдешься с ними как с врагами. Теперь выслушай меня. Я вождь и признан таковым. Я выражаю настроения вождей племен, собравшихся вокруг твоего костра совета. Я выступаю вперед и беру твой боевой томагавк, и буду помогать тебе сражаться против американцев!»

За ним последовали Текумсе и Пророк, а также два вайандотских вождя, Уорроу и Сплит-Лог; однако Идущий-по-Воде и его соратники по-прежнему отклонили приглашение. Тогда Эллиот сделал несколько угрожающих замечаний, заставивших их покинуть дом совета, переправиться обратно через реку в Браунстаун и передать результат Журавлю, который находился там со своей свитой. Последний немедленно вернулся домой в Сандаски. Браунстаунские вайандоты направили делегацию к американскому генералу в Детройт во главе с Идущим-по-Воде, чтобы представить свое уязвимое положение и запросить защиты. По какой-то неизвестной причине она не была предоставлена, и эти индейцы спустя несколько дней были взяты под стражу крупным британским и индейским отрядом, сопровождаемым, если не возглавляемым, Текумсе и Круглой Головой.

Продолжение этих событий слишком характерно для некоторых из упомянутых нами лиц, чтобы опускать его в контексте, который допускает и требует столь большого объема сопутствующих сведений.

Примерно через восемь или десять месяцев после только что упомянутого вынужденного присоединения к британцам Журавль предложил генералу Гаррисону, стоявшему тогда лагерем со своим войском в Сенеке, чтобы вайандоты направили официальное посольство к своим собратьям в британском лагере и ко всем индейцам, придерживавшимся британской стороны, посоветовав им поразмыслить о своей истинной выгоде и удалиться в собственные земли. Предложение было одобрено генералом Гаррисоном, и Журавля попросили принять те меры, которые казались наиболее подходящими для воплощения этого в жизнь.

Между-Бревен был назначен послом, а для сопровождения его был выбран небольшой эскорт из восьми воинов под командованием Скуташа, главного военного вождя народа. Журавль передал две речи: одну надлежало доставить конфиденциально собственному народу, а другую — публично британским индейцам.

Вайандотское посольство благополучно прибыло в Браунстаун, и на следующее утро собрался общий совет, чтобы выслушать послание от их дяди. Толпа была огромной, и на нем присутствовали британские агенты Эллиот и Макки. Нам рассказывали, что Между-Бревен поднялся посреди этого сонма врагов и с непоколебимой твердостью произнес следующую речь от имени Журавля, которая была ему доверена:

«Братья! — красные люди, воюющие за британского короля, — выслушайте! Эти слова исходят от меня, Тарбе, и они же являются словами вайандотов, делаваров, шауни и сенека.

Наш американский отец поднял свой военный шест и собрал большую армию своих воинов. Они скоро выступят в поход, чтобы атаковать британцев. Он не желает уничтожать своих красных детей, их жен и семьи. Он хочет, чтобы вы отделились от британцев и зарыли поднятый вами томагавк. Он будет милосерден к вам. Тогда вы сможете вернуться в свои земли и промышлять дичь, как делали прежде. Я прошу вас поразмыслить о своем положении и поступить разумно в этом важном деле; и не уничтожать безрассудно собственный народ. Братья! всякий, кто склонен принять этот совет, пусть выступит вперед и возьмется за этот пояс вампума, который у меня в руке и который я предлагаю вам. Я надеюсь, что вы не откажетесь принять его в присутствии вашего британского отца, ибо вы независимы от него. Братья! мы закончили, и мы надеемся, что вы примете мудрое решение».

Ни одна рука не шевельнулась, чтобы принять предложенный залог мира. Чары были слишком сильны, чтобы их можно было разрушить подобными средствами; однако поднялся Круглая Голова и обратился к посольству:

«Братья! — вайандоты от американцев, — мы выслушали вашу речь и не станем внимать ей. Мы не покинем знамя нашего британского отца и не сложим томагавк, который мы подняли. Я выражаю настроения всех присутствующих ныне и наказываю вам честно передать нашу речь американскому командиру и сказать ему: наше желание таково, чтобы он прислал против нас побольше людей; ибо все то, что прошло между нами, я не называю дракой. Мы не удовлетворены количеством людей, которых он присылает для борьбы с нами. Мы хотим сражаться по-настоящему».

Затем заговорил Эллиот. «Мои дети! — поскольку вы теперь видите, что мои дети здесь полны решимости не оставлять дело своего британского отца, я хочу, чтобы вы отвезли с собой послание назад. Скажите моей жене, вашему американскому отцу, что я хочу, чтобы она готовила провизию для меня и моих красных детей более добросовестно, чем она это делала. Она не исполнила свой долг. И если она воспримет это как оскорбление и захочет драться, скажите ей, чтобы она привела больше людей, чем приводила когда-либо прежде, так как наши прошлые стычки я дракой не считаю. Если она пожелает сражаться со мной и моими детьми, она не должна зарываться в землю, как сурок, где она недоступна. Она должна выйти и сражаться честно».

На это Между-Бревен ответил: «Братья! — мой американский отец поручил мне сообщить вам, что если вы отвергнете данный вам совет, он придет сюда с большой армией, и если он обнаружит кого-либо из красных людей, сопротивляющихся ему при проходе через эту страну, он растопчет их ногами. Вы не сможете устоять перед ним.

А теперь от себя я настоятельно умоляю вас поразмыслить о доброй речи, которую я принес, и прислушаться к ней. Зачем вы обрекаете себя, своих женщин и своих детей на погибель? Позвольте мне сказать вам: если вы одолеете американскую армию на этот раз, все не кончится. Придет другая, а если одолеете и ее, появится еще одна, которой вы не сможете противостоять; та, что придет подобно волнам великой воды, захлестнет вас и сметет с лица земли. Если вы сомневаетесь в моих словах о силе американцев, вы можете отправить некоторых из ваших людей, которым доверяете, осмотреть их армию и флот. Им будет дозволено вернуться в безопасности. Истина в том, что ваш британский отец лжет вам и обманывает вас. Он хвастается теми немногими победами, что одерживает, но никогда не говорит вам о своих поражениях, о том, как вырезают его армии и как его судна захватывают на большой воде. Он держит все это при себе.

А теперь, отец, позволь мне сказать тебе несколько слов. Твоя просьба будет исполнена. Я отнесу твое послание моему американскому отцу. Правда, никто из твоих детей не выказывает желания покинуть твое знамя, и тем хуже для них. Ты сравниваешь американцев с сурками и жалуешься на их манеру вести бой. Должен признаться, что сурок — очень трудное для борьбы животное. У него такие острые зубы, такой несгибаемый нрав и такой непреклонный дух, что он поистине опасный враг, особенно когда сидит в собственной норе. Но, отец, позволь мне сказать тебе: ты можешь получить то, чего желаешь. Не пройдет и нескольких дней, как ты увидишь сурка, плывущего по вон тому озеру и гребущего на каное к твоей норе; и тогда, отец, у тебя появится возможность напасть на своего грозного врага любым способом, который ты сочтешь наилучшим».

Этой речью завершились заседания совета. Все индейцы, кроме вайандотов, разошлись, а те тайком собрались, чтобы выслушать послание, присланное им их собственным вождем.

Вайандотам было велено немедленно покинуть Скору [FN-1]. Говорилось, что они лжецы и обманщики, и что они всегда обманывали индейцев. И приводились факты в подтверждение этого. Особо упоминалось строительство форта Майами. Утверждалось, что он был возведен как убежище для индейцев, но когда те были побеждены Уэйном, ворота оказались закрыты перед ними [FN-2]. Относительная сила армии генерала Гаррисона и британских сил от них скрывалась, и они находились в весьма опасном положении.



[FN-1] Британцы (на языке гуронов).

[FN-2] Журавль был ранен в этом бою, и потери тяжело отразились на вайандотах.

Это послание было верно передано вайандотам и произвело на них должный эффект. Они попросили Между-Бревена передать Журавлю, что они на самом деле являются пленниками, но что они крепко ухватились за его пояс вампума и больше не сделают ни единого выстрела. Они пообещали, что при наступлении американской армии они оставят британские войска, как только станет безопасно предпринять этот решительный шаг. Таков на самом деле и был результат. Когда Проктор покинул страну, его союзники-вайандоты оставили его в нескольких милях от устья реки Транш и удалились в лес. Оттуда они отправили генералу Гаррисону послание, умоляя о милосердии. [FN]



[FN] Мы изложили наш рассказ о Молденском совете по авторитету губернатора Касса, чьи источники информации можно узнать из его ценного очерка о Последней войне на границах. См. N. A. Rev. Vol. XXIX.

Текумсе и Эльскватава в последний раз перед присоединением к британцам были замечены в Форт-Уэйне. Первый проследовал тем путем на совет в Молден и тогда прямо заявил командиру гарнизона, что идет «получить от британцев двенадцать лошадиных вьюков с боеприпасами для нужд своего народа в Типпеканоэ». Визит Пророка, состоявшийся непосредственно после этого, упоминается в следующем послании командира американскому начальству:

«12-го [июля 1812 года] Пророк прибыл в это место с почти сотней виннебаго и кикапу, которые с тех пор дурачат здешнего индейского агента уверениями в дружбе, и теперь очевидно, что он полностью одурачил агента, который позволил ему играть первенство во всех своих советах с индейцами, давая ему боеприпасы и т.д. для поддержки его последователей, пока они не получат припасы от Текумсе.

19-го числа сего месяца в лагерь Пророка прибыл курьер от Текумсе. Чтобы ехать быстрее, курьер украл лошадь у кого-то из жителей реки Разен и скакал день и ночь. Лошадь пала в двадцати милях от этого места. Этот гонец был послан Текумсе с велением Пророку немедленно объединить индейцев и отправить их женщин и детей к Миссисипи, в то время как воины нанесут мощный удар по жителям Винсенса; а он, Текумсе, если останется жив, присоединится к нему на земле виннебаго.

Пророку не составило труда утаить эту информацию от всех, кроме одного-двух своих доверенных последователей, и сочинить историю по вкусу здешнего агента; и 20-го числа сего месяца он отправил двух доверенных кикапу для выполнения целей, которые имел в виду Текумсе. Чтобы эти два индейца могли ехать быстрее, они украли моих двух верховых лошадей и ускакали на запад со скоростью по меньшей мере сто миль в двадцать четыре часа. Чтобы агент ничего не подозревал относительно его передвижений, Пророк отправился рано утром вчера к агенту и сообщил ему, что двое его скверных юношей пропали и что он опасается, не украли ли они каких-нибудь лошадей. Агент с легкостью проглотил наживку и восхвалил Пророка за честность в рассказе о его дурных людях, как он их назвал, укравших моих лошадей.

Для соблюдения приличий Пророк сегодня утром отправил двух человек пешком, как он говорит агенту, чтобы вернуть моих лошадей и т.д. Он заявляет, что он и вся его партия непременно явятся к комиссару Соединенных Штатов в следующем месяце в Пикву.

Он сделает это, если обнаружит, что не может поднять западных индейцев против Соединенных Штатов; но если он обнаружит, что западные индейцы присоединятся к нему, можете быть уверены, он нанесет мощный удар, как говорит Текумсе, по белым в том районе. Вы можете положиться на достоверность этого утверждения, так как прошлой ночью я получил информацию относительно планов Текумсе из источника, не вызывающего сомнений. Поведение агента по отношению к Пророку я наблюдал воочию».

Самый примечательный пассаж в этом живописном повествовании касается усилий, которые Текумсе предпринимал теперь для продвижения великого дела, столь близкого его сердцу. Действительно, потребовалось колоссальное усилие, чтобы вернуть утраченные его братом позиции. Битва при Типпеканоэ стала преждевременным взрывом и крайне неудачным для его интересов. Она сорвала переговоры о новых союзниках, уменьшила моральный авторитет Пророка и напугала и принудила многих, кто был или мог стать его сторонниками, в одних случаях к нейтралитету, а в других к открытой вражде. Грандиозный план Текумсе, объект столь долгих его забот и трудов, был повергнут в хаос на самом краю успеха. Он был разъярен, унижен, удручен. Он мог бы заплакать, подобно Филиппу, когда его замыслы расстроились на полпути из-за опрометчивости его воинов. Но в этом и заключалось испытание его благороднейших качеств. Он выступил вперед и выдвинул каждое предложение, похожее на компромисс, которое он считал совместимым со своим достоинством — возможно, необходимым для него — но все всуе. Тогда он ясно понял, что битву придется дать, и его душа укрепилась. Остроты и скорби его расы, а также мощь и гордость белых людей прошли перед ним. Унижение от неудачи и разоблачения с его собственной стороны, бесчестие, навлеченное на имя его брата, позор подчинения, порицание и презрение его свирепых соперников, триумф его цивилизованного врага — все это было кинжалами в его груди. Тогда в нем вскипело безумие отчаяния. Страх и надежда боролись за первенство. Пробудились гордость, месть, честолюбие. «Пусть же они идут, — подумал он, — я слышу их и вижу на Юге и на Востоке, подобно летним листьям, кружащимся и шуршащим на ветру. Хорошо ли это? Неужели Текумсе задрожит? Неужели скажут, что он ненавидел белого человека и боялся его? Нет! Горы и равнины, дарованные Великим Духом, позади и вокруг меня. У меня тоже есть воины, и здесь, где мы родились и где мы умрем — на Сциото, на Уобаше, на великих водах Севера, мой голос будет услышан».

И он действительно был услышан. Ко времени последней из упомянутых вестей у него оставалось едва ли сто последователей; и намерения западных индейцев, как мы видели, тогда еще не были выяснены. Но с момента Молденского совета Текумсе принялся за дело, как сильный муж для битвы. Он отрядил своего брата и всех своих эмиссаров и в то же время предал себя день и ночи делу вербовки. Неоднократно до этого он посещал все племена на западных берегах Миссисипи, а также на озерах Верхнее, Гурон и Мичиган. Теперь он вновь проехал по этому маршруту. С севера на юг и с востока на запад он рыскал по континенту — угрожая, льстя, разжигая обиды, пугая суеверия, возбуждая любопытство. Никакой труд не утомлял его, ни разочарования, ни опасность не пугали, никакая непредвиденная ситуация не заставала врасплох.

Результат вместе со всем продолжением истории двух братьев можно изложить в самых общих чертах. Тем, кто хоть что-то знает об истории прошлой войны, не нужно объяснять, что Текумсе был по существу, равно как и номинально, главой и душой англо-индейского ведомства и что благодаря его влиянию были собраны и объединены под его командованием более крупные силы, чем в любом другом случае с момента первого заселения страны. В начале 1813 года он единым потоком привел шестьсот рекрутов с Уобаша. В нападении на форт Стивенсон летом того же года противник насчитывал всего пятьсот британских регулярных войск при восьмистах индейцах (под началом Диксона), в то время как Текумсе одновременно располагался на дороге к форту Мейгс с отрядом еще в две тысячи человек с целью отрезать американские подкрепления на том пути.

В решающей битве у Моравских Селений он командовал правым крылом союзной армии и занимал ту единственную ее часть, которая вела бой с американскими войсками. Здесь была его последняя схватка. Презрев бегство, когда вокруг все бежали, кроме его ближайших последователей, он яростно ринулся в самое сердце боя, ободряя дикарей своим голосом и с огромной энергией орудуя томагавком. Рассказывают, что он продвигался прямо на полковника Джонсона, спешившего к нему с другой стороны во главе своей конной пехоты. Внезапно в индейских рядах было замечено колебание; среди них больше не раздавалось командных криков. Текумсе пал, и его храбрейшие воины, всё еще остававшиеся в живых, были побеждены тем же ударом. Они обратились в бегство, оставив на поле тридцать три трупа, большинство из которых были обнаружены возле Текумсе.

По вопросу о том, кому принадлежала честь застрелить великого вождя — поскольку весь мир признает, что он был застрелен, — мы потратим немного слов. Выражаясь словами другого, «существует вероятность того, что он пал от выстрела из пистолета из рук полковника Джонсона. Он определенно был убит в той части линии, где сам полковник получил ранение»; и это все, что можно хорошо сказать по предмету, вызвавшему столько споров. Британское правительство назначило пенсию его вдове и семье, которая, вероятно, выплачивается по сей день. Пророк, переживший войну и мало подвергавшийся в ней опасности, обеспечивался таким же образом до своей смерти, случившейся несколько лет назад. Считается, что он был старше своего брата, погибшего примерно в возрасте сорока пяти лет.

Могила, в которой останки Текумсе были преданы земле индейцами после возвращения американской армии, до сих пор видна у границ ивового болота на северной линии поля боя, рядом с ней лежит большое упавшее дубовое дерево. Ивы и дикие розы густо растут вокруг нее, но сам курган расчищен от кустарника и, как говорят, обязан своим хорошим состоянием периодическим визитам его соплеменников. [FN] Так покоятся в уединении и тишине прах «индейского Бонапарта». Воистину они

«Оставили его наедине с его славой».



[FN] Западная газета.











ГЛАВА XIV.








Замечания о характере Текумсе и Пророка — Их возможности для сотрудничества — Трудности, которые последнему пришлось преодолеть — Его упорство и изобретательность — Средства, с помощью которых он защищал свою особу — Анекдоты о битве при Типпеканоэ — Откровенность Текумсе в раскрытии своих планов — Причины его враждебности к американцам — Проступки белых и другие злоупотребления — Цель воинственного союза — Анекдоты о первом визите Текумсе в Винсенс в 1810 году — Его достоинство, независимость и мужество — Его представления о британской политике — Его речь генералу Проктору и замечания о его ораторском искусстве — Его гуманность — Его гениальность.

Репутация Пророка пострадала от полного окончательного провала его планов. Она пострадала тем сильнее из-за тех самых обстоятельств, которые отмечают его как незаурядного человека — его карьеры в качестве пророка. Текумсе слишком хорошо знал собственный талант, чтобы вести подобную игру; но он также без сомнения знал, что Эльскватава способен сделать больше для продвижения их общей цели, исполняя эту координирующую или подчиненную роль, нежели следуя тем же путем, что и он сам, даже если бы он обладал тем же типом способностей. Вместе они были одарены полной системой качеств, необходимых для выполнения их замысла; но ни один из них не мог действовать в одиночку. Текумсе был откровенен, воинственен, убедителен в своем красноречии, популярен в манерах, безупречен в привычках и жизни. Эльскватава обладал большей хитростью, чем мужеством, и большей склонностью говорить, чем сражаться или проявлять себя в каком-либо ином деле. Но он был тонок, речист, настойчив и хладнокровен; и этого было достаточно. Он стал вдохновенным человеком, и Текумсе был его первым новообращенным. Другим членам племени можно было доверить тайну. Во всяком случае, они испытывали большое уважение к этим людям; и будучи народом гордым и воинственным, они с жадностью восприняли ладно скроенное учение о своем превосходстве над другими племенами и пустились в пучину замыслов, способных породить войну — хотя о войне еще ничего не было видно и слышно — с яростью ищещих след ищейок.

Отсюда проистекают убийства и грабежи, которые столь сильно встревожили и раздражали поселенцев на фронтире и которые, как мы не сомневаемся, совершались в основном отдельными людьми из «банды» Пророка без его санкции, а возможно, и вопреки его воле. Его юноши, в особенности те, кто спровоцировал войну Филипа, были доведены до такого состояния, что сам вдохновитель утратил над ними контроль; ко всему прочему, большинство из них изначально обладали таким характером, при котором угон лошадей и взлом домов давались им так же легко, как дыхание. Подобно беглецам Ромула, они были изгоями, бродягами и преступниками, которых в значительной степени свели вместе новизна репутации проповедника, любопытство послушать его учения, очарование крайней доверчивости, беспокойство, обида на белых, а также нищета и дурная слава на родине.

Все это следует принимать во внимание, когда оценивается успех Пророка. Его изобретательность подверглась суровому испытанию, когда ему потребовалось собрать этих людей вместе и удержать их. Затем нужно было наставить их ровно настолько, чтобы подготовить к возможным событиям и сделать полезными для привлечения и убеждения других, не предавая при этом дело слишком опрометчивым языкам и поспешным рукам. Затем американские власти предъявили жалобы, и их необходимо было умиротворить. С других сторон поступали предложения о помощи, и их нужно было хранить в тайне. В другое время банда страдала от крайней нехватки продовольствия, что вполне естественно при таком скоплении людей и том образе жизни, который они вели. Поначалу им дали понять, что кукуруза и тыквы будут выращиваться для них сверхъестественным образом, однако Пророк счел, что в целом проще добыть эти жизненно важные продукты другими средствами, и это стало еще одной причиной поддерживать хорошие отношения со своими американскими соседями. Поэтому он объявил, что собирается навестить Губернатора в Винсенсе с целью выпросить продовольствие, «ибо белые люди всегда поощряли его проповедовать слово Божие индейцам». Этот замысел был осуществлен, и именно тогда Губернатор был «совершенно введен в заблуждение» внешним видом и речью Пророка. Еще в 1811 году на Уобаш для нужд Пророка было отправлено некоторое количество соли, а также еще одна партия, предназначавшаяся для кикапу и других индейцев. Какое-то время он, видимо, колебался между необходимостью и политическим расчетом перед лицом этого искушения, но в итоге принял половинчатое решение — задержать весь груз, отправив взамен Губернатору весьма вежливые извинения.

В целом мы склонны не доверять популярной теории, которая представляет Пророка глупцом. Возможно, в некоторых случаях он принимал такой образ, зная о proverbial [присущем] индейцам благоговейном отношении к юродивым. Следует также сделать скидку на реакцию, вызванную его неудачей у Типпекану, хотя его влияние в некоторой степени восстановилось после того события: это несчастье мудрые люди приписывали тому важному обстоятельству, что его жена прикоснулась к некоторым из его священных предметов. Ничто, кроме череды побед американских войск, смерти его брата и потери всех его лучших друзей из собственного племени (поскольку во время войны число кишопоков сократилось примерно до двадцати воинов), окончательно не разрушило его репутацию Пророка. Когда это произошло, человеческая природа взяла свое, низведя его ниже уровня человека.

Можно было ожидать, что человек с такими претензиями, имеющий столько соперников и врагов, подвергнется риску покушения. Но и здесь он держался начеку; ибо одним из его главных доводов всегда было то, что любое проявление насилия по отношению к нему или его последователям будет наказано немедленным вмешательством Великого Духа. Религиозный характер, поистине, сохранялся до самого конца. Упомянутые ранее делаварские гонцы застали его силы у Типпекану в состоянии высочайшего возбуждения, вызванного его магическими обрядами, речами и военным танцем, который он исполнял вместе с ними день и ночь. Отсюда проистекало беспримерное мужество, проявленное в нападении на американскую армию. Они бросились прямо на штыки наших войск и в некоторых случаях, отводя в сторону мушкеты солдат, мозжили им головы боевыми булавами. Пророк же, как утверждается, с удобством расположился на соседней возвышенности, распевая военную песню. Он заверил своих последователей, что американские пули не причинят им вреда и что, пока у них будет свет, их враги погрузятся в непроглядную тьму. [FN] Вскоре после начала битвы ему сообщили, что индейцы падают. «Сражайтесь же! Сражайтесь!» — кричал он, никогда не теряясь, — «Скоро все будет так, как я предсказал», — и он завыл свою военную песню еще громче прежнего.



[FN] Он не так сильно ошибался в этом предсказании, как в некоторых других. МакАфи отмечает, что костры, пока они продолжали гореть, «были полезнее для индейцев, чем для наших людей».

Характер Текумсе столь ярко проявляется в том пути, который он избрал, что требует лишь кратких комментариев. В то время как Пророк без колебаний прибегал ко всем уловкам индейской хитрости и коварства для достижения собственных целей и противодействия планам своих противников, линия поведения Текумсе была столь же мужественной и достойной, сколь и решительной. Он, безусловно, не был обязан раскрывать свои планы, и тем не менее он, судя по всему, никогда не прилагал особых усилий для их сокрытия. Мы знаем, что его подозревали и обвиняли в том, что он активно участвовал в разжигании всеобщей вражды, а также подстрекал к конкретным бесчинствам среди племен фронтира за несколько лет до того, как о нем стало что-либо достоверно известно. Так оно могло быть, а могло и не быть; доказательства сводятся к нулю, а упомянутые подозрения и обвинения, подобно самим проступкам, очень легко объясняются другими и очевидными причинами. Нет нужды вдаваться в долгую историю западных земель за последние полвека, чтобы указать на истинные основания для жалоб и подлинные поводы для вражды, на которые Текумсе, или его брат, или любой другой осведомленный и мыслящий индеец могли ссылаться со стороны племен против американского Правительства или американского народа. Это значило бы оправдывать то, чего мы не признаем. Достаточно заметить, что произошло вполне достаточно событий, чтобы обеспечить правдоподобные предлоги для всего того, что вождь, как известно, совершил или пытался совершить.

Губернатор Гаррисон заявлял в своем ежегодном послании законодательному собранию Индианы за 1809 год, что из-за несовершенства федерального законодательства «каждому, кому угодно, разрешено торговать с индейцами, что оказывается источником бесчисленных злодеяний, имеющих пагубные последствия как для них, так и для нас». Двумя годами ранее мы находим мнение, высказанное тем же прекрасным авторитетом по аналогичному поводу, что «самые крайние усилия побудить их (индейцев) взять в руки оружие окажутся тщетными, если хотя бы один из множества людей, совершивших убийства среди их народа, будет предан суду». Чтобы проиллюстрировать правдивость этого замечания, мы можем упомянуть об убийстве индейца крика в Винсенсе в начале 1810 года и, разумеется, после тех конкретных событий, о которых говорится в послании. Он был застрелен белым человеком, итальянским торговцем, под предлогом того, что индеец, находившийся в состоянии алкогольного опьянения, проявил склонность причинить ему какой-то вред. Губернатор исполнил свой долг, распорядившись арестовать итальянца и предать его суду; но, выражаясь словами нашего информатора, «как и в слишком многих других случаях, следствием стало оправдание». [FN] Нам сообщают далее, что примерно в то же время два индейца были ранены белым человеком в нескольких милях от Винсенса. Утверждается, что возникновение обстоятельств подобного рода служило источником величайших затруднений и досады для Губернатора Гаррисона; однако в данном случае он мог отправить не констебля за нападавшим, ибо этот путь был опробован в достаточной мере, а хирурга к раненым мужчинам, которые оба в конце концов выздоровели.



[FN] «Повествование Доусона».

Нельзя сомневаться в том, что характер этих судебных разбирательств был хорошо понят и вызвал негодование у всех племен, до которых дошли сведения о них — а большинство из них узнало об этом на собственном опыте. Дом белого человека в Огайо был обокраден тем же летом представителем делаварского племени, столь славящегося своей верной, и более чем верной, приверженностью американскому делу. В соответствии с условиями договора Уэйна, прямо предусматривавшими выдачу преступников пострадавшей стороне — и до сего дня скрупулезно соблюдавшимися, следует добавить, со стороны индейцев, — в данном случае у делаваров потребовали выдачи грабителя. Ответ гласил, что нация никогда больше не выдаст ни одного человека до тех пор, пока не будут наказаны некоторые из белых людей, убивших членов их племени; однако они накажут его сами. И они действительно предали его смерти.

Но все это были незначительные поводы для раздражения по сравнению с теми, что возникали в разное время в ходе договоров и иных переговоров, публичных и частных, посредством которых у индейцев были приобретены огромные территории. Не подразумевается, будто Правительство было виновно в каких-либо из этих случаев. Но при ведении дел такого рода, в таких масштабах, на таком расстоянии, посредством агентов, столь же склонных, как и любые другие люди, быть порой невежественными, наглыми и алчными, правонарушения неизбежны. С другой стороны, в тех случаях, когда Правительство даже номинально не было задействовано (каким бы ни было понимание этого вопроса самими продавцами), практиковался самый вопиющий обман. В других же случаях, когда поведение покупателей было безупречным, существовали противоречивые притязания на территории, которые одно или несколько племен, или части племен, или, возможно, отдельные вожди тем не менее брались уступать. Вследствие этих и подобных причин индейцы в целом стали крайне подозрительно относиться к предложениям о покупке земли.

Они также замечали, независимо от каких-либо нечестных сделок с любой из сторон, что белое население наступает на них с устрашающей быстротой. Следовательно, в целях самообороны необходимо было что-то предпринять. Оставляя в стороне прошлые несправедливости, было абсолютно необходимо предотвратить их в будущем; и, абстрагируясь от всяких несправедливостей, необходимо было воздвигнуть какой-то универсальный и действенный барьер против вторжений любого рода и с любой стороны. Соответственно, уже цитируемый историк фиксирует, что волнения среди индейцев в то время объяснялись некоторыми из них тем, что они пытались осуществить то, что им неоднократно рекомендовали Соединенные Штаты, а именно: более сердечный союз между различными племенами. Писатель считает это «попыткой обмана», однако факты, судя по всему, перевешивают его мнение. Войну можно было предвидеть как крайнее средство — в нападении или защите — либо не предвидеть, а «британские агитаторы» могли или не могли реально участвовать в достижении этого результата и подготовке к нему племен, поскольку они, безусловно, были в этом заинтересованы. Но нам представляется, что не может быть разумных сомнений в том, что эффективный и сердечный союз племен для упомянутых целей и был в точности преследуемой целью. Он безусловно являлся руководящим принципом в замыслах Текумсе.

От этого принципа он никогда не отказывался. Он заявлял о нем самым открытым образом при каждом подходящем случае, подкрепляя его вескими доводами, на которых он, по его мнению, основывался. В июле 1810 года он подробно беседовал на эту тему с человеком, посланным к его брату губернатором Индианы, чтобы отговорить того от войны и получить представление о его взглядах. Он говорил, что Великий Дух отдал этот великий остров — имея в виду американский континент — своим красным детям; но белые, разместившиеся по ту сторону большой воды, не довольствуясь своей долей, переправились через нее, захватили побережье, оттеснили индейцев от морей к озерам и стали утверждать, что этот участок принадлежит одному племени, этот — другому и так далее, тогда как Великий Дух создал его общей собственностью для всех них. «Они отступали достаточно далеко, они не пойдут дальше». В то же время он отрекся от намерений вести войну, но выразил мнение, что сохранить мир окажется невозможно, если не будет признан индейский принцип общей собственности и не прекратится продвижение белых поселений. Затем он предложил отправиться в Винсенс, чтобы убедить Губернатора в том, что дела были представлены ему в ложном свете.

Визит, соответственно, состоялся в августе; и тогда он совершенно определенно заявляет — фраза мистера Доусона звучит как «самым недвусмысленным образом», — что его политикой было утверждение и распространение принципа общей собственности как средства необходимой самообороны; что племена опасаются быть оттесненными к озерам и потому полны решимости дать отпор там, где они находятся сейчас. На последовавшей официальной встрече Текумсе, сопровождаемый отрядом последователей, проявил такое раздражение, что Губернатор опасался нападения на месте; граждане были встревожены; были вызваны войска, и последовала сцена величайшей неразберихи. Но хотя гордый Вождь на следующей конференции принес извинения за это проявление духа и выглядел тогда совершенно хладнокровным, он все же упорствовал в заявлениях, сделанных в самом начале. Когда Губернатор спросил его, входит ли в его намерения препятствовать межеванию определенной территории, приобретенной недавно, он ответил, «что он сам и те, кто объединился с ним, преисполнены решимости сохранить старую границу».

Впоследствии Губернатор навестил его в лагере с целью зондирования почвы тет-а-тет. На вопрос, действительно ли его намерения таковы, какими он их открыто декларировал, он ответил утвердительно. У него не было иных претензий к Соединенным Штатам, кроме их практики скупки индейских земель; и он будет глубоко сожалеть о необходимости начинать войну из-за этой единственной причины. Напротив, он стремился находиться с ними в добрых отношениях. Если Президент откажется от недавнего приобретения и согласится больше не совершать подобных сделок, он даже станет их союзником и будет сражаться вместе с ними против англичан; если же эти условия не могут быть выполнены, он будет вынужден сражаться с англичанами против них. Губернатор заверил его, что до Президента доведут его взгляды, но также выразил мнение, что перспектив на их принятие нет. «Что ж! — ответил воин, — раз этот вопрос предстоит решать Великому Вождю, я надеюсь, что Великий Дух вложит ему в голову достаточно разума, чтобы побудить его отказаться от земли. Правда, он находится так далеко, что война ему не навредит. Он может спокойно сидеть в своем городе и пить вино, в то время как вам и мне придется расхлебывать это на поле боя».

На последней конференции, состоявшейся перед битвой при Типпекану, его замыслы, как утверждается, проявились полнее, чем когда-либо прежде. [FN] И следует отметить, что это было его собственное добровольное и обдуманное признание. «Штаты подали пример создания союза между всеми очами, — говорил он, — почему же они осуждают индейцев за то, что те следуют ему?» Теперь ему удалось объединить северные племена, и он собирался посетить Юг с целью завершения этого плана. Но война, если она разразится, произойдет не по его вине. Он выразил надежду, что Губернатор воспрепятствует основанию поселений на новой покупке до его возвращения из поездки весной. Тогда он сам навестит Президента при удобном случае, и этот вопрос будет улажен с ним.



[FN] «Повествование Доусона», стр. 182.

Эту речь назвали «хитроумной уловкой, которую легко разгадать». Напротив, нам она видится образцом мужественной откровенности. Оратор действительно не заявлял прямо, что упомянутый союз предполагает возможность или вероятность войны. Но в этом не было необходимости. Это было естественным выводом для любого здравомыслящего человека. Об этом часто заявляли и так это понимали, а повторение могло лишь озлобить. В целом Текумсе продемонстрировал благородное достоинство при отречении от своей политики и ее обсуждении, с которым может сравниться лишь глубокая прозорливость, из которой она зародилась, и та осмысленная энергия, что вела ее сквозь любое противодействие и препятствия почти к самому завершению. Он мог заблуждаться, но совершенно очевидно, что он был искреннен.

Что касается британского подстрекательства, нам нет нужды указывать на различие между склонностью с их стороны и встречной склонностью с его стороны; или между ним самим и пестрой толпой фанатичных и свирепых бродяг, которые, к несчастью, составляли значительную часть первой паствы Пророка и некоторые из которых доставляли столько же хлопот друг другу и ему, сколько и белым поселенцам. Бесчинства совершались, как мы видели, с обеих сторон — и преступников отказывались выдавать правосудию обе стороны, причем индейцы подражали в этом примеру американских властей. Но нам нет нужды развивать эту тему дальше. Лучшие из существующих свидетельств относительно личной заинтересованности Текумсе в этом деле — это его собственные слова, которые уже приведены.

Нельзя сомневаться и в том, что он прекрасно понимал политику англичан. Когда он заявлял Губернатору Гаррисону о неизбежности союза с ними, то говорил, что знает: они всегда подталкивают индейцев к войне ради собственной выгоды, а не на благо его соплеменников. «И тут, — как нам рассказывают [FN], — он хлопнул в ладоши и изобразил человека, затравливающего собаку, чтобы та сцепилась с другой, тем самым намекая, что британцы именно так стремятся натравить индейцев на американцев». Истина заключается в том, что он был слишком горд для подчиненной роли. Его союзники могли поступать как знают, но сам он намерен сохранять достоинство свободного человека и воина. Он отказался от плана навестить Президента, поскольку его не могли принять как главу делегации. Рассказывают, что на последней конференции в Винсенсе он обнаружил, что по окончании длинной и энергичной речи для него не оказалось стула. Заметив это упущение, Губернатор Гаррисон распорядился поставить для него стул и попросил его принять это предложение. «Ваш Отец, — произнес переводчик, — просит вас взять стул». «Мой Отец! — ответил вождь, — Солнце мне отец, а земля мать; я буду почивать на ее груди». И он устроился на земле на индейский манер.



[FN] «Повествование Доусона», стр. 159.

Относительно его храбрости высказывались сдержанные оценки, однако его неизменное поведение во время войны безусловно достаточно для того, чтобы окончательно закрепить этот вопрос. То же самое можно сказать о бесстрашии, проявленном во время его визитов в Винсенс, и в особенности о том, как он подвергал себя опасности в тех случаях, хотя он не мог не замечать, что его боятся, подозревают и даже охраняют крупные войсковые соединения, выведенные именно с этой целью. Очень показательно с точки зрения кажущегося различия между его характером и характером Элскватавы то обстоятельство, что, когда делавары направили делегацию вождей с требованием распустить поселение Пророка у Типпекану, последний не удостоил их, как выражается мистер Доусон, аудиенцией, но отправил к ним своего брата, «чьих угроз и увещеваний оказалось достаточно, чтобы обратить вождей в бегство с явными признаками ужаса».

Когда генерала Проктора охватило намерение отступить из Малдена, Текумсе, узнав об этом, потребовал встречи и от лица всех индейцев произнес пламенную речь. Если бы дух, проявившийся в ней, возымел должное действие и побудил генерала дать бой до отступления, исход оказался бы по меньшей мере более славным, если не более благоприятным для его дела.

«Отец! — Послушай своих детей! Все они сейчас перед тобой.

«В войну перед этой наш британский отец вручил томагавк своим красным детям, когда наши старые вожди были живы. Теперь они мертвы. В той войне наш отец был повержен американцами навзничь, и наш отец взял их за руку без нашего ведома. Мы боимся, что наш отец поступит так же и на этот раз.

«Летом перед прошлым, когда я выступил вперед со своими красными братьями и был готов поднять томагавк в пользу нашего британского отца, нам велели не спешить — что он еще не решил воевать с американцами.

«Послушай! — Когда была объявлена война, наш отец поднялся и вручил нам томагавк, сказав, что он теперь готов ударить по американцам — что ему нужна наша помощь — и что он непременно вернет нам наши земли, которые американцы отняли у нас.

«Послушай! — Ты велел нам тогда привести наши семьи в это место, и мы сделали это. Ты также обещал заботиться о них — что они ни в чем не будут нуждаться, пока мужчины пойдут сражаться с врагом, — что нам не нужно беспокоиться о гарнизоне врага, что мы ничего о нем не знаем и что наш отец возьмет эту часть забот на себя. Ты также сказал своим красным детям, что будешь хорошо заботиться о своем гарнизоне здесь, отчего наши сердца возрадовались.

«Послушай! — Когда мы в последний раз были у Рапидс, мы, правду сказать, оказали тебе мало помощи. Трудно сражаться с людьми, которые живут подобно луговым собачкам».

«Отец, послушай! — Наш флот вышел в плавание; мы знаем, что они сражались; мы слышали тяжелые пушки; [FN-1] но мы ничего не знаем о том, что случилось с нашим одноруким отцом. [FN-2] Наши корабли уплыли в одну сторону, и мы крайне изумлены, видя, как наш отец увязывает все вещи и готовится бежать в другую, не поставив в известность своих красных детей о своих намерениях. Ты всегда велел нам оставаться здесь и беречь наши земли; наши сердца радовались оттого, что таково твое желание. Наш великий отец, король, — глава, а ты представляешь его. Ты всегда говорил нам, что никогда не отступишь ногой с британской земли. Но теперь, отец, мы видим, что ты отступаешь назад, и нам прискорбно видеть, что наш отец делает это, даже не увидев врага. Поведение нашего отца мы должны уподобить тучной собаке, которая держит хвост на спине, но при испуге поджимает его между ног и убегает».



[FN-1] Намек на победу Перри.

[FN-2] Коммодор Баркли.

«Отец, послушай! — Американцы еще не победили нас на суше — равно как мы не уверены, что они сделали это на воде — поэтому мы хотим остаться здесь и сражаться с нашим врагом, если он появится. Если они нас победят, мы тогда отступим вместе с нашим отцом.

«В битве у Рапидс в прошлую войну американцы нас определенно победили; и когда мы вернулись к форту нашего отца в том месте, ворота оказались закрыты перед нами. Мы боялись, что так будет и сейчас; но вместо этого мы видим, что наш британский отец готовится покинуть свой гарнизон.

«Отец! — У тебя есть оружие и боеприпасы, которые наш великий отец прислал для своих красных детей. Если у тебя есть мысль уйти, отдай их нам, и можешь уходить с нашим благословением. Наши жизни в руках Великого Духа. Мы полны решимости защищать наши земли и, если на то будет его воля, желаем оставить на них свои кости».

Эта знаменитая речь представляет собой, пожалуй, столь же прекрасный образец красноречия Текумсе, какой только можно найти в записях. Это было естественное красноречие, характерное, как и должно быть у всякого естественного красноречия, для качеств этого человека. Как говорит Шальрвюа о канадских дикарях, оно было «таким, какое греки восхищали в варварах» — сильным, суровым, сжатым, точным, совершенно лишенным притворства. Оно изобиловало образами и живописными штрихами, запечатленными одним усилием памяти или воображения, но выполняющими все функции детального описания без его утомительности или слабости. Президент «потягивал свое вино в своем городе», пока Текумсе и Гаррисон сражались друг с другом через горы. Индейцев натравили на американцев, как свору голодных гончих. Британская нация была нашим великим Отцом, и наш великий Отец был повержен навзничь. Подобным же образом политика Соединенных Штатов по расширению их поселений была могучей водой, а план общей собственности племен — плотиной, сдерживающей ее. [FN]



[FN] «История» МакАфи, стр. 17.

Текумсе принадлежал к нации, «известной», по описанию мистера Хекевелдера, «обильными разговорами», а также упорной борьбой; и сам он никогда не испытывал недостатка в словах, хотя пользовался ими с такой бережливостью, которую без ущерба для дела могли бы перенять некоторые из наших современных ораторов. Лишь когда он выступал с разъяснением или защитой того великого дела, которому были преданы его сердце и разум, он позволял себе выходить за рамки лаконичного языка необходимости. Его облик всегда был благородным — фигура пропорциональной, осанка прямой и гордой, движения властными, — но во власти вдохновения от своей любимой темы он становился совершенно другим человеком. Искусственность политика, застенчивость чужеземца, сдержанное достоинство воина отбрасывались, как плащ. Его прекрасное лицо озарялось пламенным и надменным величием. Его тело наполнялось трепетом. Каждая поза и каждый жест обретали красноречивый смысл. И тогда язык поистине — как неудержимый прорыв самой природы — сияя, лился из страстных глубин души.

Мы обрисовали портрет этого выдающегося вождя до сих пор лишь в той степени, в какой набросали некоторые из тех резко очерченных черт, по которым он был лучше всего знаком своим современникам и по которым его дольше всего будут помнить. Но в его характере было нечто большее, чем сильный дикарский талант и дикарские страсти. Сколь бы часто он ни подвергался оскорблениям и раздражению, сколь бы непрерывно ни поддерживал в себе возбуждение интересом к судьбе своих соплеменников и волнениями вокруг собственных планов, нет никаких свидетельств ни грубости в его манерах, ни жестокости в его поведении. По легко угадываемым причинам он относился к губернатору Гаррисону с меньшей приязнью, чем к большинству других отдельных американцев; и поэтому, как утверждают, британский генерал в начале войны оговорил, что губернатор, если его возьмут в плен, станет именно его пленником. Но он, как принято считать, всегда обходился с этим джентльменом с такой куртуазностью, что мы опасаемся: если бы этот casus foederis прискорбным образом свершился, он гордился бы лишь тем, что вынесет его с поля боя в манере Черного Принца и предложит ему с королевской щедростью Массасойта весь сушеный горох в своем вигваме.

Когда Губернатор предложил ему во время его первого визита в Винсенс в 1810 году, чтобы в случае войны он по возможности пресек те жестокости, которые индейцы привыкли причинять женщинам, детям и прочим лицам, более не способным сопротивляться, он охотно согласился с этим предложением и добровольно взял на себя обязательство придерживаться его. Есть основания полагать, что он помнил об этом обещании и сохранял его посреди искушений и провокаций — и, как многие склонны добавить, примеров самого необычного рода со стороны авторитета, уважение к которому от него можно было бы ожидать.

Во время одной из вылазок из форта Мейгс сто или более военнослужащих американского гарнизона были взяты в плен и помещены в форт Майами. Здесь, как рассказывают МакАфи и другие, британские индейцы облепили окружающий вал и развлекались тем, что заряжали ружья и палили по толпе внутри или по отдельным людям. Это действо, как утверждается, продолжалось почти два часа, в течение которых двадцать несчастных пленных были преданы мученической смерти. Вожди в то же время держали совет, решая участь остальных. Жаждущая крови толпа перерезывающих горло потаватомиев горячо выступала за то, чтобы расправиться со всеми на месте, в то время как виандоты и майами противились такому курсу. Первые взяли верх и уже методично приступили к делу разрушения, когда Текумсе, заметив их с батарей, спустился к ним, отчитал зачинщиков за их трусливое варварство, состоящее в хладнокровном убийстве беззащитных пленников, и таким образом спас жизни значительной части людей. Утверждать или доказывать в ходе нашего текущего изложения, что все это происходило с прямого разрешения английского командира и в присутствии английской армии, как утверждается далее, не входит в наши задачи. Если в этом обвинении есть доля правды — или в десятой части тех обвинений того же рода, которые выдвигались против той же стороны, — то чем раньше на них опустится завеса забвения, тем лучше.

В конце концов, характер Текумсе, в каком бы свете он ни рассматривался, должен быть признан в высшей степени примечательным. То, что он доказал свою состоятельность в звании генерала армий Его Британского Величества или даже свою репутацию великого вождя среди всех индейцев Севера и Запада — это, по правде говоря, лишь скромный повод для отличия. Храбрость — достоинство дикаря, а шауни — храбрый народ, в чем слишком многие из американской нации убедились на собственном опыте. Его ораторское искусство говорит о его гениальности гораздо больше. Оно было выражением великого ума, пробужденного сильнейшими побуждениями, на какие способна человеческая природа, и развивавшего мощь и колоссальный труд разума, которые вызывали заслуженное восхищение цивилизованного мира наравне с доверием и гордостью дикарей. Но другие ораторы также появлялись среди его соплеменников — столь же красноречивые и выдающиеся, как Текумсе, всюду, где те же движущие причины и поводы могли породить и предоставить простор для столь же состязательного усилия. И само красноречие во всех этих случаях было не столько абсолютным оправданием, сколько обнаженным и скудным указателем на мощный интеллект и благородный дух, таившиеся внутри. К счастью для славы Текумсе, существуют и другие свидетельства в его пользу — такие, которые ощущались так же живо, как и слышались в его дни, такие, которые будут жить на страницах цивилизованной истории задолго после того, как варварское предание предаст их забвению. Его будут называть в одном ряду с Филипом и Понтиаком, «агитаторами» двух столетий, предшествовавших его собственному. Замыслы этих людей — к счастью для интересов, ради сопротивления которым они жили и трудились — оказались одинаково безуспешными по своему исходу; однако тем меньшего доверия к их мотивам или усилиям по этой причине допускать не следует. Они все равно оставались государственными деятелями, хотя общины, на которые было направлено их влияние, состояли из красных людей, а не белых. Они все равно оставались патриотами, хотя сражались лишь за дикие земли и дикую свободу. Действительно, именно эти обстоятельства делают данные усилия — и в особенности тот необычайный уровень успеха, который их сопровождал — еще более почетными и значительными, в то же время наглядно показывая необходимость их конечного краха, заложенную в самой природе вещей. Они являются лучшим доказательством как гениальности, так и принципиальности.











ГЛАВА XV.








Мичикинаква, или Маленькая Черепаха — Ранняя история — Участвует в коалиции индейцев против Соединенных Штатов — Синий-Кафтан — Черепаха разбивает два отряда американских войск — Несколько слов о Северо-Западной войне с 1791 по 1795 год — Черепаха разбит генералом Уэйном — Он теряет популярность после мира — Разбор некоторых обвинений в его адрес — Анекдоты о его общении с видными американцами — Его письмо генералу Гаррисону — Его смерть в 1812 году — Его характер.





В «Жизни Буконгахеласа» мы упоминали о мощном влиянии «одной личности», позволившем губернатору Гаррисону, вопреки усилиям этого вождя, осуществить важные переговоры, завершенные в Форт-Уэйне в 1803 году. Этой личностью была Маленькая Черепаха, персонаж, обладавший как талантом, так и известностью, уступающий в современную эпоху лишь Текумсе. Поистине, в некоторых отношениях его можно считать одним из самых примечательных индейцев любой эпохи; и хотя он скончался около двадцати лет назад, его могила в окрестностях только что названного поста не только до сих пор показывается туристам, но и посещается индейцами из самых разных мест, которые хранят память о старом воине с глубочайшим благоговением.

Исконным именем Черепахи было Мичикинаква, или Мечекунаква. Он был сыном вождя майами, но его мать происходила из племени мохеган; и поскольку индейская максима, касающаяся происхождения, в целом совпадает с максимой гражданского права в отношении рабов — что статус потомства следует за статусом матери [FN], — Черепаха не имел никаких преимуществ от ранга своего отца. Тем не менее он стал вождем в раннем возрасте, так как его незаурядные таланты привлекали внимание соплеменников еще в отрочестве.



[FN] «Ребенок следует за чревом матери».

Его первыми выдающимися заслугами стали подвиги воина в рядах своего племени. Общеизвестно, что еще долгое время после заключения мира 1783 года британцы удерживали несколько постов в пределах наших уступленных территорий на севере, которые служили пунктами сбора для индейцев, враждебных американскому делу, и где тех в значительной степени обеспечивали продовольствием и снабжали всем необходимым, пока они продолжали вести с нами ту войну, которую их цивилизованный союзник больше не поддерживал. Наше Правительство предпринимало энергичные усилия для умиротворения всех этих племен. С некоторыми это удалось, в том числе с могущественными криками, во главе которых в то время стоял знаменитый полукровка МакГиллври. Но дикари Уабаша и Майами не соглашались ни на какие условия. Они не только подбадривались иностранной помощью — будь то национальной или чисто индивидуальной, мы не будем обсуждать в данном контексте, — но и были сильны внутренним единением. Виандоты, потаватоми, делавары, шауни, чиппевы, оттавы, не говоря уже о частях некоторых других племен, — все они действовали сообща; и последними, но отнюдь не наименьшими были майами, проживавшие там, где впоследствии был воздвигнут Форт-Уэйн, которые вдохновляли всю конфедерацию тем пылом, примером которого должны были служить их собственные бесстрашные вожди.

В основном это были те же самые стороны, которые тридцатью годами ранее объединились против белых под предводительством Понтиака; и причины их раздражения теперь в основном оставались прежними, в то время как сердечность и легкость сотрудничества возросли благодаря уверенности и опыту, извлеченному даже из прежних неудач. Эти причины уже были описаны в достаточной мере. Они проистекали главным образом из продвижения белого населения на индейские земли — что всегда и почти неизбежно сопровождалось провокациями, которые никогда не выявлялись и, как следствие, никогда не заглаживались надлежащими властями. Выдвигались также национальные претензии, которые, поскольку они основывались на заявлениях заинтересованных лиц, вполне могли оказаться злоупотреблениями. Фактически здесь налицо был точный прецедент для коалиции у Типпекану. Черепаха в политическом отношении был ближайшим последователем Понтиака и новейшим образцом для Текумсе.

Черепаха, говорим мы, но не следует упускать из виду и ревностную помощь, полученную им от других вождей различных племен. Буконгахелас командовал делаварами. Синий-Кафтан был в то время ведущим человеком у шауни — воином с высокой репутацией, хотя, к сожалению, лишь немногие подробности его истории были зафиксированы. Миссиссаги, канадское племя на реке Кредит, некоторая часть которого существует и поныне, внесли немалый вклад в мощь конфедерации благодаря талантам храброго вождя, чье имя даже не сохранилось, хотя его действия среди более северных индейцев ощущались на берегах Святого Лаврентия вплоть до самого Монреаля. [FN]



[FN] Достойное уважения монреальское издание 1791 года упоминает об одном из визитов этой персоны к племенам в окрестностях этого города, описывая его как «сорокапятилетнего, ростом в шесть футов, с кислым и угрюмым выражением лица, по-видимому, весьма хитрого и коварного».

13 сентября 1791 года — когда все попытки примирить враждебные племена, опустошавшие теперь фронтир, были оставлены — генералом Хармером под руководством федерального правительства был совершен поход против них из Форт-Вашингтона (нынешнее местоположение Цинциннати) с тремястами двадцатью регулярными пехотинцами, к которым вскоре присоединился отряд ополчения, доведя общую численность сил примерно до полутора тысяч человек. Полковник Хардин во главе шестисот кентуккийских военнослужащих был направлен вперед для разведки. При его приближении к селениям неприятеля те бежали. Селения были разрушены, а легкий отряд вновь отправлен в погоню. Эти люди встретили небольшой индейский отряд под предводительством Черепахи, который яростно атаковал их и сражался с такой результативностью, что из тридцати регулярных солдат двадцать три были убиты, в то время как все ополченцы отряда искали спасения в бегстве.

Несмотря на эту неудачу, последний оставшийся город противника в той части страны, что прилегала к полю боя, был опустошен, а его припасы уничтожены. Генерал Хармер затем вернулся в Форт-Вашингтон без преследования, но опозоренный и глубоко уязвленный. В этих обстоятельствах он решил рискнуть еще одним сражением. Он остановился в восьми милях от Чилликоте и поздно ночью направил полковника Хардина с приказом отыскать индейцев и вступить с ними в бой. Хардин преуспел в своих поисках около рассвета. Дикари сражались с отчаянием, ибо они были приведены в ярость видом своих пылающих селений и непогребенных тел, и боевой клич Черепахи снова увлек их в атаку. Часть американцев обратилась в бегство, но еще большее число — включая пятьдесят регулярных солдат и сто ополченцев, а также нескольких видных офицеров — пало на поле боя, доблестно исполняя бесплодный и роковой долг. Генерал Хармер заявил о своей победе — с какой уместностью, могут судить эти факты. Черепаха, однако, понес столь тяжелые потери в этом столкновении, что позволил ему беспрепятственно вернуться домой.

Катастрофы Хармера повлекли за собой самые плачевные последствия, ибо дикари возобновили свои опустошения в такой степени, что положение фронтира стало поистине тревожным. Конгресс распорядился сформировать сильные вооруженные силы, а тем временем против неприятеля были снаряжены две добровольческие экспедиции из Кентукки под командованием генералов Уилкинсона и Скотта. Им был нанесен значительный урон на Майами и Уабаше, хотя и без больших человеческих потерь с обеих сторон.

Кампания федеральных войск, насчитывавших около двух тысяч человек, не считая гарнизонов в двух или трех недавно построенных фортах, началась в конце лета 1791 года. Дезертирство сократило число бойцов до четырнадцати сотен еще до того, как командующий, генерал Сент-Клер, углубился на враждебную территорию. Продолжая марш, третьего ноября он разбил лагерь на господствующей высоте в пределах пятнадцати миль от селений майами. Между двумя крыльями его армии оставался промежуток всего в семьдесят шагов. Правое крыло в некоторой степени защищалось ручьем и крутым берегом; левое — кавалерией и пикетами. Ополченцам, примерно трем стам свежих кентуккийских новобранцев, было позволено переправиться через ручей и выстроиться в две линии на первой возвышенности за ним, на расстоянии четверти мили от основных сил, от которых они также отделялись богатой низиной, поросшей сахарными деревьями.

Противник, по-видимому, предвидел подобное движение. Вожди собрали на землях майами отряд численностью от одной тысячи до полутора тысяч человек; и в течение нескольких дней перед остановкой множество их кружило вокруг лагеря, явно наблюдая за маневрами войск. В ночь на 3-е число между ними и американскими часовыми время от времени происходили перестрелки, а для предотвращения их излишне близкого подхода в разных направлениях высылались мелкие отряды.

Между тем индейцы проводили большой военный совет. План атаки был согласован, а порядок и старшинство различных племен определены с педантичной точностью, достойной древних греков. Виандоты растянулись на западе; делавары расположились рядом с ними; сенека — третьими, и так далее. Черепаха, выступая в роли главнокомандующего, осуществлял общее руководство и воодушевлял всех, но не возглавлял какой-то конкретный отряд; руке воина предстояло сделать многое, но глазу и голосу вождя — неизмеримо больше. За ночь не произошло ничего тревожного для американцев, да и шум и суета на окраинах в начале вечера постепенно утихли. Наконец все стихло, и можно было с полным основанием предполагать, что противник воспользовался темнотой ночи для благополучного и поспешного отступления, либо что все их силы по-прежнему сводятся лишь к нескольким разведывательным и скальпирующим партиям. Но это заблуждение продолжалось недолго. Между рассветом и восходом солнца четвертого дня ополчение подверглось яростной атаке со стороны мощных сил индейцев, которые с ужасающим криком обрушили шквал ружейного огня вдоль всей протяженности обеих линий. Никогда еще внезапность не была столь полной. Ряды ополчения мгновенно пришли в замешательство; и хотя битва упорно продолжалась по меньшей мере три часа, никакие усилия офицеров или регулярных войск основных сил не смогли восстановить утраченные позиции. Первые же, воистину, отстреливались снайперами противника столь стремительно, что от совокупности их усилий можно было ожидать очень немногого.

Кроме того, дикари в основном сражались под прикрытием леса. «Индейцев было очень много, — сообщал нам очевидец, — но мы обнаруживали это скорее по их непрекращающемуся плотному огню, чем по тому, что еще могли разглядеть в них. Они сражались из укрытий, хотя часто подходили совсем близко под дымом пушек; и как только он начинал рассеиваться, стрельба становилась смертоносной». [FN] Ободренные успехом, они тем не менее временами атаковали американцев с томагавками наперевес, оттесняли их к линиям, удерживали их палатки в течение нескольких минут и, хотя были отбиты, вновь и вновь возвращались к бою с удвоенной яростью.



[FN] Нью-йоркские и другие газеты декабря 1791 года.

Американцы в конце концов были вынуждены отступить; и это отступление, как сам Сент-Клер признавался в депешах, «было поспешным, фактически бегством». Лагерь и артиллерия были брошены. Большинство ополченцев выбросили оружие и амуницию. Дикари преследовали их по пятам с половины десятого, когда начался разгром, и до захода солнца, пока те не добрались до форта Джефферсон на расстоянии двадцати девяти миль. Тридцать восемь офицеров и пятьсот девяносто три человека были убиты или пропали без вести; двадцать один офицер и двести сорок два человека получили ранения, многие из которых впоследствии скончались; таким образом, из армии в четырнадцать сотен человек было потеряно или выведено из строя не менее восьмисот девяноста четырех. Генерал Батлер, второй по старшинству командир, числился среди убитых.

Генерал Сент-Клер утверждал, что его превосходили численностью; но поскольку ни один английский историк не оценивает силы неприятеля как превосходящие американские, им следует отдать должное и по другим соображениям, не сводя все к предлогу численного превосходства. Действительно, их атака велась с удивительной бесстрашностью. После единственного залпа из огнестрельного оружия они отвоевывали каждый дюйм поля в рукопашной схватке. В истории континента нет другого примера бойни, которую можно было бы сравнить с этой, за исключением памятного разгрома Брэддока. «Почти на пространстве в триста пятьдесят ярдов, — говорил генерал Скотт, посетивший поле боя вскоре после событий, — лежало пятьсот черепов, тридцать из которых были похоронены моими людьми. Оттуда на протяжении пяти миль леса были усеяны скелетами, мушкетами» и т. д. [FN-1] Потери армии Черепахи никогда не были установлены по неоспоримым авторитетным источникам, но ни один отчет не представляет их сопоставимыми с потерями Сент-Клера. Упомянутый выше вождь миссиссагов, посетивший Монреаль через несколько месяцев после сражения, оценивал потери американцев на несколько сотен больше, чем только что цитируемый официальный бюллетень, а потери индейцев — всего в девять человек; [FN-2] однако в последнем случае, вероятно, следует делать скидку на умаление потерь, равно как на преувеличение — в первом. Американский офицер, столкнувшийся с отрядом из тридцати индейцев неподалеку от поля боя день или два спустя после поражения (и задержанный ими, пока их не удалось убедить в том, что он друг их делам из Канады), получил сведения, что число убитых составляло пятьдесят шесть человек. Эти дикари возвращались домой со своей долей добычи. У одного из них на шесте было нанизано сто двадцать семь американских скальпов, а остальные были навьючены разной другой поклажей различной ценности. У них также имелось три вьючных лошади, несших столько бочонков с вином и спиртным, сколько можно было водрузить им на спины. Согласно их заявлениям, в битве участвовало двенадцать сотен индейцев, причем большую их часть составляли майами. [FN-3]



[FN-1] Индейские войны Меткалфа.

[FN-2] Газеты Монреаля.

[FN-3] Газеты Нью-Йорка. Большинство утверждений в тексте подтверждается всеми стандартными историями этой войны.

Мы уже упоминали об экспедиции генерала Скотта, который совершил весьма успешный набег на дикарей спустя несколько недель после сражения 4-го числа. Его разведчики обнаружили на поле значительную часть неприятелей, которые всё ещё пиршествовали среди лагерных трофеев и предавались веселью в прекрасном расположении духа. Скотт внезапно атаковал их тремя отрядами с трех направлений одновременно. Они были полностью застигнуты врасплох и разгромлены. По меньшей мере двести человек были убиты на месте; остальные бежали, а силы Скотта триумфально вернулись в штаб-квартиру, привезти с собой семь пушек Сент-Клера.

Влияние этого поражения на разум Черепахи и его соотечественников в целом оказалось более чем достаточным для того, чтобы озлобить их, не вызывая при этом ни малейшей тенденции к запугиванию или унынию.

"Несколько дней назад, — сообщал летом 1792 года автор письма из Форта-Нокс, цитируемый в основных периодических изданиях того времени, — несколько вождей прибыли из Опи, места, расположенного высоко на реке Иллинойс, и в своей речи майору Хамтранку сказали, что их неоднократно приглашали и угрожали им майами, побуждая их начать против нас войну, что мы должны сохранять мужество, ибо в этом году нам придется сражаться с гораздо большим количеством противников, чем в прошлом; и что они желают нам успехов и надеются, что мы зададим им хорошую трепку". Было также высказано предположение о британском подстрекательстве, и автор завершает следующим образом: "Действительно, все сведения, поступающие из селений майами, подтверждают это, заставляя нас убедиться в том, что в этом году в поле выйдет вдвое больше индейцев, чем в прошлом, так что, полагаю, некоторым из нас посчастливится лишиться своих скальпов".

Следует отметить, что майами рассматриваются здесь как ведущее племя враждебной коалиции. Несомненно, так оно и было, и это само по себе достаточно красноречиво свидетельствует о влиянии, которым обладал Черепаха. Во многом именно поэтому предсказания индейцев из Форта-Нокс сбылись столь точно и быстро. В течение 1792 года набеги дикарей стали более яростными и свирепыми, чем когда-либо прежде, и на протяженной линии фронтиров разыгрались одни из самых трагических сцен, зафиксированных в истории. Мы подробно опишем один хорошо подтвержденный случай, чтобы проиллюстрировать уязвимость граждан в том, что тогда было, пожалуй, самым густонаселенным регионом Запада.

Жилой дом в Кентукки подвергся нападению отряда индейцев. Хозяин дома, мистер Меррилл, был встревожен лаем своей собаки. Направившись к двери, он попал под огонь нападавших, которые раздробили ему правую ногу и руку. Они попытались ворваться в дом, но миссис Меррилл и ее дочь опередили их действия, закрыв дверь так надежно, что смогли сдерживать их натиск. Затем нападавшие принялись прорубать проход в двери, и один из воинов попытался пролезть в образовавшийся проем; однако решительная мать схватила топор, нанесла ему смертельный удар по голове и затем при помощи дочери втащила тело внутрь. Его товарищи снаружи, не зная о его участи и полагая, что он преуспел, полезли в тот же проем, и четверо из них были убиты таким образом, прежде чем их ошибка обнаружилась. Теперь нападавшие на несколько мгновений отступили, но вскоре вернулись и возобновили попытки взять дом штурмом. Отчаявшись проникнуть через дверь, они забрались на крышу и попытались спуститься через дымоход. Мистер Меррилл приказал своему маленькому сыну высыпать содержимое большой перины на огонь, что вскоре вызвало столь густой и едкий дым, что едва не задушило тех, кто предпринял эту отчаянную попытку, и двое из них упали прямо в очаг. Момент был критическим: мать и дочь не могли покинуть свои посты у двери; а муж, хотя и стонал от сломанных ноги и руки, напряг все силы, схватил полено и повторными ударами прикончил обоих полузадохнувшихся индейцев. Тем временем мать отразила новое нападение на дверь и тяжело ранила одного из индейцев, который попытался ворваться туда одновременно со спуском остальных по дымоходу. [FN]



[FN] Индейские войны Меткалфа.

Мы не находим никаких конкретных свидетельств того, что Черепаха участвовал в каких-либо из этих мелких набегов, которые, во всяком случае, определенно не прибавляли чести, нанося при этом больше ущерба и сея больше тревоги, чем любые другие события этой памятной войны. Тем не менее, он командовал отрядом индейцев, которые в ноябре 1792 года совершили яростное нападение на отряд кентуккийских добровольцев под руководством майора Адэра (впоследствии губернатора) у стен Форта Сент-Клер. Бой был тяжелым и кровопролитным. Дикари в конце концов были отброшены — понеся значительные потери, согласно некоторым отчетам, — однако Маршалл, который весьма щепетильно относится к чести своих соотечественников, признает, что майор после доблестного сопротивления был вынужден отступить к форту (примерно на полмили), потеряв убитыми шесть человек; также были захвачены лагерное имущество и сто сорок вьючных лошадей. Индейцы потеряли всего двух человек. Черепаха также участвовал в сражении у Форт-Рекавери, которое произошло в июне 1794 года и в котором крупный отряд американских войск под командованием майora МакМахона потерпел поражение.

Американское правительство на протяжении этих трех лет неоднократно предпринимало усилия для заключения мирного договора. Несколько сенека и других индейцев Нью-Йорка привлекались к этому в качестве посредников. В некоторой степени они преуспели, или, по крайней мере, так считалось — в конце осени 1792 года было объявлено, что майами согласились на перемирие до следующей весны; но по истечении этого срока, если не раньше, враждебные действия возобновились с прежней силой. Всего за несколько месяцев до этого три американца, направленные к противнику с белыми флагами и предложениями мира, были хладнокровно убиты — поступок, в оправдание которого совершившие его приводили некие смягчающие обстоятельства, но который никогда не был открыто оправдан их вождями. [FN]



[FN] "Когда в селение (селение шауни) пришла весть о том, что в лагере был убит белый человек с мирными переговорами, это вызвало сильное волнение, и убийцы подверглись суровому осуждению" и т. д. — Кентукки Маршалла. Храбрый полковник Хардин из Кентукки был одним из посланников.

Но успехи противника подходили к концу. Командование американской армией было поручено генералу Уэйну, который, пожалуй, подходил для того, чтобы справиться со сложностями лесной индейской войны лучше, чем кто-либо другой в стране. Сами индейцы прекрасно понимали это, и одно лишь известие о его приближении, вероятно, возымело действие на их боевой дух. Все они называли его Черной Змеей из-за присущей ему необычной хитрости и даже признавали за ним право считаться достойным противником для Буконгахеласа, Синей Куртки или самого Черепахи.

Уэйн вел решающую кампанию 1794 года с таким энтузиазмом, который оправдал ожидания его врага, хотя из-за трудностей с транспортировкой припасов и продовольствия через глухие места, по которым в то время нельзя было передвигаться на фургонах, он смог начать военные действия лишь ближе к середине лета. Еще осенью предыдущего сезона он возвел Форт-Рекавери на месте разгрома Сент-Клера, а в начале августа заложил укрепление у слияния Оглаиза и Майами, которое назвал Форт-Дефайенс. Все его силы теперь насчитывали около двух тысяч регулярных солдат, не считая одиннадцати сотен конных ополченцев из Кентукки под командованием генерала Скотта. [FN] Здесь он рассчитывал застать врасплох соседние селения противника; и чтобы более эффективно обеспечить успех своей внезапной атаки, он не только продвинулся так далеко по малоизвестному и крайне трудному маршруту, но и позаботился о том, чтобы расчистить две дороги от Гринвилла в том направлении, дабы привлечь и отвлечь внимание индейцев, в то время как сам шел совсем по другой. Однако его полководческий талант не принес плодов. Черепаха и его соратники следили за противником, которого они теперь ожидали, слишком бдительно, чтобы дать застать себя врасплох, даже если бы их передвижения не были ускорены, как это и случилось, благодаря информации американского дезертира.



[FN] Было несколько дружественных индейцев, в основном из южных племен, которые сражались под началом Уэйна и Скотта в течение сезона 1794 года; среди них было около шестидесяти чокто под командованием храброго вождя, которого обычно называли генералом Колибри и который позднее отличился в последней войне против криков (будучи союзниками британцев). Он скончался 23 декабря 1828 года в возрасте семидесяти пяти лет в своем поместье близ агентства чокто, где был похоронен с воинскими почестями.

12-го числа этого месяца генералу стало известно от нескольких пленных индейцев, что их главные силы занимают лагерь близ британского гарнизона на порогах Майами. Однако теперь он решил, прежде чем приближаться к ним еще ближе, испробовать действие еще одного предложения о мире. В его армии служил человек по имени Миллер, который долгое время находился в плену у некоторых племен, и генерал выбрал его для этого опасного предприятия.

Миллеру эта затея не понравилась. Исходя из своего опыта, он считал, что индейцы неизменно настроены на войну, что они не станут уважать белый флаг и, вероятно, убьют его; короче говоря, он отказался быть посланником. Генерал Уэйн, однако, не мог найти никого другого, кто подходил бы лучше; и, желая непременно провести этот опыт, он заверил Миллера, что будет удерживать восьмерых пленных, находившихся тогда под его стражей, в качестве заложников его безопасности, и разрешил ему взять с собой любой эскорт по желанию. Ободренный этим, солдат согласился отправиться с посланием; в сопровождающие он выбрал из числа пленных одного мужчину и скво. С ними он покинул лагерь в 4 часа пополудни 13-го числа; а на следующее утро на рассвете без помех добрался до палаток враждебных вожжей, которые стояли близко друг к другу и были известны его спутникам. Он немедленно поднял свой флаг и объявил себя "посланником". Мгновенно со всех сторон на него обрушился дикий вой и крики: "Убейте беглеца! Убейте шпиона!" Но когда он обратился к ним на их собственном языке и тут же объяснил им свою истинную роль, они приостановили удар и взяли его под стражу. Он показал и объяснил письмо генерала, не упустив из виду твердое уверение в том, что если они не отправят гонца обратно к нему до 16-го числа этого месяца, он на закате того же дня прикажет предать смерти каждого солдата в своем лагере. Миллера поместили под строгий арест, а вожди созвали совет. 15-го числа его освободили и снабдили ответом генералу Уэйну, в котором говорилось, "что если он прождет там, где находится, десять дней, а затем пришлет за ними Миллера, они станут вести с ним переговоры; но если он двинется вперед, они дадут ему бой". Нетерпение генерала помешало ему дожидаться возвращения своего посланца. 16-го числа Миллер догнал армию на марше и передал ответ, добавив к нему, что, "судя по тому, как индейцы были одеты и разрисованы, и по постоянному прибытию новых отрядов, по его мнению, они решили вести войну и лишь выжидают времени, чтобы собрать все свои силы". [FN]



[FN] Маршалл.

Это известие, разумеется, не охладило пыл генерала, и он стремительно продолжил свой марш вниз по реке Майами. 18-го числа он достиг порогов. 19-го числа он остановился для проведения разведки в нескольких милях от лагеря неприятеля и возвел временное укрепление, которое назвал Форт-Депозит. Ранним утром 20-го числа он возобновил движение в том направлении, и около 10 часов по его разведчикам, находившимся в миле впереди, был открыт огонь. Армия остановилась, построилась в боевой порядок и затем двинулась вперед тремя колоннами. Легион Уэйна, занимавший правый фланг, примыкал к реке; одна бригада конных добровольцев под командованием генерала Тодда занимала левый фланг, а другая, под командованием генерала Барби, — арьергард. Майор Прайс с отборным батальоном двигался впереди, чтобы "пощупать" противника и своевременно предупредить войска о необходимости построения. Пройдя около пяти миль, он попал под мощнейший огонь из засады и отступил к главным силам.

Индейцы выгодно расположились в лесу Преск-Айл; их левый фланг прикрывал скалистый берег реки, а фронт защищало подобие бруствера из поваленных деревьев, что делало продвижение кавалерии невозможным. Они выстроились в три линии на расстоянии поддержки друг от друга, простираясь почти на две мили вглубь леса.

Легион Уэйна немедленно двинулся вперед двумя колоннами на ружейных ремнях, рассчитывая выбить неприятеля из укрытий штыками; а сблизившись, обрушить на него плотный огонь в спину и теснить столь яростно, чтобы не дать ему времени на перезарядку. Вскоре по силе их огня и протяженности линий генерал понял, что индейцы собрались в полном составе, заняли излюбленную позицию и пытаются обойти его левый фланг. Он тут же приказал генералу Скотту со всеми силами совершить широкий обходной маневр с целью охватить их фланг; однако легионерская пехота выполнила приказ с такой оперативной готовностью, что лишь часть второй колонны и конных добровольцев успела подойти к месту боя и принять в нем участие. Индейцы, бежавшие из своих укрытий, лишь создали сумятицу из-за своей численности; они были загнаны более чем на две мили через густые заросли в течение часа, пока преследование не завершилось под пушками Форта-Моми. [FN] Легионерская кавалерия устроила страшную резню при преследовании, рубя дикарей саблями столь массово, что название Длинные Ножи, данное американцам задолго до этого, как говорят, вновь вошло в обиход в тот период. Генерал Уэйн сообщил о собственных потерях в сто тридцать три человека убитыми и ранеными. Потери индейцев так и не были точно установлены, но предполагалось, что они значительно превосходили американские.



[FN] Маршалл. См. также Приложение II.

В этом сражении участвовало до семи племен: майами, поттаватоми, делавары, шауни, оджибве, оттава и часть сенека. Накануне битвы вожди различных племен собрались на совет, и некоторые предложили пойти и атаковать генерала Уэйна в его лагере. Это предложение было встречено возражениями, и совет не принял решения атаковать его в ту ночь; однако все поддержали другую идею — подождать до следующего дня и дать бой генералу у Преск-Айла. Один лишь Черепаха не одобрял этот план, в то время как Синяя Куртка горячо его поддерживал. Первому не нравилась мысль воевать с Уэйном при нынешних обстоятельствах, и он даже склонялся к заключению мира. "Мы дважды побеждали врага, — заявил он на совете, — под началом разных командиров. Мы не можем ожидать, что удача всегда будет на нашей стороной. Теперь американцев ведет вождь, который никогда не спит. Ночь и день для него одинаковы; и за все время, пока он маршировал на наши селения, несмотря на бдительность наших юношей, нам так и не удалось застать его врасплох. Подумайте хорошечно. Что-то шепчет мне, что было бы благоразумно прислушаться к его предложениям о мире". После этого один из вождей упрекнул его в трусости, и на этом совещание завершилось. Глубоко задетый упреком, который, как он прекрасно знал, он никогда не заслуживал, он был готов уложить обидчика замертво у своих ног; но его храбрость была не та, что у наемного убийцы. Он занял свое место в бою, решив выполнить свой долг; и дальнейшие события доказали, что он составил весьма точное представление о характере генерала Уэйна. [FN]



[FN] Скулкрафт.

Гринвиллский договор, ставший следствием успешного завершения этой кампании, или того, что часто называют Войной Уэйна, был заключен 3 августа 1795 года нашей эры. В этом договоре, который лег в основу большинства наших последующих соглашений с индейцами северо-запада, участвовало двенадцать племен; некоторые из них, как полагают, никогда прежде не вступали в договорные отношения с Соединенными Штатами. Они уступили обширный участок земли к югу от озер и к западу от Огайо, а также определенные конкретные территории, включая площадки всех северо-западных постов, в качестве компенсации военных расходов. Условия Гринвиллского договора оставались незыблемыми вплоть до битвы при Типпекану, то есть на протяжении шестнадцати лет.

Доусон в своих мемуарах о генерале Гаррисоне (который воспитывался в семье генерала Уэйна) приводит несколько интересных воспоминаний о заключении этого мира. Он утверждает, что Черепаха занял решительную позицию против уступки обширной территории земли, которую генерал Уэйн требовал от имени Соединенных Штатов. Однако это обстоятельство не помешало достижению цели, поскольку было очевидно, что среди большинства оттава, оджибве и поттаватоми царит сильная ревность к Черепахе, из-за чего они неизменно противились всему, что он поддерживал. А поскольку они и их сторонники составляли большинство в совете, Черепаха всегда оставался в меньшинстве. Превосходство его ума ярко проявлялось не только в их кругу, но также в его поступках и манерах поведения в обществе белых людей. Других вождей по очереди приглашали к столу генерала, и в таких случаях они по-прежнему демонстрировали повадки дикарей, хотя многие из них казались вполне непринужденными и с явным удовольствием предавались угощениям с генеральского стола. Тем не менее, выпивка была самой популярной частью приема, и поистине Белый Голубь, вождь поттаватоми, не преминул выразить свою благодарность Великому Духу за это, как он считал, лучший дар человеку. Когда генерал Уэйн попросил его произнести тост, он встал и сказал: "Я предлагаю тост за Великий Дух, и я весьма благодарен ему за то, что он вложил столько разума в голову того человека, который первым сварил ром".

После заключения мира Черепаха поселился на реке Ил-Ривер, примерно в двадцати милях от Форта-Уэйн, где американцы построили для него удобный дом. Он неоднократно навещал резиденцию правительства как в Филадельфии, так и в Вашингтоне. Заметив его склонность к цивилизованной жизни, правительство попросило индейских агентов обеспечить его всеми разумными удобствами для достойного существования, полагая, что этот пример может оказаться полезным в их усилиях по цивилизованию остальных индейцев.

Однако эти блага полностью подорвали — по крайней мере на время — влияние Черепахи среди соплеменников; ибо одни завидовали его удаче, а другие подозревали его в нечестности. Прекрасно понимая это и будучи весьма уязвлен данным обстоятельством, мы можем с полным правом предполагать, что он предпринимал различные попытки вернуть свою популярность. Вероятно, в этом и кроился тайный мотив его противодействия интересам Соединенных Штатов в тех редких случаях, когда это не было абсолютно неизбежным. И всё же нам, безусловно, не следует отказывать ему за это в признании подлинного патриотизма, который он проявлял во все времена. Истина заключается в том, что в некоторых незначительных вопросах, когда он мог бы уступить требованиям американских властей без ущерба для чести, он противился им главным образом ради того, чтобы сохранить или вернуть свое влияние среди соотечественников.

При таких обстоятельствах он, однако, вполне закономерно подвергался незаслуженным обвинениям: со стороны индейцев — в том, что он подкуплен правительством, а со стороны американцев — в том, что он срывает их намерения из-за детского стремления потворствовать прихотям индейцев, а не их истинным интересам. В качестве примера последнего можно привести индейские советы 1802 и 1803 годов в Винсенсе и Форт-Уэйне, результатом которых стала передача огромных территорий Соединенным Штатам от поттаватоми, пианкашо, уа, майами с Ил-Ривер и некоторых других племен или частей племен.

Мистер Доусон утверждает, что проведение первого из этих советов было рекомендовано самим Черепахой, однако, когда пришло время, он отказался на него явиться, объяснив свое решение тем, что "недоверчивость, с которой вожди смотрят на его положение при Соединенных Штатах, сделает его присутствие скорее вредным, чем полезным". Казалось бы, это вполне исчерпывающее объяснение; тем не менее, историк без колебаний заявляет, что незадолго до этого Черепаха принял у себя британского индейского агента Макки, был им подкуплен и перетянут на его сторону. Это утверждается безоговорочно, хотя в том же абзаце отмечается, что свидетельством в данном случае служит лишь "мнение" некоего "мистера Уэллса". Далее добавляется, что, "как бы то ни было" — в конце концов выражая сомнение, — Черепаха определенно задействовал свое влияние, чтобы помешать другим вождям явиться на Совет. Это могло быть правдой, но доказывает в худшем случае лишь то, что он предпринял дополнительные усилия, чтобы смыть с себя те подозрения со стороны индейцев, которые он привел в качестве причины своего отсутствия на совете, и одновременно устранить саму необходимость личного присутствия.

Результат доказывает правильность его суждений. Те, кто всё же явился, поначалу были крайне настроены против предложений губернатора Гаррисона; но после долгих обсуждений они решили перенести решение всего вопроса — а он имел немаловажное значение для интересов индейцев — на четырех вождей из различных представленных племен или на их большинство, "чтобы окончательно урегулировать и согласовать договор" с правительственными агентами. Во главе комиссии стоял сам Черепаха, а другим ее членом был его племянник Ричардвилл, принадлежавший к тому же племени.

Если бы был выбран иной путь, помимо этого, в котором обвиняют Черепаху в коррупции, договор, вероятно, никогда не был бы одобрен, несмотря на то, что племена осознанно убедились в его целесообразности, — поскольку присутствие Черепахи перевешивало бы любые другие доводы. В продолжении истории историк отдает должное справедливости вождя. Поскольку встреча комиссаров с губернатором была назначена на весну 1803 года в Форт-Уэйне, последний, прибыв на место, с удивлением обнаружил, что все, кто обещал явиться, по-прежнему отсутствуют, в то время как Черепаха, которому было поручено действовать в этом деле, находился на месте вместе с вождями поттаватоми. Похоже, к тому времени те вновь затаили ревность; и из свидетельских показаний выясняется, что Сова или Длинная Борода усердно отговаривал индейцев от встречи с ним, и его уговоры во многих случаях возымели действие. Сова, вопреки своему имени, был столь же утончен, сколь и коварен, и он нашел способ почти полностью оторвать племя майами от интересов Черепахи и Ричардвилла, которые были истинными вождями племени. Он добился этого, заявив, будто первый продал Соединенным Штатам всю страну целиком и что земли будут отбираться по мере необходимости. Он настоятельно посоветовал им впредь не принимать никаких ежегодных выплат, уверяя, что в будущем Соединенные Штаты потребуют крупный земельный участок за каждую выплаченную индейцам сумму.

Мы уже упоминали, что когда Буконгахелас и другие вожди наконец прибыли в Форт-Уэйн и выступили против договора, это преодоление сопротивления произошло, согласно утверждению историка, главным образом благодаря влиянию Черепахи. В целом это была мера, выгодная для обеих договаривающихся сторон, однако Черепаха, без сомнения, считал, что раз уж соглашение заключено, оно должно быть ратифицировано при любых обстоятельствах, каким бы ни было влияние этого шага на его собственную популярность.

Вероятно, в обвинении, выдвинутом против него в связи с договором, заключенным с пианкашо и делаварами в 1804 году, есть доля правды — хотя, возможно, и не в том смысле, который подразумевал обвинитель. Судя по всему, майами в данном случае не консультировались, как и поттаватоми. Они считали, что имеют право голоса в этом деле, и потому были недовольны, открыто выражая свое раздражение по поводу результатов. Утверждается однако, что "они не стали бы предъявлять никаких претензий, если бы к Черепахе обратились за советом при заключении договора".

Возможно, это и так, — ибо, отбросив политес, он и его соотечественники могли бы проникнуться доверием к честности сделки хотя бы из-за видимости полной откровенности со стороны белых. И дело вовсе не в том, что сам договор был беспринципным; однако способ его заключения вполне мог показаться индейцам несколько обособленным. Они заявляли о своих интересах в уступаемых землях и, следовательно, о праве на участие в переговорах в качестве стороны; им хотелось, чтобы даже если дело не подлежит обсуждению, им хотя бы позволили услышать то, что говорится, и увидеть то, что делается. Их беспокойство было тем более простительным, что переданный участок включал "всю эту прекрасную местность между реками Огайо и Уобаш (вплоть до дороги, ведущей из Винсенса в Луисвилл), с трехсотмильной границей по одной реке и почти вдвое меньшей по другой". Кроме того, выясняется, что на общем совете племен в Винсенсе в 1805 году был согласован договор, который "уладил спор относительно покупки у делаваров годом ранее" — в присутствии майами и других претендентов. Значит, спор действительно существовал — и был улажен — причем официально, всеми заинтересованными сторонами. Полагаем, его следовало предотвратить, а не улаживать после; в таком случае Черепахи можно было бы избавить от обвинений в "маневрах" и "интригах" с британскими агентами.

Он противился замыслам Текумсе и Пророка с момента их первого появления на политической сцене, и именно благодаря его влиянию долгое время им не удавалось добиться практически ничего ни среди майами, ни среди других племен. Если бы он дожил до войны с Англией, то, несомненно, стал бы действовать в интересах Америки еще более энергично, чем когда-либо прежде. Следующее послание свидетельствует о той роли, которую он был готов взять на себя после битвы при Типпекану. "Свидетель", вероятно, выступал в роли писца:

Fort Wayne, 25th January, 1812.

"Губернатору Гаррисону:

"Мой друг! Мое племя попросило меня обратиться к вам, и я выполняю их просьбу с радостью, потому что верю: их положение требует всей той помощи, которую я способен им оказать.

"Когда майами получили вашу речь, доставленную мистером Дюбуа, они ответили на нее, и тогда я передал вам их мнение.

"Ваше письмо Уильяму Уэллсу от 23 ноября прошлого года было разъяснено индейцам майами и Ил-Ривер.

"Мой друг! Хотя ни одно из этих племен не имеет никакого отношения к недавнему прискорбному происшествию на Уобаше, все они рады слышать ваши слова о том, что если те глупые индейцы, которые участвовали в том бою, вернутся в свои родные края и будут вести себя смирно, они будут прощены и снова приняты Президентом как его дети. Мы верим, что среди них не найдется столь глупых, кто отвергнет это дружеское предложение; в то же время я уверяю вас, что с моей стороны будет сделано всё возможное, чтобы убедить их принять его.

"Все последователи пророка покинули его (за исключением двух лагерей его собственного племени). Текумсе только что присоединился к нему, имея всего восемь человек. Какой-либо опасности от них в настоящее время ожидать не стоит. Мы будем постоянно держать их под наблюдением, и если они попытаются вновь обрести силу, мы сделаем всё от нас зависящее, чтобы помешать этому, и незамедлительно сообщим вам об их намерениях.

"Мы сожалеем, что мир и дружба, так долго существовавшие между красными и белыми людьми, не смогли сохраниться без гибели стольких достойных людей, павших с обеих сторон в недавнем сражении на Уобаше; но мы уверены, что это послужит залогом того, что мир, который должен царить между нами, станет более уважаем как красными, так и белыми людьми.

"Нам недавно передавали разные индейцы из тех мест, что вы хотели бы, чтобы индейцы из этих краев навестили вас: они сделают это с удовольствием, как только вы сообщите им об этом в письменном виде.

"Мой друг! Тучи, кажется, сгущаются в иной стороне, угрожая обратить наш свет в тьму. Чтобы предотвратить это, могут потребоваться совместные усилия всех нас. Мы надеемся, что никто из нас не отступит перед лицом бури, грозящей разразиться над нашими народами.

"Ваш друг,
X
Мишеканокуа,
или
МАЛЕНЬКАЯ ЧЕРЕПАХА.

"За племена майами и Ил-Ривер.

"Свидетель:
Ум. Тернер,
младший хирург армии США.
Я удостоверяю, что вышеприведенный перевод верен.

"У. УЭЛЛС."

Однако Черепахе не суждено было принять участие в новом конфликте. Он скончался в Форт-Уэйне — вероятно, находясь с визитом у коменданта — 14 июля 1812 года от болезни, которую армейский хирург охарактеризовал как подагру. Как утверждается, он переносил боли своей болезни с величайшей стойкостью и встретил смерть на траве своего открытого лагеря со свойственным его расе спокойствием. Его друг, комендант, похоронил его с воинскими почестями.

По словам тех, кто имел возможность узнать это от него самого, ему было шестьдесят пять лет. Исходя из этих данных, ему было сорок пять лет — столько же, сколько вождю миссиссагов — на момент его великой победы над Сент-Клером; и около тридцати с началом Американской революции, во время которой он несомненно заложил основы своей славы. Принято считать, что майами доставили в тот период столько же хлопот, сколько еще ни одно племя на континенте за столь короткие сроки.

Мистер Скулкрафт, отзывающийся о Черепахе в весьма лестных выражениях, ставит ему в заслугу то, что он сделал по меньшей мере столько же, сколько любой другой деятель на континенте, "для искоренения обрядов человеческих жертвоприношений". Существование, или, во всяком случае, распространенность упомянутого здесь обычая, по нашему мнению, не подтверждено документально с абсолютной точностью; но это обстоятельство само по себе, пожалуй, можно объяснить успешными усилиями, предпринятыми в новейшее время ради прекращения этой практики. Если в цитируемых нами словах подразумевается в целом любое бессмысленное уничтожение жизней — например, истязание пленных, — справедливость этой похвалы не вызывает сомнений, поскольку за Черепахой повсеместно закрепилась репутация человека столь же гуманного, сколь и храброго.

Это был не единственный случай, когда он проявил себя реформатором, в стольких нуждах среди своих соотечественников. Он был первым человеком, разработавшим действенную систему мер по искоренению пьянства среди них. И никогда прежде общественное состояние какого-либо народа столь остро не требовало аналогичных мер. Тяга к крепким напиткам у них сильнее, чем у белых людей — во многом из-за их уклада жизни и особенно рациона. К тому же у них меньше сдерживающих факторов, а те, что есть, слабее; общественное мнение и мода — выраженные в повседневной практике и речах ведущих людей — подкрепляют это зло в такой же степени, в какой наши граждане удерживаются от него аналогичными причинами. Но хуже всего то, что их невежество, лень и бедность сделали их добычей легионов цивилизованных негодяев — в особенности торговцев пушниной, — которые считали себя заинтересованными в том, чтобы сделать их как можно более опустившимися и тупыми, дабы сначала заставить промышлять охотой, а затем грабить их.

Черепаха был не менее уязвлен этими злоупотреблениями, чем разъярен ими. Он видел, как его соотечественники изо дня в день уничтожают друг друга и самих себя в мирное время — и ни одно племя не было столь опоено, как майами с Ил-Ривер, — и он видел сотни из них во время войны, застигнутых врасплох и перебитых в состоянии опьянения без всякого сопротивления, прямо на земле, которая всё еще оставалась багровой и влажной от его побед. Возможно, горечь обиды была для него столь же сильным мотивом, сколь и человеколюбие. Но как бы то ни было, он с присущей ему энергией посвятил себя искоренению этого зла. В 1802 или 1803 году он предстал перед законодательным собранием Кентукки в сопровождении своего друга и переводчика капитана Уэллса и лично обратился к нему с призывом. Был создан комитет для рассмотрения этого вопроса, и, полагаем, был принят закон, запрещающий продажу виски индейцам, как он того и добивался. Он также посетил законодательное собрание Огайо и выступил с весьма пламенной речью, однако в том случае не добился за свои труды ничего, кроме почета. Его описание торговцев было взято прямо из жизни. "Они обирают бедного индейца, — говорил он, — до нитки: снимают шкуры, забирают ружье, одеяло, всё подряд, — в то время как его скво и зависящие от него дети голодают и мерзнут в его вигваме". [FN]



[FN] Рукописные документы.

Из следующего отрывка в европейском (лондонском) журнале "Magazine" за апрель 1802 года, составленного на основе американских газет, мы узнаем, что Черепаха также первым внедрил среди индейцев практику прививок от оспы — бедствия, уступающего по масштабам лишь вышеупомянутому. "Прошлой зимой, — сообщают нам, — состоялась грандиозная индейская миссия к Президенту и Конгрессу в Вашингтоне. Главным вождем был Маленькая Черепаха. Президент снабдил их плугами, прялками и т. д., и в завершение всего объяснил им, как Великий Дух даровал белым людям — сначала одному в Англии (д-ру Дженнеру), а затем одному в Америке (д-ру Уотерхаузу из Бостона [FN]) — средство для предотвращения оспы. Краснокожий вождь проникся столь глубоким доверием к словам своего "Отца", что согласился привиться вместе с остальными воинами". Далее выясняется, что он увез с собой домой запас вакцинного материала, который, вероятнее всего, применял лично; и что вскоре после этого еще пятнадцать членов его племени прибыли в резиденцию правительства в поисках того же средства.



[FN] Ныне проживающий в Кембридже.

Мы завершим наш рассказ об этом выдающемся вожде несколькими анекдотами, сохраненными мистером Доусоном.

Больше всего, по словам этого автора, его отличало страстное желание знать всё, что связано с нашими институтами; и он, казалось, обладал умом, способным понимать и ценить преимущества цивилизованной жизни в степени, значительно превосходящей любого другого индейца его времени. "Во время частых визитов, которые он наносил в правительственную резиденцию, он с пытливым взором осматривал всё вокруг и никогда не упускал возможности почерпнуть сведения, расспрашивая тех, с кем мог позволить себе такую вольность".

Возвращаясь из Филадельфии в 1797 году, он навестил губернатора Гаррисона, который в то время был капитаном армейских сил и комендантом Форт-Вашингтона. Он рассказал капитану, что видел множество вещей, которые хотел бы прояснить, но добавил, что опасается вызвать неудовольствие излишними расспросами. "Мой друг здесь, — сказал он, имея в виду переводчика капитана Уэллса, — пожалуй, столь же невежествен, как и я, поэтому мало чем смог мне помочь". Затем он попросил капитана рассказать ему, как устроено наше правительство и какие конкретные полномочия и обязанности осуществляются двумя палатами Конгресса, Президентом, секретарями и т. д. Удовлетворив свое любопытство в этом вопросе, он сообщил капитану, что во время пребывания в Филадельфии познакомился с великим воином, чья судьба вызвала у него глубокий интерес и чью историю он хотел бы узнать. Этим человеком был не кто иной, как бессмертный Костюшко; незадолго до этого он прибыл в Филадельфию и, услышав, что в городе находится знаменитый индейский вождь, велел позвать его. Они остались взаимно довольны друг другом, и визиты Черепахи повторялись часто. Когда он пришел попрощаться с раненым патриотом в последний раз, тот преподнес Черепахе элегантную пару пистолетов и великолепную мантию из меха калана стоимостью в несколько сотен долларов.

Теперь Черепаха поведал хозяю, что ему очень хотелось бы узнать, в каких именно войнах его друг получил те тяжелые ранения, которые сделали его столь искалеченным и немощным. Капитан показал ему на карте Европы расположение Польши и объяснил узурпацию ее территорий соседними державами — усилия Костюшко по освобождению своей страны от этого чужеземного ига — его первые победы — и его окончательное поражение и пленение. Описывая последнюю безуспешную битву Костюшко, Черепаха, казалось, едва сдерживал себя. В конце рассказа он с большим волнением зашагал по комнате, яростно замахал трубкой-томагавком, из которой курил, и воскликнул: "Пусть эта женщина бережет себя" — имея в виду императрицу Екатерину — "этот человек еще может стать опасным!"

Капитан рассказал Черепахе несколько историй об императрице и ее фаворитах, один из которых — король Польши — был сначала возведен ею на престол, а затем изгнан с него. Черепаха крайне удивился, узнав, что мужчины, и в особенности воины, могут подчиняться женщине. Он заметил, что, будь его друг Костюшко дородным, красивым мужчиной, он, возможно, преуспел бы при матушке-императрице всея Руси лучше и с помощью любовной интриги сумел бы добиться для своей родины той независимости, которую его мастерство и доблесть в полевых сражениях обеспечить не смогли.

Черепаха любил пошутить и обладал немалым талантом к остроумным ответам. В 1797 году он остановился в доме в Филадельфии, где жил ирландский джентльмен с весьма острым умом, который сильно привязался к индейцу и часто забавлялся тем, что вызывал его на остроты добродушными шутками. В то время и Черепаха, и этот джентльмен позировали для своих портретов — первый по заказу Президента Соединенных Штатов, с тем чтобы картина украсила военное ведомство — знаменитому Стюарту. Встретившись однажды утром в мастерской художника, Черепаха выглядел несколько более задумчивым, чем обычно. Ирландец подтрунил над ним, делая вид, будто расценивает это как признание собственного превосходства в словесном состязании. "Он ошибается, — сказал Черепаха переводчику, — я только что думал предложить этому человеку написать нас обоих на одной доске, и вот тут я бы встал лицом к лицу с ним и посрамил его на веки вечные".











ГЛАВА XVI.








Вождь сенека Красная Куртка — Обстоятельства, при которых он сменил Кукурузного Сажателя в своем влиянии — Анекдоты о последнем — Первый ораторский триумф Красной Куртки — Его речь на Канандаигвском договоре — Рассказ о Братe Фермера и Бранте — Политические и религиозные принципы Красной Куртки — Речь перед мистером Александром в 1811 году — Речь перед мистером Ричардсоном — Замечания о причинах его приверженности язычеству в поведении белых — Его военная карьера — Речь в пользу объявления войны британцам в 1812 году — Манифест сенека — Встреча Красной Куртки с Вашингтоном — Его встреча с Лафайетом — Его петиция законодательному собранию Нью-Йорка — Речь перед миссионером в 1825 году — Его смещение и восстановление в должности в 1827 году — Поездки в атлантические города — Смерть и погребальные обряды — Анекдоты.





Индейским оратором нового времени, par excellence, был нью-йоркский вождь Сагуоаха, или Бодрствующий Страж, которого белые обычно называли Красной Курткой; — человек, который, с какими бы оговорками он ни заслуживал звание "Последнего из сенека", по крайней мере ненадолго возродил в эти позднейшие дни древнюю славу минго. "Твое имя звучит по-княжески", — сказал о нем популярный писатель —

. . . Хоть волшебство поэта б не смогло
           Вплести в английский стих твой алый убор,
         Коль гения трагедии б не шло,
           Что в пантомиму вводит сей укор;

Но музыкой звучит оно в наречье
           Твоей страны; и в свитках вековых
         Сражался ты за честь с четой предтечей,
           Как Ричард Львиное Сердце в днях былых. [FN]



[FN] Журнал "Talisman" за 1830 год.

Это, кстати, куда ближе к истине, чем утверждение в предыдущей строфе:

. . . Страницы преданий
           Не молвят о древе семьи средь лесов;
         Но веками племена без колебаний
           Склоняли колени пред родом отцов.

Более достоверные исторические, если не поэтические источники сообщают нам, что представитель сенека буквально "сражался" за свое положение, если не за имя; и что, подобно герою нашего предыдущего рассказа, он ничем не был обязан привилегиям знатного происхождения. [FN] Добавим, впрочем, что эта борьба велась как в советнике, так и на поле боя. "Воин!" — однажды (и вероятно, не единожды) с улыбкой презрения скромно произнес он о себе, когда задавались вопросы о кровавых подвигах, которые порой ошибочно считают сутью индейского характера; — "Воин! Я — Оратор. Я рожден Оратором!"



[FN] Речь губернатора Клинтона перед Нью-Йоркским историческим обществом, 1811 г.

Предшественником Красной Куртки в уважении со стороны сенека и Конфедерации в целом был знаменитый вождь, названный англичанами Кукурузным Сажателем, — персонаж, также широко известный своим красноречием и заслуживающий по этой причине отдельного упоминания, если бы в записях сохранились какие-либо определенные и достоверные очерки его выступлений. К сожалению, таковых не имеется. Речи, которые обычно приписывают ему, по большей части, как полагают, были сочинены кем-то из его цивилизованных знакомых, скорее по принципу тех излияний, что приписываются популярным кандидатам на виселицу. И всё же у нас, как мы полагаем, меньше оснований сомневаться в его подлинном гении, чем оспаривать его национальность. Он считал себя полукровкой [FN], утверждая, что его отец был индейцем, а мать — белой женщиной.



[FN] Приложения III и VI.

В силу удивительного стечения обстоятельств Красная Куртка вышел на общественную арену и добился в этом огромных успехов главным образом вследствие того самого инцидента, который уничтожил влияние Кукурузного Сажателя. Последнее, впрочем, уже некоторое время шло на убыль, отчасти из-за его участия в крупной уступке земель сенека американскому правительству по договору в Форт-Стэнвиксе в 1784 году. В конце концов утрата популярности горько разочаровала его, и он решился на отчаянные усилия по ее возвращению. С этой целью он попытался сыграть на никогда не угасающей суеверности своих соотечественников, уговорив брата объявить себя Пророком, — разумеется, уполномоченным Великим Духом "спасти падшее положение своего расы", — то есть его собственное.

Дикари слушали нового самозванца со всей той простодушной доверчивостью, которая характеризует эту расу. Среди онондага, бывших ранее самыми пьяными и распутным из Пяти Наций, он приобрел такое влияние, что побудил их полностью отказаться от употребления крепких напитков и соблюдать общепринятые законы морали и приличия в некоторых других отношениях, в которых прежде за ними наблюдались тяжелые упущения. Действительно, среди конфедератов вообще он добился верховенства, равного тому, какого примерно в то же время добился человек того же склада Элскватава среди западных племен. Лишь одэйды отвергли его.

Подобно этому печально известному самозванцу, он также вскоре воспользовался в дурных целях доверием, завоеванным предварительным проявлением добра. Был поднят крик о «колдовстве», и был избран своего рода следственный комитет из предсказателей для выявления виновных. И эта обязанность была исполнена ревностно. Жертвы были фактически приговорены к смертной казни и, несомненно, были бы казнены, если бы не вмешательство мировых судьей одэйдов и офицеров гарнизона в Ниагаре.

Но ни Кукурузный Сажатель, ни его благочестивый помощник еще не пали духом. Ничто, кроме случайности, не помешало успеху, и неудача лишь сделала еще более настоятельной необходимость повторить эксперимент. Красная Куртка был публично обвинен. Его обвинители выступили на большом индейском совете, состоявшемся у ручья Буффало-Крик. «В этот кризис, — говорит видный писатель, — он отлично знал, что дальнейший цвет его жизни зависит от возможностей его разума. Он выступал в свою защиту около трех часов. Железный лоб суеверия смягчился под магиею его красноречия; он объявил Пророка самозванцем и обманщиком; он одержал верх; индейцы разделились, и небольшое большинство оказалось в его пользу. Быть может, анналы истории не могут предоставить более яркого примера торжества и силы ораторского искусства в варварской нации, преданной суевериям и взирающей на обвинителя как на уполномоченного служителя Всевышнего». [FN]



[FN] Речь губернатора Клинтона.

Если этот анекдот верен — а нам неизвестно, чтобы в нем сомневались, — Оратор, что ни говори о его гениальности как такового, едва ли заслужил ту конкретную похвалу, которую воздает ему в стихах его панегирист. «Является ли красноречие, — спрашивает он, — заслугой монарха?»

. . . Его чары твои, что достигают сердца и заставляют мудрейшую голову забавляться, и в твоих речах есть одно редкое, странное достоинство. Секрет их мастерства — они коротки.

Но следует признать, что случай с вождем сенека был примером явного принуждения; и в описанном случае он, вероятно, испытывал крайне мало того нетерпения, которое заставило Хорна Тука заявить после одиннадцатичасовой защиты его благородного друга в Палате общин, что «в другой раз он предпочел бы быть повешенным, чем защищаемым».

Таков был первый триумф Оратора. Однако это было не первое его выступление; ибо за много лет до только что упомянутого события, как мы полагаем, когда Красной Куртке было, вероятно, около тридцати лет, и в период, когда наши отношения со всеми индейцами, как хорошо известно, постоянно колебались, с Шестью Нациями был проведен договор на прекрасном склоне, возвышающемся над озером Канандайгуа. До нас дошли некоторые воспоминания об этом, представляющие большой интерес, в подлинности которых мы не сомневаемся.

«Два дня, — говорит наш авторитет, [FN] — прошли в переговорах с индейцами об уступке их земель. Предполагалось, что контракт почти завершен, когда поднялся Красная Куртка. С грацией и достоинством римского сенатора он запахнул на себе одеяло и пронзительным взором окинул толпу. Все затихло. Ничто не нарушало тишины, кроме легкого шелеста верхушек деревьев, под сенью которых они собрались. После долгой и торжественной, но не бессмысленной паузы он начал свою речь тихим голосом и в афористичном стиле. Постепенно возвышаясь вместе со своей темой, он обрисовал первобытную простоту и счастье своей нации, а также обиды, перенесенные ими от узурпаций белых людей, с помощью столь смелого, но верного пера, что каждый слушатель вскоре воспылался местью или расплакался».



[FN] Автор статьи об «индейской биографии» для газеты New-York American, написанной около десяти лет назад. Мы отдаем ему должное за изложение фактов, хотя и не можем согласиться с ним в обвинении Красной Куртки в «трусости». Он добавляет: «Лишь у “костра совета” он блистал ярче всего. Там он действительно был велик. Умаляющая простота его имени, казалось, не умаляла блеска его красноречия».

«Эффект был непередаваемым. Но прежде чем эмоции восхищения и сочувствия утихли, белые люди встревожились. Они находились в сердце индейской земли, окруженные превосходящим более чем в десять раз числом людей, воспламененных памятью о своих обидах и приведенных в ярость красноречием излюбленного вождя. Потрясенные и испуганные, белые люди унылым взглядом окинули окружающие их орды. Кивок вождей мог стать началом уничтожения. В этот зловещий момент вмешался Брат Фермера. Он не стал отвечать своему брату-вождю; но с истинно исконной проницательностью он добился прекращения совета, предложил угощение, похвалил красноречие Красной Куртки и, прежде чем собрание снова возобновилось, с помощью других благоразумных вождей умерил ярость своего народа до более здравого пересмотра стоявшего перед ними вопроса».

Совет собрался снова с более холодным рассудком, и договор был заключен. Добавляется, что Западный округ по сей день «обязан немалой долей своего могущества и влияния советам дикаря, по сравнению с которым по гениальности, героизму, добродетели или любому другому качеству, способному украсить мишуру диадемы, не только Георг IV и Людовик Желанный, но и германский император и московский царь одинаково меркнут до ничтожности».

Этот несколько горячо выраженный комплимент — экстравагантность которого со стороны старого друга героя можно извинить его добрыми чувствами — напоминает нам о внимании, действительно подобающем человеку, выдающемуся не только как соперник нашего героя за дикарскую славу.

Если не считать ораторского искусства, он был соперником на том же поприще. Имя Брата Фермера было чисто произвольным. Он был воином по принципу и на практике и презирал земледелие и любое другое цивилизованное искусство с тем же презрением, что и сам Красная Куртка. В войне между Францией и Англией, завершившейся завоеванием Канады, он сражался против последней и, вероятно, под общим командованием великого оттавского «императора» севера. Относительно одного из его подвигов в этой борьбе до сих пор рассказывают путешественнику, проезжающему мимо известного ручья неподалеку от старого форта Ниагара, вблизи которого он и произошел. Подробности дошли до нас, подтвержденные тем, кому их сообщил сам Брат Фермера на месте этого приключения.

Там с отрядом индейцев он лежал в засаде, терпеливо ожидая приближения конвоя, сопровождавшего английские повозки, курсировавшие между водопадом Ниагара и гарнизоном, который незадолго до того капитулировал перед сиром Уильямом Джонстоном. Место, выбранное для этой цели, ныне известно под названием «Дьялова яма» [Devil's Hole] и находится в трех с половиной милях ниже знаменитого водопада на американской стороне пролива. Ум едва ли может вообразить более мрачное на вид логово. Большой овраг, образованный обрушением перпендикулярного берега, затемненный раскидистыми ветвями березы и кедра, пустившими корни внизу, и глухой рокот порожистой реки в расщелине в сочетании с торжественным громовым гулом самого водопада сговариваются сделать этот пейзаж поистине устрашающим. Английский отряд не подозревал об ужасной участи, ожидавшей их. Не ведая об опасности, возницы весело свистели своим ленивым волам. Брат Фермера и его отряд по прибытии на это место выскочили из скрывавших их зарослей и начали ужасную бойню. Столь неожиданным было это событие, и до такой степени англичане лишились присутствия духа, что было оказано лишь слабое сопротивление. Охрана, возницы, волы и фургоны были сброшены в бездну. Спаслись лишь двое из них: некий мистер Стедман, живший в Скиопере выше водопада, оседлав резвого коня, благополучно отступил; и один из солдат, зацепившийся за выступающий корень кедра, который поддерживал его до тех пор, пока доносившиеся издалека крики дикарей не уверили его, что они покинули это место. Именно ручей, низвергающийся в этот обрыв, своим названием служит единственным памятником, напоминающим о резне. Говорят, что он был буквально окрашен кровью побежденных.

В Войне за независимость Брат Фермера проявлял враждебность по отношению к американцам при любой представившейся возможности; и с тем же усердием он участвовал в недавней войне против своих прежних друзей, англичан.

Другой анекдот об этом вожде ярче покажет истинного дикаря. Незадолго до того, как наша армия перешла Ниагару, Брат Фермера случайно заметил индейца, смешавшегося с сенека, и мгновенно узнал в нем мохока, принадлежавшего к племени, жившему в Канаде и состоявшему тогда на службе у врага. Он подошел к нему и обратился на индейском языке: «Я хорошо тебя знаю — ты принадлежишь к мохокам — ты шпион — вот моя винтовка — мой томагавк — мой скальпирующий нож. Я предоставляю тебе выбор, чем из этого я воспользуюсь, но я спешу». Молодой воин, сочтя сопротивление бесполезным, предпочел смерть от пули. Ему приказали лечь на трави, и вождь, поставив левую стопу на грудь жертвы, всадил заряд своей винтовки ему в голову.

При стольких чертах дикаря Брат Фермера обладал и благородными качествами. Он был столь же твердым другом там, где обещал верность, сколь и яростным врагом для тех, с кем боролся; и предпочел бы пролить последнюю каплю крови в своих венах, чем предать дело, за которое взялся. Он любил рассказывать о своих подвигах и с большим удовольствием останавливался на числе снятых им скальпов в стычках с белыми. В компании нескольких других вождей он однажды нанес визит генералу Вашингтону, который подарил ему серебряную медаль. Он постоянно носил ее подвешенной на шее; и столь драгоценным он считал этот дар, что часто заявлял, будто расстанется с ним только вместе с жизнью.

Вскоре после сражений при Чиппеве и Бриджуотере этот ветеран-воин отдал долг природе в возрасте более восьмидесяти лет в селении сенека, где в знак уважения к его выдающейся храбрости пятый пехотный полк Соединенных Штатов похоронил его с воинскими почестями. [FN]



[FN] См. Village Register, American и другие нью-йоркские газеты примерно за 1820 год. — А также Приложение V и VI.

Другим старшим современником Красной Куртки был вождь мохоков Брандт, «проклятый Брандт» из «Гертруды Вайомингской», о котором нам, однако, кажется тем менее необходимым распространяться подробно, поскольку он, как и Кукурузный Сажатель, был лишь полукровкой. В войне между Францией и Англией он оказал некоторые услуги первой. Во время Революции он получил звание полковника в английской армии и отличился в ужасной резне в Вайоминге. Его услуги были вознаграждены пожаднением прекрасного участка земли на западных берегах озера Онтарио. Один из его сыновей, умный, благородный человек, вполне цивилизованный и весьма уважаемый своими американскими знакомыми, несколько лет назад похвально предпринял попытку реабилитировать память своего отца от часто повторявшихся обвинений в предательстве и жестокости, но, как мы опасаемся, с большим усердием, чем успехом. Отец скончался в 1807 году; сын — всего месяц или два назад.

Возвращаясь к Красной Куртке. После своего первого ораторского триумфа он поднимался столь же стремительно, сколь падал Кукурузный Сажатель в уважении своих соотечественников. Последний устранился от соперничества, [FN] но амбиции его преемника были разбужены в полной мере. Он жаждал быть и именоваться Великим Оратором своей нации и своего века; возродить ту славную эпоху, когда белые люди трепетали при дыхании Гарангулы; чувствовать и заставлять чувствовать.

Царственный разум — таинство повелевания — божественная мощь, искусство Наполеона покорять, сковывать, формировать, направлять, сплачивать сердца миллионов, пока они не двинутся как одно.



[FN] Пророк умер в 1815 году.

И он преуспел, насколько это, пожалуй, было возможно в условиях современного сенека по сравнению с оратором, который бросил вызов канадскому льву в его логове. С тех пор прошло более века, в течение которого гордая конфедерация, державшая на расстоянии все остальные нации континента, сократилась до нескольких доживающих свой век, разрозненных поселений, окруженных и стесненных цивилизацией, быть может, погрязших в пороке, где едва ли удавалось отыскать само место их древних залов совета. При таких препятствиях на своем пути молодой Оратор заслуживает некоторой похвалы за те усилия, которые он предпринял, а его соотечественники — за то, что вознаградили их по мере своих сил. Они избрали его вождем; и затем при любых обстоятельствах повиновались ему в мирное время и следовали за ним на войне.

Красная Куртка оправдал их доверие неукоснительным соблюдением принципов, которые в целом в равной степени делают честь его сердцу и уму, хотя сама эта политика или его исключительное упорство в ее отстаивании, без сомнения, создали ему множество противников и некоторых врагов даже среди собственного народа. Он рано размышлял о бессильном ничтожестве, до которого были низведены племена, и глубоко переживал его, и решил, если не может вернуть их в прежнее положение, то по крайней мере остановить шествие гибели. Как это сделать — таковы были великие вопросы: приняв цивилизацию или сопротивляясь ей?

Он остановился на последней альтернативе и с того часа ни на йоту не отступил от своего решения изгонять и не допускать любые новшества в характер и любые посягательства на территорию нации. Торговцы, путешественники, учителя, миссионеры, спекулянты землей — на всех смотрели с одинаковой ревностью. Одно слово: он боролся против обстоятельств, сила которых к тому времени стала неизбежной и непреодолимой, за сохранение системы полной индейской независимости, которую мало кто из его соотечественников понимал и еще меньшее число было готово практиковать.

И в этом заключается черта, отличающая его характер от большинства тех, кого мы обрисовали ранее. Некоторые из наиболее видных представителей, такие как Понтиак и Маленькая Черепаха, стремились воспользоваться благами цивилизации по крайней мере ради нападения и защиты против расы, у которой они заимствовали; и едва ли кто-либо выступал против ее проникновения в индейский быт иначе как случайно. Но Красная Куртка был язычником по убеждению. Он проповедовал язычество и поступал по-язычески при любом удобном случае. Он гордился своей подлинной индейскостью, если это возможно, даже больше, чем своим красноречием. Самый ярый недоброжелатель не мог отказать ему в достоинстве откровенности.

Один из его наиболее ясных манифестов, объясняющих его систему, был обнародован еще в мае 1811 года перед советом сенека, созванным в Буффало-Крик, в форме речи, обращенной к преподобному мистеру Александру, миссионеру от Общества из города Нью-Йорка, чьи полномочия само обращение достаточно поясняет.

«Брат! — начал Оратор с любезностью, которая никогда, при любом волнении, не покидала его. — Брат! Мы выслушали речь, которую ты передал нам от Совета Черных Мундиров [FN] в Нью-Йорке. Мы полностью обдумали твою речь и сделанные нам предложения. Теперь мы даем наш ответ, который, как мы хотим, ты тоже должен понять. Принимая решение, мы оглянулись назад, чтобы вспомнить, что было сделано в наши дни и что наши отцы рассказывали нам о том, что делалось в старые времена».



[FN] Так он обычно называл священнослужителей.

«Брат! Множество Черных Мундиров побывало среди индейцев. С ласковыми голосами и улыбающимися лицами они предлагали обучить их религии белых людей. Наши братья на Востоке прислушались к ним. Они отвернулись от религии своих отцов и приняли религию белых людей. Какую пользу это принесло? Разве они более дружелюбны друг к другу, чем мы? Нет, брат! Они разделенный народ; мы едины. Они ссорятся из-за религии; мы живем в любви и дружбе. К тому же они пьют крепкие воды. И они научились обманывать и практиковать все прочие пороки белых людей, не подражая их добродетелям. Брат! Если ты желаешь нам добра, держись в стороне; не тревожь нас».

«Брат! Мы не поклоняемся Великому Духу так, как это делают белые люди, но мы верим, что формы поклонения безразличны для Великого Духа. Его радует дань искренних сердец, и мы поклоняемся ему именно так».

«Согласно твоей религии, мы должны верить в Отца и Сына, иначе мы не будем счастливы в загробной жизни. Мы всегда верили в Отца и поклоняемся ему так, как учили нас наши старики. Твоя книга говорит, что Сын был послан на землю Отцом. Все ли люди, видевшие Сына, поверили ему? Нет! Не поверили. И если ты читал книгу, последствия должны быть тебе известны».

«Брат! Ты хочешь, чтобы мы сменили нашу религию на твою. Нам нравится наша религия, и мы не хотим другой. Наши друзья здесь (указывая на мистер Грейнджера, индейского агента, и двух других белых людей [FN]) делают нам великое благо; они дают нам советы в беде; они учат нас теперь всегда чувствовать себя комфортно. Наши друзья квакеры делают больше. Они дают нам плуги и учат ими пользоваться. Они говорят нам, что мы существа подотчетные. Но они не говорят нам, что мы должны менять нашу религию. Мы довольны тем, что они делают, и тем, что они говорят».



[FN] Индейский переводчик и агент Общества квакеров по улучшению положения индейцев.

«Брат! По этим причинам мы не можем принять твои предложения. У нас есть другие дела, и мы просим тебя успокоиться и не беспокоить нас, иначе наши головы будут слишком перегружены и в один прекрасный день лопнут».

На том же Совете Красная Куртка от имени своего племени дал следующий ответ на прошение некоего мистера Ричардсона о выкупе их прав на резервации, расположенные на территории, обычно именуемой Землями Голландской компании [Holland Purchase].

«Брат! Мы открыли уши речи, которую ты недавно произнес у нашего костра совета. При решении важных дел лучше не заводить долгих рассказов, а переходить к сути в нескольких словах. Поэтому мы не станем повторять твою речь, которая свежа в нашей памяти. Мы хорошо обдумали ее, а также достоинства и недостатки твоих предложений. Мы просим твоего внимания к нашему ответу, исходящему не от одного оратора, а от всех сачемов и вождей, находящихся сейчас вокруг нашего костра совета».

«Брат! Мы знаем, что великие люди, как и великие нации, имеют разные интересы и разные мнения и видят свет по-разному, — но мы надеемся, что наш ответ будет приятен тебе и твоим нанимателям».

«Брат! Твое прошение о покупке наших земель кажется нам весьма необычным. Оно было подано окольным путем. Ты не шел по прямой дороге, указанной великим Советом твоей нации. У тебя нет никаких бумаг от твоего великого Отца, Президента. Принимая решение, мы оглянулись назад и вспомнили, как йоркцы покупали наши земли в прежние времена. Они покупали их кусок за куском — за немного денег, выплаченных нескольким людям в нашей нации, а не всем нашим братьям — до тех пор, пока наши земли для посадок и охоты не стали совсем малы, и если мы продадим их, мы не знаем, где расстелить наши одеяла».

«Брат! Ты говоришь нам, что твои наниматели купили у Совета йоркцев право покупать наши земли. Мы не понимаем, как это может быть. Земли не принадлежат йоркцам; они наши и были дарованы нам Великим Духом».

«Брат! Мы находим странным, что ты перепрыгнул через земли наших братьев на Востоке, чтобы прийти к нашему костру совета так далеко за нашими землями. Когда мы продавали наши земли на Востоке белым людям, мы решили никогда не продавать те, что мы оставили себе и которые и так малы настолько, чтобы мы могли на них сносно жить».

«Брат! Ты хочешь, чтобы мы отправились с тобой на поиски новых земель. Если мы продадим наши земли и переселимся в далекую страну к закату солнца, на нас в той стране будут смотреть как на чужеземцев и странников. Нас будут презирать как красные, так и белые люди, и вскоре нас снова окружат белые люди, которые и там будут истреблять нашу дичь, приходить на наши земли и пытаться отнять их у нас».

«Брат! Мы полны решимости не продавать наши земли, а оставаться на них. Они нам нравятся. Они плодородны и дают нам кукурузу в изобилии для пропитания наших женщин и детей, а также траву и зелень для нашего скота».

«Брат! На договорах о покупке наших земель белые люди с ласковыми голосами и улыбающимися лицами говорили нам, что они любят нас и что они не обманут нас, но что дети короля по ту сторону озера обманут нас. Когда мы переходим на ту сторону озера, дети короля говорят нам, что ваши люди обманут нас. Эти вещи ставят наши головы в тупик, и мы считаем, что индейцы должны заботиться о себе сами и не доверять ни вашим людям, ни детям короля».

«Брат! На недавнем совете мы просили наших агентов сказать вам, что мы не будем продавать наши земли, и мы думаем, что вы не разговаривали с нашими агентами, иначе они сказали бы вам об этом, и мы не встретились бы с вами у нашего костра совета в этот раз».

«Брат! Белые люди покупают и продают ложные права на наши земли, и твои наниматели, как ты говоришь, заплатили высокую цену за свои права. У них должно быть много денег, раз они тратят их на покупку ложных прав на земли, принадлежащие индейцам. Потеря денег им не повредит, но наши земли имеют для нас большую ценность, и мы просим тебя вернуться с нашей речью к твоим нанимателям и сказать им и йоркцам, что они не имеют права покупать и продавать ложные права на наши земли».

«Брат! Мы надеемся, что ты ясно понимаешь мысли, которые мы высказали. Это все, что мы хотели сказать».

Не удивительно, что Красная Куртка неправильно понял или вовсе не понял право на покупку индейской земли, которое, по словам Ричардсона, его наниматели получили от «Совета йоркцев». Проще говоря, это было преимущественное право покупки [preemption] — то самое, в котором путались юристы пограмотнее сенека. Совершенно естественно, что он принял «право» штата за реальное право, в то время как оно сводилось лишь к привилегии препятствовать всем прочим сторонам приобретать это право. Это была прерогатива — направленная исключительно против белых, — юридический эффект которой заключался в том, чтобы лишить способности не индейцев продавать, а самих себя покупать.

В этом обращении определенно невозможно не заметить проницательного независимого мышления и правдоподобных рассуждений, сколь бы ни огорчало извращение столь мощных способностей и духа. К тому же несколько доводов явно основаны на разуме, как и несколько утверждений подкреплены правдой. В частности, что касается обмана индейцев белыми, единственной ошибкой Красной Куртки — причем совершенно очевидной — было приписывание белым в целом, а следовательно, и христианству, той заслуги, которая на самом деле принадлежала немногим беспринципным торговцам и жадным спекулянтам землей, зашедшим в своих махинациях до крайне отягчающих пределов.

Есть веские основания полагать, что Красная Куртка — военную карьеру которого самое время упомянуть — получил свои серьезные уроки военного искусства во время Революции в рядах тех сенека, которые столь громко отличились своими опустошениями на границах Нью-Йорка, Пенсильвании, Нью-Джерси и Вирджинии. [FN-1] Единственное упоминание, однако, которое он когда-либо делал сам о той части своей истории, насколько нам известно, было позже в Буффало, когда его представили генералу Лафайету, совершавшему тогда турне по стране. Он напомнил последнему о Совете в Форт-Стэнвиксе в 1784 году, где оба присутствовали и который был созван с целью заключения договора с некоторыми из Шести Наций. «И где, — спросил Лафайет, — тот Молодой Воин, который столь красноречиво выступал против зарывания томагавка в землю?» — «Он перед вами», — ответил вождь. «Ах! — добавил он с меланхоличным видом и сдернув платок со своей лысой головы. — Время со мной плохо обошлось. Но вы, я вижу, — и тут он внимательно оглядел парик генерала, — у вас еще осталось достаточно волос!» [FN-2] На момент этой встречи, происходившей семь лет назад, ему было по меньшей мере шестьдесят пять лет, и поэтому во время заключения договора ему должно было быть около двадцати пяти.



[FN-1] Прил. № VII.

[FN-2] «Тур Лафайета» Левассера.

Несколько лет спустя после упомянутого по этому случаю договора у Красной Куртки состоялась встреча с генералом Вашингтоном, который подарил ему серебряную медаль, которую он носил всю оставшуюся жизнь и который, как говорят, назвал его «Цветком Леса». Но вскоре после этого сенека снова враждовали, и лишь ценой экспедиции, разорившей их территорию вдоль и поперек, этот гордый народ был наконец укрощен до какого-то подобия спокойствия. Считается, что Красная Куртка не уступал никому из своих соотечественников в противодействии американским интересам вплоть до того периода; но мир был дарован на либеральных условиях — некоторые жалобы индейцев были улажены — была разработана система защиты в их интересах — и с тех пор как они, так и он были весьма дружелюбны в большинстве случаев и верны своим обязательствам во всех.

По меньшей мере уже в 1810 году Красная Куртка сообщил индейскому агенту о попытках Текумсе, Пророка и других втянуть его нацию в великий западный союз; однако война 1812 года едва началась, как они предложили свои услуги американским соседям в качестве добровольцев. Некоторое время они отвергались, и прилагались все усилия, чтобы побудить их сохранять нейтралитет. Они переносили это стеснение с неудовольствием, но молчали. Наконец, летом 1812 года англичане опрометчиво захватили Гранд-Айленд на реке Ниагара, ценную территорию сенека. Это было слишком для гордости таких людей, как Красная Куртка и Брат Фермера. Немедленно был созван совет — был вызван присутствовать американский агент — и оратор поднялся и обратился к нему.

«Брат! — сказал он после изложения полученных сведений. — Ты говорил нам, что мы не имеем никакого отношения к войне между вами и британцами. Но война пришла к нашим порогам. Наше имущество захвачено британцами и их индейскими друзьями. Следовательно, для нас необходимо заняться этим делом. Мы должны защищать наше имущество; мы должны изгнать врага с нашей земли. Если мы будем сидеть смирно на наших землях и не предпринимать никаких мер к возмещению ущерба, британцы, следуя обычаям вас, белых людей, удержат их путем завоевания; а вы, если завоюете Канаду, предъявите на них права на тех же основаниях, как на завоеванные у британцев. Брат! Мы хотим пойти с нашими воинами, прогнать этих дурных людей и завладеть теми землями».

Эффект этого разумного заявления и особенно того, как оно было сделано, оказался именно таким, какого следовало ожидать. Собрался великий совет Шести Наций, и против британцев в Канаде был выпущен манифест, буквальный перевод которого приводится ниже, за подписью всех великих советников Конфедерации.

«Мы, вожди и советники Шести индейских Наций, проживающих в штате Нью-Йорк, настоящим провозглашаем всем военным вождям и воинам Шести Наций, что с нашей стороны объявляется война против провинций Верхней и Нижней Канады».

«Поэтому мы настоящим приказываем и советуем всем военным вождям немедленно призвать находящихся под их началом воинов и поднять их на защиту своих прав и свобод, которые наши братья американцы сейчас защищают». [FN]



[FN] Niles's Register, Vol. IV.

Ни одна речь Красной Куртки на этой памятной встрече племен не сохранилась, но из обращения одного из старейших воинов следует, что они рассчитывали выставить до трех тысяч боеспособных мужчин. Однако это должно быть преувеличением. В 1817 году, по вольным подсчетам, внутри штата Нью-Йорк насчитывалось всего около семи тысяч индейцев всех категорий, и обычная доля воинов составила бы в таком случае около двух тысяч. Маловероятно, что более половины этого числа действительно были организованы для службы в какой-либо период войны. Те же, кто участвовал, однако, не могут быть обвинены в недостатке усердия, ибо хотя декларация была сделана весьма поздно в 1812 году, мы видим, как значительная их часть принимает самое живое участие в бою близ Форта Джордж, официальный отчет о котором представил генерал Бойд за датой 13 августа. Враг был полностью разбит, а нашими союзниками было захвачено несколько британских индейцев.

«Те, — добавляет генерал, — кто участвовал в этой схватке, в особенности индейцы, вели себя с большой храбростью и активностью. Генерал Портер участвовал в деле добровольно, а майор Чапин проявил свойственные ему усердие и мужество. Регулярные войска под командованием майора Каммингса, насколько они были задействованы, держались хорошо. Главными вождями, которые вели сегодня воинов, были Брат Фермера, Красная Куртка, Маленький Билли, Поллард, Черная Змея, Джонсон, Серебряные Каблуки, капитан Халфтаун, майор Генри О. Болл (сын Кукурузного Сажателя) и капитан Колд, который был ранен. На совете, который проводился с ними вчера, они дали обет не снимать скальпы и не убивать; и я рад сообщить, что они гуманно отнеслись к пленных и не совершали никаких бессмысленных жестокостей над мертвыми».

Из упомянутых здесь вождей все, как мы полагаем, были сенека, за исключением капитана Колда. Генерал повторяет в своей следующей сводке: «Храбрость и человечность индейцев были одинаково заметны»; а другой авторитет говорит: «Они вели себя с большой галантностью и не выявили никакого желания нарушать ограничения, наложенные Бойдом». [FN] Эти ограничения — как следует заметить из справедливости к Красной Куртке и его храбрым товарищам — были предварительно согласованы на Великом Совете, и первый, вероятно, не испытывал никакого унижения, отступив в этом конкретном случае от обычного дикарства, которым он гордился. Мы не встречали никаких достоверных обвинений против него ни в жестокости, ни в трусости, и хорошо известно, что он принимал участие в ряде упорных боевых столкновений.



[FN] Niles's Register.

После заключения мира он с привычной энергией возобновил руководство гражданскими интересами сенека. Разделение племени на партии — христианскую и антихристианскую — теперь стало совершенно четким; первую возглавляли Маленький Билли, капитан Поллард и другие известные вожди, а вторую — Красная Куртка вместе с молодым Кукурузным Сажателем и несколькими другими энергичными помощниками, чьи имена приложены к следующему мемориалу губернатору штата Нью-Йорк. Это было сочинение Красной Куртки. Ему предшествовало личное письмо от него же губернатору, которое, вероятно, возымело мало или вовсе не возымело эффекта.

«Главе костра совета в Олбани.

Брат!

Около трех лет назад наши друзья из великого костра совета в Олбани записали в своей книге, что жрецы белых людей больше не должны жить на наших землях, и велели своим офицерам выселить их всякий раз, когда мы жаловались. Для нас это были хорошие новости, и они обрадовали наши сердца. Эти жрецы долгое время беспокоили нас и делали из нас дурных друзей и дурных соседей. После больших трудностей мы удалили их с наших земель; и в течение короткого времени мы жили спокойно, а наши умы были свободны от тревог. Но теперь нам говорят, что жрецы попросили разрешения вернуться; и что наши друзья из великого костра совета собираются вычеркнуть из своей книги закон, который они создали, и снова оставить своих бедных красных братьев на растерзание алчным жрецам».

«Брат! Выслушай то, что мы говорим. Эти люди не приносят нам добра. Они всех обманывают. Они отвергают Великого Духа, которого мы и наши отцы до нас почитали как нашего Создателя. Они тревожат нас в нашем богослужении. Они говорят нашим детям, что те не должны верить так, как верили наши отцы и матери, и говорят нам многое, чего мы не понимаем и чему не можем верить. Они говорят нам, что мы должны быть как белые люди — но они ленивы и не хотят работать, и они не учат этому наших юношей. Нравы наших женщин стали хуже, чем были до того, как эти люди пришли к нам, а наши юноши пьют больше виски. Мы готовы учиться читать, писать и работать, но не у людей, которые причинили нам столько вреда. Брат! Мы желаем, чтобы ты представил костру совета пожелания твоих красных братьев. Мы просим наших братьев не вычеркивать закон, сделавший нас мирными и счастливыми, и не навязывать нам чуждую религию. Мы просим оставить нас в покое и, подобно белым людям, поклоняться Великому Духу так, как мы считаем лучшим. Тогда мы будем счастливы, проживая тот небольшой отрезок жизни, который нам остался, и уйдем к нашим отцам с миром». [FN]



[FN] Niles's Register, Vol. XXVIII; 1828.

Этот уникальный документ был подписан сначала отметкой Красной Куртки, за которой последовали отметки Кукурузного Сажателя, Зеленого Одеяла, Большого Котла, Роберта Боба, Двадцати Каноэ старшего и младшего, Двух Ружей, Рыболовного Крючка, Горячего Хлеба, Босого и многих других стойких сторонников тех же принципов. Он был представлен в Ассамблею, но мы не слышали, чтобы по нему было принято какое-либо действенное постановление. Примерно в то же время Красная Куртка с тем же замыслом обратился с горячим призывом к своим соседям-квакерам — народу, всегда любимому индейцами. Он говорил им, что те белые, которые притворяются, будто наставляют его народ и проповедуют ему, крадут их лошадей и угоняют скот, в то время как те из сенека, которых они номинально обратили из язычества в христианство, лишь позорят себя жалкими попытками прикрыть распутство одних лицемерием других.

Язычники в целом выступали против уступки земель, но чужеродное влияние в сочетании с влиянием их внутренних противников порой оказывалось для них слишком сильным. На договоре с племенем в 1826 году восемьдесят две тысячи акров прекрасной территории были отданы. Красная Куртка выступил против этой меры с красноречивым обращением к индейским чувствам своих соотечественников, однако это усилие принесло ему лишь немногие голоса.

Речь, которая, пожалуй, больше всего прибавила ему репутации, была чисто языческой и была произнесена незадолго до только что упомянутого дела на совете в Буффало, созванном по просьбе миссионера из Массачусетса с целью внедрения и представления себя им в своем религиозном качестве. Миссионер произнес речь перед индейцами, объясняя цели, ради которых он их собрал. Отнюдь не ради того, чтобы завладеть их землями или деньгами, сказал он. Есть лишь одна религия, и без нее они не смогут процветать. Они жили всю свою жизнь в кромешной тьме. Наконец, он хотел бы услышать их возражения, если таковые могут быть сделаны; и чем скорее, тем лучше, поскольку некоторые другие индейцы, которых он посетил, решили ответить ему в соответствии со своим решением.

По окончании этого обращения сенека провели несколько часов в частном совещании, после чего Красная Куртка выступил вперед в качестве оратора.

«Друг и Брат! — начал он. — Такова была воля Великого Духа, чтобы мы встретились вместе в этот день. Он повелевает всем, и он даровал нам прекрасный день для нашего совета. Он снял свое одеяние с солнца и заставил его сиять над нами ярким светом. Наши глаза открыты, так что мы видим ясно. Наши уши разверзлись, так что мы смогли отчетливо услышать произнесенные тобой слова. За все эти милости мы благодарим Великого Духа и только его».

«Брат! Этот костер совета был разожжен тобой. Именно по твоей просьбе мы собрались в это время. Мы с вниманием выслушали то, что ты сказал. Ты попросил нас высказать свои мысли свободно. Это доставляет нам огромную радость, ибо теперь мы считаем, что стоим прямо перед тобой и можем говорить то, что думаем. Все услышали твой голос и все говорят с тобой как один человек. Наши мысли едины».

«Брат! Ты говоришь, что хочешь получить ответ на свою речь до того, как покинешь это место. Справедливо, чтобы ты получил его, так как ты находишься очень далеко от дома, и мы не хотим тебя задерживать. Но мы сначала немного оглянемся назад и расскажем тебе то, что рассказывали нам наши отцы, и то, что мы слышали от белых людей».

«Брат! Выслушай то, что мы говорим. Было время, когда наши предки владели этим великим островом. [FN-1] Их земли простирались от восхода до заката солнца. Великий Дух создал его для использования индейцами. Он создал бизона, оленя и других животных для пропитания. Он создал медведя и бобра, и их шкуры служили нам одеждой. Он рассеял их по всей стране и научил нас тому, как их добывать. Он заставил землю производить кукурузу для хлеба. Все это он сделал для своих красных детей, потому что любил их. Если у нас возникали какие-либо споры по поводу охотничьих угодий, они обычно разрешались без пролития большой крови. Но на нас пришел злой день. Ваши предки переплыли великие воды и высадились на этом острове. Их численность была мала. Они нашли друзей, а не врагов. Они сказали нам, что бежали из собственной страны из-за страха перед злыми людьми и пришли сюда, чтобы наслаждаться своей религией. Они попросили небольшой участок. Мы сжалились над ними, удовлетворили их просьбу, и они обосновались среди нас. Мы дали им кукурузу и мясо. В ответ они дали нам яд. [FN-2] Белые люди теперь обнаружили нашу страну. Слухи дошли обратно, и к нам пришло больше людей. И все же мы не боялись их. Мы приняли их за друзей. Они назвали нас братьями. Мы поверили им и дали им больший участок. Наконец их число сильно возросло. Они захотели больше земли. Они захотели нашу страну. Наши глаза открылись, и наши умы встревожились. Начались войны. Индейцев нанимали воевать против индейцев, и многие из наших людей погибли. Они также принесли среди нас крепкие спиртные напитки. Оно было крепким и мощным и погубило тысячи».



[FN-1] В значении континента — общее убеждение и выражение среди индейцев.

[FN-2] Спиртное.

«Брат! Наши участки когда-то были большими, а ваши — совсем маленькими. Теперь вы стали великим народом, а у нас едва осталось место, где можно расстелить наши одеяла. Вы завладели нашей страной, но не удовлетворены. Вы хотите навязать нам свою религию».

«Брат! Продолжай слушать. Ты говоришь, что послан научить нас тому, как поклоняться Великому Духу угодным ему образом; и если мы не примем религию, которой учат вас, белые люди, мы будем несчастны в будущем. Ты говоришь, что вы правы, а мы погибли. Откуда нам знать, что это правда? Мы понимаем, что ваша религия записана в книге. Если она предназначалась для нас так же, как и для вас, почему Великий Дух не дал ее нам; и не только нам, почему он не дал нашим предкам знание этой книги вместе со средствами правильно ее понимать? Мы знаем об этом только то, что говорите нам вы. Как нам узнать, когда верить, если нас так часто обманывают белые люди?»

«Брат! Ты говоришь, что есть лишь один путь поклонения Великому Духу и служения ему. Если есть только одна религия, почему вы, белые люди, так сильно расходитесь в мнениях по этому поводу? Почему не согласитесь все вместе, раз все вы можете читать книгу?»

«Брат! Мы не понимаем этих вещей. Нам говорят, что ваша религия была дарована вашим предкам и передавалась из поколения в поколение от отца к сыну. У нас тоже есть религия, которая была дарована нашим предкам и передана нам, их детям. Мы поклоняемся ей таким образом. Она учит нас быть благодарными за все получаемые нами милости, любить друг друга и быть едиными. Мы никогда не ссоримся из-за религии».

«Брат! Великий Дух создал нас всех. Но он создал большую разницу между своими белыми и красными детьми. Он дал нам разный цвет кожи и разные обычаи. Вам он даровал искусства; на них он не открыл наши глаза. Мы знаем, что это правда. Раз он создал между нами столь большую разницу в других вещах, почему мы не можем заключить, что он дал нам другую религию, в соответствии с нашим пониманием? Великий Дух поступает правильно. Он знает, что лучше для его детей. Мы довольны».

«Брат! Мы не хотим разрушать вашу религию или забирать ее у вас. Мы лишь хотим наслаждаться своей собственной».

«Брат! Ты говоришь, что пришел не за тем, чтобы завладеть нашей землей или нашими деньгами, а чтобы просветить наш разум. Теперь я скажу тебе, что я бывал на ваших собраниях и видел, как вы собираете деньги со слушателей. Я не могу сказать, для чего предназначались эти деньги, но предполагаю, что для вашего священника; и если мы подчинимся вашему образу мыслей, возможно, вы захотите получить их и от нас».

«Брат! Нам говорят, что вы проповедовали белым людям в этом месте. Эти люди — наши соседи. Мы знакомы с ними. Мы немного подождем и посмотрим, какой эффект ваша проповедь произведет на них. Если мы обнаружим, что она приносит им добро и делает их честными и менее склонными обманывать индейцев, мы тогда снова подумаем о том, что вы сказали».

«Брат! — Ты выслушал наш ответ на твою речь, и это все, что мы можем сказать в настоящее время. Поскольку мы расстаемся, мы подойдем и возьмем тебя за руку, и надеемся, что Великий Дух защитит тебя в пути и вернет невредимым к твоим друзьям».





Окончив речь, Красная Куртка и несколько других индейцев, стремящихся подкрепить слово делом, выступили вперед, чтобы обменяться прощальным приветствием со своим гостем. Однако тот отказался, и индейцы молча удалились.

Учтивость старого оратора находилась в несколько странном контракте с его упрямством во многих других случаях. Один молодой священник некогда предпринял серьезную попытку просветить его через индейского переводчика по имени Джек Берри [FN] — ибо Красная Куртка крайне мало говорил по-английски. Результат оказался неутешительным. «Брат! — произнес в конце концов Джек от имени вождя. — Если вы, белые люди, убили "Спасителя", разбирайтесь с этим сами. Мы не имели к этому никакого отношения. Если бы он пришел к нам, мы обошлись бы с ним лучше». Это было поистине вопиющее язычество, но оно не усугублялось дерзостью. Вождь искренне признал доброту священника и отвесил ему несколько заслуженных комплиментов по другим поводам.



[FN] Джек и сам называл себя вождем, хотя своимвесом был обязан главным образом тому, что плохо говорил по-английски, а также суетливой сметливости, которая позволяла ему с некоторой выгодой играть роль фактотума. Джек был назначен главным распорядителем на похоронах Брата Фермера.

Во время последней войны с Англией доблестный офицер американской армии [FN], служивший на ниагарском рубеже, оказал Красной Куртке знаки внимания, которые были тому особенно приятны. Вскоре после этого первый получил приказ отправиться на остров Говернорс-Айленд, и вождь пришел проститься с ним. «Брат, — сказал он, — я слышу, что ты отправляешься в место под названием Говернорс-Айленд. Надеюсь, ты сам станешь губернатором. Мне говорят, что вы, белые, считаете детей благословением. Надеюсь, у тебя их будет по меньшей мере тысяча. А главное, куда бы ты ни отправился, надеюсь, виски никогда не обойдется тебе дороже двух шиллингов за квартУ».



[FN] Полковник Снеллинг. Многими анекдотами в тексте мы обязаны автору «Рассказов о Северо-Западе». Он присутствовал при той беседе, когда Берри выступал в роли переводчика.

Последнее из этих благожелательных пожеланий было, пожалуй, ярчайшим из всех возможных доказательств доброй воли, на которые была способна Красная Куртка, ибо мы находимся в неприятном положении, вынуждая причислить этого талантливого вождя по его личным привычкам к тому же разряду, что и Ункаса, Логана и Пайпа. Одно слово: в последние годы он постепенно превратился в закоренелого пьяницу. И искушение, и окружение оказались для него слишком сильны, и гордость Конфедератов слишком часто делала его посмешищем для буффальских прощелыг.

К несчастью как для его политических, так и для личных интересов, он предавался своей слабости до такой степени, что нередко оказывался не в состоянии исполнять свои общественные обязанности. Этим обстоятельством проницательно воспользовались его противники, и в 1827 году они улучили благоприятный момент, чтобы лишить его гражданского звания. Документ, изданный из советского дома сенека по этому необычному случаю от 15 сентября, слишком поразителен, чтобы его опускать. Ниже приводится буквальный перевод, выполненный образованным американцем, который присутствовал при этом.

«Мы, вожди [FN-1] племени сенека из Шести Наций, говорим тебе, Яугояватаха [FN-2], что ты долгое время возмущал наши советы; что ты подговаривал некоторых белых людей помогать тебе отправлять великое множество лживых рассказов нашему отцу Президенту Соединенных Штатов и побуждал наш народ подписывать эту ложь в Тоннаванте в качестве вождей нашего племени, хотя ты знал, что они не вожди; что ты противился улучшению положения нашей нации и сеял раскол и смуту среди нашего народа; что ты оскорблял и унижал нашего великого отца Президента; что ты не уважал правила, которые заставляют Великого Духа любить нас и побуждают его красных детей делать добро друг другу; что у тебя дурное сердце, ибо во время великого бедствия, когда наш народ голодал, ты взял и спрятал тушу убитого тобою оленя, хотя твои голодающие братья должны были разделить с тобой свою долю от нее; что в последний раз, когда наш отец Президент воевал против короля по ту сторону великих вод, ты разделял нас, ты действовал против нашего отца Президента и его офицеров и советовался с теми, кто не был нам другом; что ты всегда мешал нашим детям ходить в школу, где они могли бы учиться, и отговаривал их от этого, а также оскорблял и лгал на наш народ, который был готов учиться, и на тех, кто предлагал научить их почитать Великого Духа так, как это делают христиане; что ты всегда ставил себя перед теми, кто хотел учиться, и делал все возможное, чтобы помешать им ходить в школы; что ты присваивал товары, которые получались в качестве ежегодных выплат и принадлежали детям-сиротам и старикам; что последние десять лет ты часто говорил, будто послания нашего великого отца его красным цветам — это подделки, состряпанные в Нью-Йорке теми, кто хотел купить наши земли; что ты бросил свою жену, зная, что она добрая женщина, лишь потому, что она примкнула к христианам и почитает Великого Духа так, как это делают они; что мы ждали почти десять лет, пока ты исправишься и начнешь жить лучше, но теперь разочаровались, так как ты заявляешь, что никогда не станешь принимать наставления от тех, кто желает нам добра, как советует наш великий отец, и побуждаешь других говорить то же самое».



[FN] Некоторые из них были самозваными должностными лицами.

[FN] Вариант имени Сагуоаха, орфография которого принята губернатором Клинтоном.

«Мы могли бы сказать еще очень многое, что делает тебя врагом Великого Духа, а также твоих собственных братьев, — но мы сказали достаточно и теперь отрекаемся от тебя как от вождя, и с этого момента тебе запрещается действовать в этом качестве. Впредь все представители нашей нации будут считать тебя частным лицом; и мы заявляем всем им, что каждый, кто поступит так, как ты, будучи вождем, точно так же будет отвергнут и возвращен своими собратьями туда, откуда он начал» [FN].



[FN] «Buffalo Emporium».

Справедливо предположить, что многие из этих обвинений были продиктованы партийным духом, и подписавшие это заявление мало заботились об их доказательстве, лишь бы сокрушить своего великого противника. Подписей двадцать шесть, и большинство из них — хорошо известные антиязычники; однако наряду с Молодым Королем, Поллардом и Маленьким Билли, возглавляющими список подписавших, мы находим также имена Двадцати Каноэ, Докстатери, Двух Ружей, Босоногого и некоторых других соратников павшего оратора в его лучшие дни.

Но Красная Куртка еще не был готов покорно смириться со своим унижением, особенно когда он так хорошо знал истинные мотивы тех, кто его осуществил. К тому же он отнюдь не находился под столь сильным влиянием своих дурных привычек, чтобы время от времени — а может быть, и по большей части — не ощущать ни осознания своей силы, ни жалости своего стыда. «Не скажут обо мне, — думал старый оратор с огоньком пламенного духа в глазах, — не скажут, что Сагуоаха жил в безвестности и умер в бесчестии. Разве я слишком слаб, чтобы отомстить своим врагам? Разве я не такой, каким был?» В конце концов он собрался с силами для великого усилия. Были разосланы послания соседним племенам — ибо он слишком хорошо понимал всю бесперспективность движения, ограниченного лишь его собственными силами, — и не прошло и месяца со дня его смещения, как Большой Совет вождей Шести Наций собрался в верхнем советском доме резервации селенья сенека.

Документ христианской партии был зачитан, после чего поднялся Половинный Город и от имени индейцев каттарагус (сенека) заявил, что в его нации звучит лишь один голос, и это голос всеобщего возмущения по поводу оскорбления, нанесенного столь великому человеку, как Красная Куртка. Несколько других вождей обратились к совету в том же духе. Осужденный оратор поднялся медленно, словно огорченный и униженный, но все же с присущим ему некогда видом предводителя.

«Мои братья! — произнес он после торжественной паузы. — Сегодня вас правильно проинформировали о попытке заставить меня уйти в отставку и сложить с себя полномочия вождя, предпринятой двадцатью шестью заблудшими вождями моего народа. Вы слышали заявления моих соратников по совету и их объяснения нелепых обвинений, выдвинутых против меня. Я избрал законный и надлежащий путь для ответа на эти обвинения. Это единственный способ, которым я мог отреагировать на обвинения, которые я презираю и на которые ничто не заставило бы меня обратить внимание, если бы не озабоченность, которую многие уважаемые вожди моей нации испытывают по поводу репутации своего престарелого товарища. В противном случае меня бы здесь перед вами не было. Я сложил бы руки и спокойно сносил эти нелепые клеветнические измышления».

«Христианская партия даже не действовала законным образом, согласно нашим обычаям, чтобы сместить меня. Ах, сердце мое обливается кровью, когда я смотрю вокруг и вижу положение моего народа, некогда единого и могущественного, а ныне разделенного и слабого. Мне жаль мою нацию. Когда я уйду в иной мир, когда Великий Дух призовет меня, кто среди моего народа сможет занять мое место? Много лет я руководил нацией».

Здесь он вставил несколько хитрых замечаний о происхождении обрушившихся на него нападок. Затем он упомянул о курсе, взятом христианами, как о пагубном и позорном, особенно ввиду их отступничества от религии отцов и принесения в жертву ради ничтожных соображений земель, дарованных им Великим Духом. Что же касается «черных мундиров», то мистер Кэлхун говорил ему в Вашингтоне четыре года назад, что индейцы должны вести дела с ними так, как сочтут нужным; правительство же вмешиваться не станет. «Я не соглашусь, — заключил он, мудро отождествляя свое бесчестие с противодействием христианам, — я не соглашусь молча позволять топтать себя ногами. Покуда я могу возвышать голос, я буду противиться таким мерам. До тех пор пока я могу стоять в своих мокасинах, я буду делать все возможное для своей нации». Едва ли стоит добавлять, что результатом этого совещания стало триумфальное восстановление оратора в прежнем звании.

Красная Куртка неоднократно и в последний раз посещал атлантические города вплоть до весны 1829 года. В эти приезды, и особенно в последний из них, он являлся предметом немалого любопытства и внимания [FN]. Он наслаждался этим и проявлял особую заботу о том, чтобы вести себя подобающим его рангу и репутации образом. Его друг-поэт отдает ему должное, упоминая его вашингтонскую медаль, лесной костюм и ту осанку, которую вождь по-прежнему сохранял с молодецкой лихостью.



[FN] Пожалуй, даже в большей степени, чем он сам осознавал. Свидетельством тому служит следующее объявление в бостонских газетах:

«Красная Куртка. — Этот знаменитый индейский вождь, недавно привлекавший к себе столь много внимания в Нью-Йорке и южных городах, прибыл в наш город и принял приглашение суперинтенданта посетить Музей Новой Англии этим вечером, 21 марта, в своем полном индейском облачении, в сопровождении капитана Джонсона, своего переводчика, с помощью которого те, кто пожелает, смогут быть представлены ему и побеседовать с ним».

Твой наряд — хотя австрийская звезда на груди устрашила бы
           Ту тусклую медаль, словно алмазы темную шахту,
        И Георг Четвертый надел бы на балу в Брайтоне
           Куда более подобающий вечерний костюм, чем твой;

И все же он славен, бросая вызов ветру и непогоде,
           И пригоден для твоего ложа на поле и у реки,
        Как тартан Роба Роя для вересковых пустошей горной Шотландии,
           Или лесной зеленый наряд для английского Робин Гуда.

Сила ли — достоинство монарха? Подобно китобоям,
           Ты столь же высок, жилист и силен,
        Как первые цари земли — доблестные мореходы «Арго»,
           Герои в истории и боги в песнях.

Те чисто внешние черты привлекательности, которые более всего способствовали его ораторскому успеху, описаны тем же изящным наблюдателем вполне справедливо. И это не единственный авторитетный цивилизованный источник на сей счет, ибо один из самых выдающихся государственных деятелей штата, в котором проживал вождь, имел обыкновение говорить, что последний сильно напоминает ему знаменитого оратора из Роанока в его лучшие годы, и что они двое — единственные природные ораторы, каких он когда-либо слышал или видел. «Кто поверит?» — вопрошает поэт —

. . . что с улыбкой, чье благословение
           Смогло бы, подобно патриаршему, смягчить час агонии,
        С голосом столь тихим, нежным и ласкающим,
           Каким едва ли не манили девичьи губы в лунной беседочке;

С взглядом терпеливого Иова, избегающего зла;
           С движениями столь грациозными, как у птицы в воздухе;
        Ты — в трезвой правде — сущий демон,
           Какой когда-либо сжимал пальцы в волосах пленника!

Что в жилах твоих бьет ключом ядовитый источник,
           Более смертоносный, чем тот, что омывает дерево упас;
        И в гневе твоем выкармливающая детеныша пума
           Спокойна, как сон ее малыша, по сравнению с тобой?

И под этим лицом, подобным летнему океану —
           Его губы столь неподвижны, а щеки столь ясны, —
        Дремлет буря сердечных волнений:
           Любовь, ненависть, гордость, надежда, скорбь — все, кроме страха.

Любовь — к твоей земле, словно она твоя дочь;
           Ее трубки в дни мира, ее томагавк в дни войн;
        Ненависть — к миссионерам и холодной воде;
        Гордость — твоими ружейными трофеями и шрамами;

Надежда — на то, что твои обиды будут помнимы Великим Духом
           И отмщены, когда ты уйдешь;
        Скорбь — о том, что у тебя не осталось никого, кто унаследовал бы
           Твое имя, твою славу, твои страсти и твой трон.

В последней из этих строф содержится намек на печальные семейные обстоятельства героя этих строк. За свою жизнь он был отцом тринадцати детей и всех их похоронил.

Говорят, что Красная Куртка довольно хорошо понимал по-английски, хотя никогда не соглашался говорить на этом языке. Мы часто слышали от джентльмена, хорошо знавшего его, как он однажды встретил его спешащим из Буффало в то время, когда все окрестные жители с нетерпением стекались туда, чтобы посмотреть на казнь трех преступников; вождь узнал его и знаками дал понять, что он бежит от страшного зрелища, ради наслаждения которым уже собрались многие тысячи людей. Левассёр утверждает, что во время беседы с Лафайетом тот явно понимал все, что произносилось в его присутствии, хотя говорил исключительно по-индейски; и его прежнее высокое мнение о генерале, судя по всему, значительно укрепилось благодаря нескольким случайно вырванным у него словам на языке сенека, которые генерал имел счастье вспомнить и любезность повторить. Нам также сообщали, что много лет назад, когда печально известная Джемима Уилкинсон колесила по стране с целью обращения в свои доктрины, она пригласила некоторых сенека на беседу. Красная Куртка присутствовал на ней и терпеливо слушал до конца длинную речь. Большую ее часть он, вероятно, понял, но вместо того, чтобы подробно разбирать ее аргументы, он подсек корень ее авторитета. Поднявшись с очень серьезным видом и произнеся несколько слов на языке сенека, он заметил, как его противница осведомилась, о чем он говорит. «Ха! — воскликнул он с лукавым видом. — Она вдохновлена, она Иисус Христос — и не знает индейского?» Надежность ее претензий была немедленно развеяна в сознании по крайней мере языческой части ее аудитории.

Ко времени своего последнего из упомянутых визитов в атлантические города вождю исполнилось более семидесяти лет, и хотя тогда он вел привычно умеренный образ жизни, излишества уже ускорили работу времени. Он умер в январе 1830 года в селении сенека близ Буффало, где 21-го числа того же месяца состоялись его похороны. На них присутствовали все партии его собственного племени, а также множество американцев, привлеченных любопытством воочию увидеть погребальный обряд. Его тело было перенесено из его хижины в миссионерский дом, где были совершены религиозные службы. Язычники проявили к ним лишь слабый интерес. Погруженные в глубокие и торжественные раздумья, они тем не менее терпеливо ожидали их окончания. Затем некоторые из них встали и один за другим обратились к соплеменникам на родном языке. Они перечисляли подвиги и добродетели того, чьи останки они теперь собирались предать его последнему пристанищу. Они помнили его собственный пророческий призыв: «Кто займет мое место среди моего народа?» Они вспоминали о былой славе своей нации и оглядывались вокруг на ее жалкий остаток. Впечатление было неотразимым. Слезы катились по щекам суровых товарищей усопшего.

Они имели полное право плакать! Тот, кто лежал перед ними, был поистине «Последним из сенека». Рука сильного воина обращалась в прах, а взор оратора застыл навсегда.











ПРИЛОЖЕНИЕ.
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Ункас. — Автор обязан Комитету Исторического общества Массачусетса за предоставленную возможность ознакомиться с ценным документом, недавно пересланным им мистером Уильямсом из Либанона, штат Коннектикут, который, как мы полагаем, изначально являлся частью коллекции Трамбулла.

Согласно этому отчету, который, как утверждается, был «составлен самим Ункасом», этот вождь всецело происходил из королевской крови пекутов. Татобам было другим именем Сассакуса, и Ункас женился на дочери этого сачема (против которого он впоследствии восстал) примерно за десять лет до Пекутской войны. Пекуты и «мохеги», как они здесь названы, совместно согласились на этот брак на большом индейском совете с целью сохранения целостности их земель. «После этого его право на Пекутскую землю стало прочным и бесспорным». . . «Индейцам кинебауж [Нью-Хейвен] и нипмукам [в округе Вустер, штат Массачусетс] не разрешалось вступать в браки с представителями королевской крови — условлено держать королевскую кровь в пределах царства мохегов и пекутов».

В этой генеалогии, которая прослеживается регулярно и настолько точно, насколько это возможно, от отдаленных предков с обеих сторон, сам Ункас именуется сачемом мохега, а мохег назван усыпальницей, или местом захоронения, как пекутских, так и мохегских сачемов.

Отцом Татобам был сачем Вопегвозит. Отцом Ункаса был Овенеко; его отцом — Вопекван, пекутский сачем. Его мать и бабушку обеих звали Муккунумп; причем последняя была дочерью Веруума, великого наррагансеттского сачема, и скво королевской пекутской крови по имени Кишкечуватмакунк. Один из его прадедов, Нуккуунтдоуаус, был главным сачемом пекутов; а одна из прабабушек, Ау-комп-па-ханг-суг-га-мак (насколько мы способны это разобрать), была «великой королевой и жила в Мохедже».

Сын Ункаса (упомянутый в тексте) — Овенеко. Несколько других его потомков, унаследовавших титул сачема, носили имя Бен Ункас, один из них — майор Бен. Последним сачемом (также упомянутым в тексте) был Исайя — внук Овенеко, или Онеко. (Он был учеником в Благотворительной школе доктора Уилока: «тучный малый с тупыми умственными способностями». — Сб. Массач. ист. общ.)

Представленный перед нами документ содержит отчет об уступке Пекутской земли Ункасом по акту от 28 сентября 1740 года. Следующий примечательный пассаж не должен быть опущен, так как он добавляет новое подтверждение оценке характера сачема, данной автором в тексте.

«Впоследствии для него была выделена достаточная пахотная земля, ибо он был дружелюбен к англичам, хотя и преследовал лишь собственные цели».
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Переписка между генералом Уэйном и майором Кэмпбеллом.





(I)

Река Майами,
21 августа 1794 г.

Сэр,

Поскольку армия Соединенных Штатов Америки, как говорят, находящаяся под вашим командованием, уже более двадцати четырех часов занимает позиции на берегах Майами, почти в пределах досягаемости орудий этого форта — являющегося постом, принадлежащим Его Величеству Королю Великобритании, занятым войсками Его Величества и которым я имею честь командовать, — я обязан как можно скорее выяснить, в каком свете мне следует рассматривать столь близкое приближение вами к этому гарнизону.

Со своей стороны, я без колебаний заявляю, что мне не известно о существовании какой-либо войны между Великобританией и Америкой.

Имею честь быть и т. д.

УИЛЬЯМ КЭМПБЕЛЛ,
майор 24-го полка, командующий британским постом на берегах Майами.

Генерал-майору Уэйну и др.








(II)





Лагерь на берегах Майами,
21 августа 1794 г.


Сэр,

Я получил ваше письмо от сегодняшнего числа, в котором вы требуете от меня назвать мотивы, приведшие армию под моим командованием на позиции, которые она занимает в настоящее время, далеко в пределах признанной юрисдикции Соединенных Штатов Америки.

Не ставя под сомнение ни полномочия, ни уместность, сэр, вашего запроса, я полагаю, что могу без нарушения приличий заметить вам: если бы вы и имели право на ответ, то самый полный и удовлетворительный из них был объявлен вам из жерл моего стрелкового оружия вчера утром в бою против орды дикарей в окрестностях вашего поста, который завершился славно для американского оружия. Но если бы он продолжался до тех пор, пока индейцы и т. д. не были бы загнаны под защиту упомянутых вами поста и орудий, это не сильно замедлило бы продвижение победоносной армии под моим командованием, поскольку в начале настоящей войны между индейцами и Соединенными Штатами никакого подобного поста учреждено не было.

Имею честь быть, сэр, и т. д.

(Подписано) ЭНТОНИ УЭЙН,
генерал-майор и главнокомандующий Федеральной армией.

Майору Уил. Кэмпбеллу и др.








(III)





Форт Майами,
22 августа 1791 г.

Сэр,

Хотя ваше письмо от сегодняшнего числа полностью развязывает мне руки для любых враждебных действий против находящейся поблизости армии Соединенных Штатов Америки под вашим командованием, я все же, стремясь предотвратить то страшное решение, к которому, возможно, не намерена прибегать ни одна из наших стран, воздерживался в течение последних двух дней от ответа на те оскорбления, которые вы нанесли британскому флагу, развевающемуся над этим фортом, приблизившись к нему на расстояние ружейного выстрела от моих укреплений — не только поодиночке, но и толпами, с оружием в руках.

Также не входит в мои желания вести войну с частными лицами. Но если вы и после этого продолжите приближаться к моему посту столь угрожающим образом, как делаете это в данный момент, мой непреложный долг перед моим Королем и Страной, а также честь моего мундира заставят меня прибегнуть к тем мерам, о которых тысячи людей с любой из обеих наций впоследствии могут пожалеть и в том, что я приложил всевозможные усилия к их предотвращению, я торжественно призываю в свидетели Бога.

Имею честь быть, сэр, и т. д.
(Подписано) ВМ. КЭМПБЕЛЛ.

Генерал-майору Уэйну и др.

[Никакого другого ответа на это письмо не последовало, кроме того, что выражено в следующем письме. Однако форт и укрепления были разведаны со всех сторон, в некоторых точках, возможно, на расстоянии пистолетного выстрела. Было обнаружено, что это регулярное, прочное укрепление, фас которого прикрыт широкой рекой, с четырьмя орудиями, установленными на этой стороне. Тыльная часть, которая была наиболее уязвима для приближения, имела два правильных бастиона, оснащенных восемью артиллерийскими орудиями, и все это было окружено широким глубоким рвом. От дна рва до вершины бруствера было около двадцати футов по вертикали. Укрепления также были окружены завалом из деревьев и укомплектованы сильным гарнизоном.]








(IV)





Сэр,

В своем письме от 21-го числа сего месяца вы заявляете: «Со своей стороны, я без колебаний заявляю, что мне не известно о существовании какой-либо войны между Великобританией и Америкой».

Я, со своей стороны, заявляю то же самое; и единственная причина, заставляющая меня придерживаться противоположного мнения в настоящее время, — это враждебное действие, которое вы в настоящее время совершаете в силу своих полномочий, а именно: недавнее занятие поста далеко в пределах хорошо известных и признанных границ Соединенных Штатов и возведение укрепления в самом сердце поселений индейских племен, находящихся в настоящее время в состоянии войны с Соединенными Штатами.

Это, сэр, представляется актом величайшей агрессии, губительным для мира и интересов Союза. Следовательно, моим долгом становится потребовать, и я настоятельно требую именем Президента Соединенных Штатов, чтобы вы немедленно прекратили любые дальнейшие акты враждебности или агрессии, воздержавшись от возведения укреплений и безотлагательно выведя войска, артиллерию и припасы, находящиеся под вашим командованием и руководством, удалившись на ближайший пост, занимаемый войсками Его Британского Величества в период мирного договора 1783 года, — сделать что вам будет позволено беспрепятственно войсками под моим командованием.

Я с величайшим уважением, и т. д.
(Подписано) ЭНТОНИ УЭЙН.

Майору Уил. Кэмпбеллу и др.








(V)





Форт Майами,
22 августа 1794 г.

Сэр,

Я имею честь в эту самую минуту подтвердить получение вашего письма от сегодняшнего числа. В ответ на это могу сказать лишь следующее: будучи поставлен сюда командовать британским постом и действуя исключительно в воинском качестве, я не могу вступать ни в какие дискуссии относительно правомерности или неправомерности занятия мной моего нынешнего положения. Это вопросы, которые, как я полагаю, лучше всего оставить послам наших различных наций.

Сказав столь многое, позвольте мне уведомить вас, что я определенно не стану оставлять этот пост по требованию какой бы то ни было державы до тех пор, пока не получу приказа от тех, служить под началом коих имею честь, или пока меня не вынудят к тому превратности войны.

Я должен по-прежнему придерживаться, сэр, сути моего утреннего письма и требовать, чтобы ваша армия или лица, к ней принадлежащие, не приближались на расстояние досягаемости моих пушек без ожидания вытекающих из этого последствий.

Хотя в первой части моего письма я упомянул, что мое положение здесь носит чисто военный характер, позвольте мне добавить, сэр, что я сильно заблуждаюсь, если у Его Величества Короля Великобритании не было поста на этой реке в период, упомянутый вами, и до него.

Имею честь быть и т. д.

(Подписано) ВМ. КЭМПБЕЛЛ,
майор 24-го полка, командующий в форте Майами.

Генерал-майору Уэйну и др.

[Единственной реакцией на это письмо стало немедленное предание огню и уничтожение всего, что находилось в поле зрения форта и даже прямо под дулами его пушек.]
Boston Chronicle, 13 октября 1774 г.
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Письмо Кукурузного Сажателя губернатору Пенсильвании, датированное «река Аллегейни, 2-й месяц, 2-е число, 1822 г.» и предположительно написанное его переводчиком. Из «Очерков» Бьюкенена.

«Я считаю своим долгом направить речь губернатору Пенсильвании в это время и сообщить ему место, откуда я родом, — а именно Коневаугус на реке Дженеси.

„Когда я был ребенком, я играл с бабочкой, кузнечиком и лягушками. Когда я подрос, я начал обращать внимание на индейских мальчиков по соседству и играть с ними, и они заметили, что моя кожа отличается по цвету от их кожи, и заговорили об этом. Я спросил мать о причине, и она сказала мне, что мой отец был жителем Олбани. Я по-прежнему ел пищу из берестяной посуды — я вырос молодым человеком и взял себе в жены жену, но у меня не было ни котла, ни ружья. Тогда я узнал, где живет мой отец, и отправился навестить его, и обнаружил, что он белый человек и говорит по-английски. Он накормил меня, пока я был в его доме, но когда я собрался возвращаться домой, он не дал мне никакой еды в дорогу. Он не дал мне ни котла, ни ружья и не сказал мне, что Соединенные Штаты собираются поднять бунт против правительства Англии.

„Теперь я скажу вам, братья, заседающие в законодательном собрании Пенсильвании, что Великий Дух дал мне понять, что я вел греховную жизнь; и причиной тому была война за независимость в Америке. Причиной того, что индейцы предавались греху в то время, было то, что многие из них имели обыкновение пить и напиваться допьяна. Великобритания просила нас присоединиться к ней в конфликте против американцев и обещала индейцам земли и выпивку. Я сам был против участия в конфликте, так как не имел никакого отношения к трудностям, существовавшим между двумя сторонами. Теперь я рассказал вам, как случилось, что индейцы приняли участие в Революции, и поведаю о некоторых обстоятельствах, имевших место после окончания войны. Генерал Патнэм, который тогда находился в Филадельфии, сказал мне, что в форте Стэнвикс состоится совет, и индейцы попросили меня присутствовать на нем от имени Шести Наций, что я и сделал, и там встретил трех комиссаров, назначенных для проведения совета. Они сказали мне, что расскажут о причине революции, о чем я попросил их поведать подробно. Тогда они сообщили, что она возникла из-за непосильных налогов, наложенных на них британским правительством, которые в течение пятидесяти лет возрастали для них; что американцы устали от этого и отказались платить, что оскорбило короля. Также возникла проблема из-за какого-то чая, который они просили меня не употреблять, так как он стал одной из причин гибели многих людей. И поскольку британское правительство оскорбилось, началась война, и в нашей стране загремели пушки. Затем генерал Патнэм сказал мне на совете в форте Стэнвикс, что в результате недавней войны американцы добились двух целей: они утвердились как независимая нация и получили от Великобритании немного земли для жизни, разделительная линия которой проходила через озера. Тогда я взял слово и сказал, что мне нужна земля для жизни индейцев, и генерал Патнэм ответил, что это будет даровано и у меня будет земля в штате Нью-Йорк для индейцев. Генерал Патнэм тогда ободрил меня приложить усилия для усмирения индейцев в целом; и поскольку он считал это трудной задачей, то пожелал узнать, чего я хочу в плату за это? Я ответил ему, что приложу усилия сделать то, о чем он просил, в отношении индейцев, а в качестве платы за это возьму землю. Я сказал ему не платить мне деньгами или мануфактурой, а землей. И за то, что я этим занимался, я получил участок земли, на котором живу сейчас и который был преподнесен мне в дар губернатором Миффлином. Я сказал генералу Патнэму, что хочу, чтобы индейцы имели исключительное право на оленей и диких животных, на что он согласился.

„Договор, заключенный на вышеупомянутом совете, был нарушен некоторыми белыми людьми, о чем я теперь намерен уведомить губернатора. Некоторые белые люди не желают, чтобы индейцы продолжали охотиться, в то время как другие этим довольны; а те белые люди, что живут рядом с нашей резервацией, говорят нам, что леса принадлежат им и они получили их от губернатора. Договор также был нарушен белыми людьми, приложившими усилия к истреблению всех волков, о чем не говорилось на совете в форте Стэнвикс генералом Патнэмом, но что возникло недавно.

„Он был нарушен снова, что имеет недавнее происхождение. Белые люди хотят брать у индейцев товары в долг и не расплачиваются с ними честно, в соответствии с договоренностью.

„В другом отношении он также был нарушен белыми людьми, живущими возле моего жилища; ибо когда я сажаю дыни и лозу на своем поле, они забирают их как свои собственные. Он был нарушен снова белыми людьми, приложившими усилия к тому, чтобы заполучить от нас наши сосны. У нас очень мало сосен на нашей земле в штате Нью-Йорк, и белые люди с индейцами часто вступают из-за них в споры. Также к нашей резервации белыми людьми привозится огромное количество виски, и индейцы добывают его и напиваются.

„Произошло еще одно обстоятельство, которое является для меня очень тяжелым испытанием, и я желаю вмешательства Губернатора. Белые люди, живущие в Уоррене, некоторое время назад потребовали от меня уплаты налогов за мою землю, чему я воспротивился, так как меня никогда раньше не привлекали к этой цели; и когда я отказался платить, белые люди пришли в раздражение, стали часто наведываться ко мне и в конце концов принесли с собой четыре ружья и захватили наш скот. Я продолжал отказываться платить и не соглашался отпускать скот. После долгого спора они вернулись домой, и, как я понял, было отдано приказание ополчению принудительно взыскать налог. Я отправился в Уоррен и, чтобы предотвратить надвигающуюся неприятность, был вынужден дать расписку на уплату налога, сумма которого составила сорок три доллара семьдесят девять центов. Я хочу, чтобы губернатор освободил меня от уплаты налогов за мою землю белым людям, а также распорядился вернуть мне деньги, которые я теперь вынужден платить, так как я очень беден. Губернатор — это человек, который следит за положением людей, и я хочу, чтобы он прислал человека в Аллегейни, дабы я мог сообщить ему подробности нашего положения, и чтобы он был уполномочен проинструктировать белых людей, как им следует вести себя по отношению к индейцам.

„Губернатор говорил нам, что всякий раз, когда между индейцами и белыми людьми возникают какие-либо трудности, он позаботится об их устранении. Сейчас мы находимся в тяжелом положении, и я хочу, чтобы губернатор прислал человека, уполномоченного заняться этим в начале следующего лета, примерно в то время, когда трава вырастет достаточно высокой для выпаса скота.

„Ранее губернатор просил меня уделять внимание индейцам и заботиться о них. Теперь мы пришли к такому положению, при котором, я считаю, индейцы не могут существовать, если губернатор не выполнит мою просьбу и не пришлет в грядущем летом человека, уполномоченного вести переговоры между нами и белыми людьми. Больше мне сказать нечего».














№ IV.





Речь Кукурузного Сажателя в Зеркальном суде в Уоррене (шт. Нью-Йорк) 4 июня 1822 г., после разъяснения двумя государственными комиссарами закона, освобождающего его от уплаты определенных налогов. Из «Venango Herald».

«Братья! — Вчера было назначено для нашей общей встречи здесь. Речь, которую прислал нам Губернатор, очень нас обрадовала. Я думаю, что Великий Дух очень рад тому, что белые люди были побуждены помочь индейцам так, как они это сделали, и что он также рад видеть великих людей этого Штата и Соединенных Штатов столь дружественными к нам. Мы очень довольны тем, что было сделано.

„Великий Дух сначала создал мир, а затем летающих животных и нашел все вещи добрыми и преуспевающими. Он бессмертен и вечен. Закончив с летающими животными, он спустился на землю и встал там. Затем он создал различные виды деревьев, сорняки всех видов и людей всякого рода. Он создал весну и другие времена года, и погоду, подходящую для посадок. Это он сотворил. Но самогонные аппараты для изготовления виски, даваемого индейцам, он не создавал. Великий Дух велит мне сказать белым людям, чтобы они не давали индейцам этого рода спиртного. Когда Великий Дух создал землю и ее животных, он вошел в большие озера, где дышал так же легко, как и везде, а затем создал все виды рыб. Великий Дух оглянулся на все, что он создал. Различные виды он сотворил отдельными, чтобы они не смешивались и не мешали друг другу. Но белые люди нарушили его повеление, смешав свой цвет с индейцами. Индейцы поступили лучше, не делая этого. — Великий Дух желает, чтобы все войны и сражения прекратились.

„Затем он сказал нам, что люди должны уделять внимание трем вещам. Во-первых, мы должны заботиться о наших женах и детях. Во-вторых, белые люди должны заботиться о своих фермах и скоте. В-третьих, Великий Дух подарил индейцам медведей и оленей. Он является причиной всего существующего, и идти против его воли — великий грех. Великий Дух желает, чтобы я сообщил людям, что они должны бросить пить пьянящие напитки, так как они являются причиной болезней и смерти. Он велел нам не продавать больше наши земли, ибо он никогда никому не продавал земель. Некоторые из нас теперь соблюдают седьмой день; но я хочу отказаться от этого, ибо Великий Дух создал его для других, но не для индейцев, которые должны каждый день заниматься своими делами. Он приказал мне бросить пить любые пьянящие напитки и не вожделеть никаких женщин, кроме собственной, и сообщил мне, что, поступая так, я проживу дольше. Он дал мне понять, что лгать — великий грех. Пусть никто не думает, что то, что я сказал сейчас, неправда.

„Теперь я должен поблагодарить Губернатора за то, что он сделал. Я сообщил ему, от чего Великий Дух приказал мне воздерживаться, и я хочу, чтобы Губернатор сообщил другим о том, что я поведал. Это все, что я имею сказать в настоящее время».














№ V.





Мистер Брандт, о чьей смерти было недавно объявлено, был сыном знаменитого индейского вождя этого имени и отличился в качестве лейтенанта на нашей службе во время недавней войны. Несколько лет назад он посетил Англию и под покровительством герцога Нортумберлендского был представлен герцогу Веллингтону, лорду Тейнмуту и другим влиятельным особам, и благодаря своей исключительной вежливости манер и высокоразвитым познаниям быстро приобрел известность и уважение. Его усилия в тот раз по оправданию гуманности характера его отца от несправедливых осквернений, брошенных на него автором «Гертруды Вайомингской», были признаны искусным поэтом, и в следующем издании этого труда ошибка, которую признал мистер Кэмпбелл, была исправлена. Как джентльмен строгой чести и морали, мистер Брандт оставил мало равных себе; и как верховный вождь и суперинтендант Шести Наций, он будет тяжело ощущаться как потеря многочисленными племенами, делу цивилизации и нравственного совершенствования которых он посвятил свое время и таланты. — Kingston, U. C. Chronicle.
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Письмо Брата Фермера и других к достопочтенному В. Юстису, военному министру. «Niles' Register», т. II.

«Брат! — Сачемы и главные вожди индейской нации сенека, узнав, что ты являешься лицом, назначенным великим советом твоей нации руководить и управлять делами различных индейских наций, с которыми вы находитесь в мире и дружественных отношениях, приходят в это время, подобно детям к отцу, чтобы изложить тебе тревогу, которая лежит у нас на сердце.

Брат! — Мы не считаем нужным умножать слова. Поэтому мы расскажем тебе, в чем наша жалоба.

Брат! — Выслушай то, что мы говорим. Несколько лет назад мы провели договор в Биг-Три, близ реки Дженеси. Этот договор был созван нашим великим отцом, Президентом Соединенных Штатов. Он прислал агента, полковника Уодсворта, для участия в этом договоре с целью консультирования нас в этом деле и наблюдения за тем, чтобы с нами поступили справедливо. На этом договоре мы продали Роберту Моррису большую часть нашей страны. Сумма, которую он нам дал, составила сто тысяч долларов.

Брат! — Комиссар, назначенный с вашей стороны, посоветовал нам передать эти деньги в руки нашего великого отца, Президента Соединенных Штатов. Он сказал нам, что наш отец любит своих красных детей, позаботится о наших деньгах и посадит их в поле, где они будут приносить семена вечно, пока растут деревья или текут воды. Наши деньги до сих пор приносили нам большую пользу. Они помогали нам содержать наших стариков, наших женщин и детей. Но нам говорят, что поле, где были посажены наши деньги, стало бесплодным.

Брат! — Мы не понимаем вашего способа ведения дел. Эта вещь тяжким грузом лежит у нас на сердце. Мы намерены держать за руку наших белых братьев из Соединенных Штатов. Но этот груз лежит тяжело. Мы надеемся, что ты снимешь его.

Брат! — Мы слышали о дурном поведении наших братьев, живущих там, где заходит солнце. Мы сожалеем о том, что они сделали. Но ты не должен винить нас. Мы не прикладывали рук к этому дурному делу. Среди них были дурные люди. Это твои враги сделали.

Мы убедили нашего агента отвезти эту речь вашему великому совету. Он знает наши обстоятельства и выскажет наши мысли.


	"Farmer's-Brother, 	his mark X              	Wheel-Barrow, 	his mark X

	Little Billy      	do X              	Jack Berry          	do X

	Young King        	      do X              	Twenty Canoes       	do X

	Pollard           	      do X              	Big Kettle          	do X

	Chief Warrior     	      do X              	Half-Town           	do X

	Two Guns          	      do X              	Keyandeande         	do X

	John Sky          	      do X              	Captain Cold        	do X

	Parrot-Nose       	      do X              	Esq. Blinkey        	do X

	John Pierce       	      do X              	Captain Johnson     	do X

	Strong            	      do X  		



N. B. Вышеупомянутая речь была произнесена в Совете Братом Фермером на Буффало-Крик 19 декабря 1811 года и подписана в моем присутствии вождями, чьи имена прилагаются.

(Подписано) ЭРАСТУС ГРЭНЖЕР.»
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Извлечено из «Американского памятника» (беспристрастного и подлинного собрания фактов, изданного в Лондоне во время Войны за независимость) за 1782 год, т. 14, стр. 185.

Бостон,
12 марта.

Выдержка из письма капитана Герриша из ополчения Новой Англии, датированного Олбани, 7 марта.

«Пушнина, захваченная в ходе экспедиции, как вы увидите, составит немалые деньги. Обладание этой добычей сначала доставило нам радость; но мы были поражены до глубины души, обнаружив среди свертков восемь крупных, содержащих скальпы наших несчастных соотечественников, снятые за последние три года индейцами сенека с жителей приграничных районов Нью-Йорка, Нью-Джерси, Пенсильвании и Вирджинии и пересланные ими в качестве подарка полковнику Халдиманду, губернатору Канады, для последующей переправки им в Англию. Они сопровождались следующим любопытным письмом на имя этого джентльмена.

Тайога, 3 января 1787 г.

Угоду Вашего Превосходительства,

По просьбе вождей сенека я сим направляю Вашему Превосходительству под заботой Джеймса Хойда восемь свертков скальпов, выделанных, высушенных, натянутых на обручи и расписанных всеми триумфальными знаками, опись и объяснение коих приводятся ниже.

№ 1. Содержит сорок три скальпа солдат Конгресса, убитых в различных стычках. Они натянуты на черные обручи диаметром в четыре дюйма — внутренняя сторона кожи покрашена в красный цвет с маленьким черным пятном для обозначения того, что они были убиты пулями. А также шестьдесят два скальпа фермеров, убитых в их домах; обручи выкрашены в красный цвет, кожа — в коричневый цвет и помечена мотыгой; вокруг нарисован черный круг, обозначающий то, что они были застигнуты врасплох ночью, а посередине — черный томагавк, означающий, что они были убиты этим оружием.

№ 2. Содержит девяносто восемь скальпов фермеров, убитых в их домах; обручи красные; фигурка мотыги для обозначения их профессии; большой белый круг и солнце в знак того, что они были застигнуты врасплох днем; маленькая красная стопа в знак того, что они оказывали сопротивление и умерли, сражаясь за свои жизни и семьи.

№ 3. Содержит девяносто семь скальпов фермеров. Обручи зеленые, в знак того, что они были убиты на полях; большой белый круг с маленькой круглой отметкой на нем для солнца, чтобы показать, что это произошло днем; черная пулевая отметка на некоторых, томагавк на других.

№ 4. Содержит сто два скальпа фермеров, представляющих собой смесь нескольких из вышеупомянутых знаков, причем только восемнадцать помечены маленьким желтым пламенем для обозначения того, что они принадлежат пленным, сожженным заживо после снятия скальпов, с вырванными с корнем ногтями и прочими истязаниями. Один из последних, предположительно, принадлежит американскому священнику, его лента прикреплена к обручу его скальпа. Большинство фермеров, судя по волосам, были молодыми или людьми среднего возраста, так как среди них оказалось всего шестьдесят семь совершенно седых голов, что делает эту услугу более существенной.

№ 5. Содержит восемьдесят восемь скальпов женщин с длинными волосами, заплетенными на индейский манер в знак того, что они были матерями; обручи синие; кожа на желтом фоне с маленькими красными головастиками, символизирующими в знак триумфа слезы скорби, причиненные их родственникам; черный скальпирующий нож или томагавк внизу для обозначения того, что они были убиты этими орудиями. Семнадцать других: волосы совершенно седые, черные обручи, простой коричневый цвет, никаких знаков, кроме короткой дубинки (кассет-тета), чтобы показать, что они были забиты до смерти или им размозжили мозги.

№ 6. Содержит сто девяносто три мальчишеских скальпа разного возраста. Маленькие зеленые обручи, белесая основа кожи с красными слезами посередине и черными отметками: нож, томагавк или дубинка, в зависимости от того, как произошла их смерть.

№ 7. Содержит двести одиннадцать девичьих скальпов, больших и малых: маленькие желтые обручи, белый фон, слезы, томагавк, дубинка, скальпирующий нож и т. д.

№ 8. Этот сверток представляет собой смесь всех вышеупомянутых разновидностей в количестве ста двадцати двух штук, с берестяной коробочкой, содержащей двадцать девять скальпов совсем младенцев разного размера: маленькие белые обручи, белый фон, никаких слез и лишь небольшой черный нож посередине в знак того, что они были извлечены из утроб своих матерей.

С этими тюками вожди направляют Вашему Превосходительству следующую речь, произнесенную Коникогатчи в совете, переведенную старшим Муром, торговцем, и записанную мной письменно.

Отец! — Мы направляем тебе вместе с секторм множество скальпов, дабы ты видел, что мы не праздные друзья.

Синий пояс.

Отец! — Мы желаем, чтобы ты переслал эти скальпы через воду великому королю, дабы он взирал на них и утешился, и дабы он видел нашу верность в истреблении его врагов и убедился, что его подарки были сделаны не неблагодарному народу.

Сине-белый пояс с красными кистями.

Отец! — Обрати внимание на то, что я собираюсь сказать. Это дело великой важности. Врагов у великого короля много, и число их быстро растет. Раньше они были подобны молодым пантерам. Они не могли ни кусать, ни царапать. Мы могли играть с ними безопасно. Мы не боялись ничего, что они могли нам сделать. Но теперь их тела стали велики, как у лося, и сильны, как у буйвола. У них также большие и острые когти. Они изгнали нас из нашей страны за участие в вашей распре. Мы надеемся, что великий король даст нам другую страну, чтобы наши дети могли жить после нас и быть его друзьями и детьми, каковыми являемся мы. Скажи это за нас нашему великому королю. В подтверждение сего преподнеси этот пояс.

Большой белый пояс с синими кистями.

Отец! — Нам остается добавить лишь то, что ваши торговцы требуют за свои товары больше, чем прежде; а наша охота сократилась из-за войны, так что у нас стало меньше шкур, чтобы отдавать их за них. Это разоряет нас. Подумай о каком-нибудь средстве. Мы бедны, а у тебя всего вдоволь. Мы знаем, что ты пришлешь нам порох, ружья, ножи и томагавки. Но нам также нужны рубашки и одеяла.

Маленький белый пояс.

Я не сомневаюсь, что Ваше Превосходительство сочтет уместным оказать некоторую дополнительную поддержку этим честным людям. Высокие цены, на которые они жалуются, являются неизбежным следствием войны. Какие бы подарки ни были посланы для них через мои руки, они будут распределены с осмотрительностью и честностью.

Имею честь быть Вашего Превосходительства покорнейшим и нижайшим слугой,

ДЖЕЙМС КРОФФОРД.»
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